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= Papir - , iró-, rajz- és festőszerek § 
E J^J i Következő külön árjegyzékek bármelyikét, n. m.: Z <—j : 

író-, levelezési és irodai szükségletek. I ^ ^ I 
Rajz- és vizfestészeti szerek. Építészeti, építői és mű- : H -

Iskolai-, iró-. rajz- és víz festő-szerek. Különfélék gyér- ; ->—• jj 
mekek számára. z ^ ^ Z 
Olajfestékek és olaj festő-szerek. 5 . Z 
Farsangi és báli czikkek. 
Szabadulni. Phönix sokszorositó-lapok utasítása es ár­
jegyzéke. 20 különféle eljárás. 
Szabadalm. Phönix sokszorositó-lapok utasítása es ár­
jegyzéke. Bendes Anilin-eljárás. ^ 

• O ; j '500 különféle szükségleti, divat- es Fantasie-levelpa/nr 
- * » ; 5 árjegyzéke. K í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d i . _ 
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Figye lmezte tés . 
Az általánu-an ismert, jó hírnévnek örvendő s 
többoldalúkig kitüntetett sósborszesz készitmé-
nyem — kelendőségénél fogva — sok utánzás­
nak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, 
hogy azokon czimjegyemet módosítom s arra 
kék nyomatban saját házam külső alakját veszem 
föl, bejegyeztetvén egyszersmind védjegyként a 

budapesti iparkamaránál. 

SÓSBOBSZESZ 
7% 1206 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent, s minden könyvkereskedésben kapható — 
az osztr tartományok számára SZEIJNSZKI GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz 6. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - • • ; >—&*jJzf> 

419. és Védjegy 420. 

BRAZAY KÁLMÁN, 
Budapest, IV, Mnzeum-kiirut 2í. sz. 

gyors enyhítést eszközöl: 
c s ú z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , fog- é s fejfáj­
dalmak, s z é n i g y e n g e s e g , b é n u l á s o k s t b . 
s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s z e r ü l i s igen ajánl­
ható, a mennyiben a fogak f é n y é t elősegiti, 
a f o g h u s t erősb i t i és a száj t i s z t a , szag­
t a l a n í z t n y e r a szesz elpárolgása után, vala­
mint ajánlatos e szer f e j m o s á s r a is, a haj ­
idegek erősítésére, a fe jkorpaképződés meg­
a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 

Á r a e g y n a g y ü v e g g e l 8 0 kr . 
e g y k i s e b b ü v e g g e l 4 0 k r . 

Használati utasí tás magyar vagy német nyelven, bizo­
mányosaim névsorával ellátva, minden üveghez ingyen 

mellékeltetik. 

loTiiignianynynpT^ 

DÓ. 
T Ö R T É N E T I R E G É N Y . 

IRTA 

K E M É N Y ZSIGMOND. jj 
Második kiadás. Három kötet. Ara főzve 3 frt. p 

gyógyszertár 
Bécsben. S . ! PSERHOFER J.-féle 

_ _ - . . . . . / * m -m * ezelőtt egyetemes p l l n l á k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
» C F t l S Z l l t Ö 1 Í I D Ü Í I C S 0 K 9 ez utóbbi elnevezést, mintán valóban alig létezik betegség, melyben 

.Ubdaosok már ezerszeresen nem bizonyítottak volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
máVorvoBeág hasztalanul lett alkalmazva, e pilnlák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes «yó«yu-
S r á S r r T r d o C » 1 6 lmbd«»GMl 21 & . , 1 tekercs 6 d o b ó n á l 1 M o k r . .-érmen é t l en o U n v e t e l .el 1 f r t 
1 0 k r ( K e f e « b b l Uke rcané l nem w á l l i t t a t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyaszt^ 
a legkülönbözőbb és ralyos betegségéből törtónt fölgy.Sgyulásnkért köszönetet mondanak. Mindönki, a ki csak 
ecTBzer tett velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. _ , , „ . . . , , , — -

p Ü T ' A sok köszönő iratból közlünk n é h á n y a t : *Tp© 
WaidhofenazTbbamei l . 1880 november i\. vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, n«béaW»lén, s i -

XTIITOMM k ö n Ö a e t ! lisztabaj, gyomorgyöngesség és gyomorgörcs, szédülés éa 
Tekintetes url 1864 ÓU szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban ós hugyrekedósben; orrosoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene. 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy 
Idő multával heves hasfájást is éreztem, (a belek Össze­
zsugorodása következtében); teljes étvágytalanság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miat t egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
esaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sokat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszab ad i tot t . — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy 
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Ó e l l i n g e r J á n o o . 
Tisztelt uram I Szerenesés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
műveltek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 mároz- 13. P a r r A n d r á s . 
Bielitz, 1874 j ú n i u s i . 

Tisztelt Pserhofer á r 1 lrásbelileg kell nekem és sok 
Ön •vértisztitó labdacsai" egészsé-

Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 

másoknak is, kiknek az ö n «vérlisztitó labdacsai* egéssao-1 " " T " "T\~T 

Tekintetes úr 1 Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bir, az 
ön híres fagj balzsamával , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem Önnek bevallani, miszerint régi bajom 
négy heti használat után egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom- Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ha ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtaui. 

Mély tisztelettel 
Bécs, 1881 február 20 * • **•• 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt nram 1 Mintán »vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idül t gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 
erőt is szereztek neki , nem állhatok ellen, más ha­
sonló bajokban szenvedők kérésének, és kérném : nékem 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^W$ csoda-

betegségban labdaeeai a lag .Kiirt* J g f r * * ^ * * ? ? * * * ^ 
ták, a hol már minden más szer h a s z t a l a n j r o l t ^ o k n e ^ 

S p i s s t e k B a l á g g . 

Amerikai köszvény-kenőcs, ££££ 
u n ható, kétségtelenül legjobb szer minden kösz­
vényes és csúzos baj, nevezetesen hitgerínczbai, 
tajrszaggatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fal-
sasggatás, stb. stb. ellen 1 frt 20 kr.  

Anatherin száj-viz, £op
k
p

 B£b •«££&• 
általánosan elismert legjobb fogfentartó szer 
1 fivegeae 1 frt 40 krajczáx. 

dx. R o m e r s h a u s e n t ó l Szem-essentia, 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. • ^ ^ ^ ^ ^ " ^ ^ " " 

Chinai toilette-szappan,^'!'1^;. 
pangv&rtaa terén. Hasznalata atan a bor bársony 
sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. Igen 
•okáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

F i a k o r n r t r *'t*lánosan ismert jeles háziszer 
r l d n c l pUl , hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen. 1 doboz 35 kr 

Fapv-halz^sm *•***•*«* J-'ÓI. évek óta 
* " 6 J •™nM»»a»zi legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. _ _ _ _ _ 

1 gy 
t e l i é 

o-
len. 

É l ő t a c c o n r 7 Í a <Pr"«"' e»«-PP'k». t l c l voOClIVíá-ia házi szer megromlott 
mor, rósz emésztés n indennemü altesti bajok 
Eg üvegcse 20 M ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Valamennyi franczia különlegesség raktáron tartatik, vagy kívánatra 

beszereztetik. 

Csukamáj-olaj, 
Maagertöl; a legkitű­

nőbb mir,"8ég. Egy üveg 1 frt.  Por lábizzadás ellen. Ezen szereitávo-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ litjaalábizzadást 
s az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart­
ja a lábbelit, és ártalmatlan szemek van bebizo­
nyulva. Egy doboz ára50 krajczár. 

George Pate pektorale-ja,^,^ 
sodáa, köhögés, rekedtség, hurut, mell es tüdőba­
jos:, gégebántalmak ellen legjobb és legkelleme­
sebb gegéd-S'ernek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár. 

Tannochinin-hajkenőcs^^^o0.' 
sok és laikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve. 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes t a p a s z , 8 ^ ' ^ b * . 
mérges kelevények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyitó kelései, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyalt. Egy 
tégely 50 krajczár. 

Egyetemes tisztító-só 5 ? ' ™ i£: 
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

pontosan és legolcsóbban 

••"Fwtai küldemények 5 frt alóli aegreadeléMkBél csakis ax ossieg előleges bekül­
dése mellett, aagyobb óssxegeknél utánvéttel is esxkoxoltetnek. ^ a 

A leg tabb elősorolt speczialitás kapható B u d a p e s t e n , T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y ­
szertárában, kiraly-utcza Iá. sz. a la t t is. 1328 

„ T R I U M P H " 
s z a b a d a l m . r é p a ' 
é s g - y ö k é r v á g - ó 
tíimor vas éa acxél, 

felülmúl hatliinnak 
ismert . K é p e s s é g 
óránként 700—250© 
kiló durvát* t> 

î > frttól 50 forintig. 
Továbbá 

S z e c s k a v á g ' ó - g r é p ára rs;ik H5 frt­
tól 45 frtig, 
tömür vas 
és acélból, 
szalma és 
egyéb zöld­
abrakvágó 
4féle hósz-
szuság. vá­
gással kap­

ható ' 
K r a u s z 
& C. cs. k. 
szab. gép 

i 'Wahr iug*) . 7659 yárában B é c s , 

ftflÉí 

ARCZBÓR. A szépség egyik fÖ feltétele a szép arczbör. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol­
ha t , ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor le<z kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Őzamtaian hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbore kifogásolható. Hogy 
tehá t ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár , 
dr . Jünger , dr . Raudni tz , s tb . ál tal ajánlt, 4 év 
óta százezerektöl sikerrel használt L e n g i e l -
f é l e n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitö-
szer a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre t e t t arczbŐrt, sót 
a himlÖ által szétroncsolt bőrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . L e n g é i é i n y i r b a l z s a m á n kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bór fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tet tek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr . — 

F Ö l e t é t M a g y a r o r s z á g * s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , kiraly-utcza Iá. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — T e x n e s v á r o t t : Tarczay Is tvánnál . — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert . 844 

Az OKTATÓ HÁZI ORVOS kiadóhivatalában Budapest 
VII. kér., király-utcza 35. sz. I. em. megrendelhető: 

HÁZI GYÓGYTÁR 
Ö S S Z E Á L L Í T O T T A 

Dr. B R U C K L I P Ó T 
ORVOS-SEBÉSZTUDOR-SZÜLÉSZ 

Ara 1 forint 30 krajczár. 
1341 

5nyni5r!!li •pm^p^^n^pi^piigiigi 
A .Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — 
az osztrák tartományok számára S/elinszki György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben 

I., Stephansplatz Nr. 6. 

lemzeti nagy képes naptár 
1 8 8 4 - i k évre; 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal, s teljes tiszti ezimtárral. 
Szerkeszt^ 

Á L D O R IMRE. 
TIZENHATODIK ÉVFOLYAM. 

B E N C Z Ú R G Y U L A 
«az e l ső magyar á l ta lános biztosító társaság alapitóinak e l ső a lakuló közgyűlése 
1857 jvtl. 15.» nagy cz imképpel é s s z á m o s a s zövegbe nyomott kisebb képpe l . 

Á r a fűzve 1 f r t . 
T A R T A L M A : A fe l séges uralkodóház. — Csi l lagászat i és kortani j e l l e g z é s e az 

1884-ki évnek. — Kathol ikus , pro te s táns , görög, orosz éB izrae l i ta naptár-rész 

j e g y z é k l a p o k k a l . — Bé lyeg- i l l e tékek . — Irodalmi rész : A r a n y és Petőf i (öt 

képpel ) . — Két élet e g y sziv. E lbeszé lé s — Sziv nem ismer rangot (egy képpel,). 

— E g y v é n tö lgyhöz . K ö l t e m é n y . — Képek Oroszországból ( n é g y képpe l ) . — 

Szel lem és a n y a g (három képpel ) . — A madonnák festőjéről (két képpel ) . — 

Vázlatok e g y év történetéből (négy képpel ) . — V e g y e s e k . — Magyarország 

cz im-névtára h ivata los adatok a lapján. — Országos vásárok a m a g y a r szt. korona 

birtokain. — Kamatszámítás . Cse lédbért , árendát mutató tábla . — Hirdetések . 

Ftankl in-Társulat nyomdája . (Budapest , egvetem-utcza 4 . szám.) 
[^^^l^Söii^pepgMÜ 

2-1K SZÁM. 1884. BUDAPEST, JANUÁR 13. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési föltételek: VASÁBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 fit 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ' f é l é v r e - - - 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : 

i egész évre 8 frt „ , , -; „ - í egész évre 6 frt 
, Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ! * , „ 

I fé lévre— 4 • \ félévre- . . 3 « 
Külföldi előfizetésekhez a postail*,' 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SÁNDORFI JÓZSEF. 
1765—182*. 

EGY érdemes ember, a kit kortársai fölemel­
tek, bálványoztak, eltemettek és elfeled­
tek: ez Sándorfinak rövid élettörténete. 

A mostani nemzedék kíváncsian kérdi: ki volt 
az ? hol, mikor élt és mit tett, hogy még ma is 
akad, a ki fölemlítse? 

Fájdalom, hogy a ki egész életét a közjóra 
szenteli, egész vagyonát arra áldozza, alig egy 
félszázad múlva már teljesen ismeretlen ! 

Pedig ha valaki hálát érdemel: Sándorfi bi­
zonyosan azok közé tartozik, a kik erejüket meg­
haladó áldozatot hoztak a magyar nyelv és köz­
művelődés érdekében. Habár működési köréül 
inkább csak szülőmegyéjét, Bihart választotta, 
hol többet tett valamennyi kortársánál: műkö­
désének jó hatása kiterjedt az egész hazára. 
Azok a «magyar nyelv pallérozódására» alakult 
színtársulatok, melyeknek 10 éven keresztül 
Biharmegyében Sándorfi volt a fentartó és 
gondviselő-szelleme, bejárták az országot s ha­
talmasan terjesztették a magyar nyelvet, szel­
lemet és mivelődést. 

Sándorfi József Biharmegyében született, 
Hegyköz-Újlakon, Nagy-Váradtól másfél órá­
nyira, egy szőlőhegyek közé rejtett kis református 
magyar faluban, 1765-ben. Több mint való­
színű, hogy apja itt református pap volt. 

Sándorfi alsóbb iskoláit Nagy-Váradon és 
Debreczenben végezte, majd Bécsbe ment s itt 
képezte ki magát az orvosi tudományokban ki­
tűnő sikerrel. A komoly, ideálokért rajongó ke­
délyű ifjú saját szaktudományát is a rajongásig 
szerette. 

1792-ben, mint«orvosi tudomány-tanuló», 
ismeretséget kötött azokkal a többnyire már 
elfeledett lelkes magyar írókkal, kik a nemzeti 
érzés fölébresztésére oly sok áldozatot hoz­
tak, s Bécsben magyar hű-lapokat adtak ki, 
hogy felrázzák a magyarságot kábultságából. 
Ismeretségbe lépett Pánczél Dániellel, ki «Az 
Ujj Bécsi Magyar Múzsa» czimü folyóiratot adta 
ki s rendes munkatársa lett e nemes irányú s 
1793-ban megindult folyóiratnak. 

fAz Ujj Bécsi Magyar Múzsa» első számá­
ban a legelső helyet foglalja el Sándorfinak 
*Ujj esztendei ajándék' czimü költeménye, 
• melynek leírására a Sz. István ditsöséges In-
nepe napján tartott Czeremóniáknak látása adott 
volt alkalmatosságot*. A magyar nemzeti öltő-

zetet, nyelvet és hazát magasztaló költeménynek 
refraineje ez: 
• H o g y derék Nemzet a Magyar és soknál elébb való, 
Mindig való volt e mondás, mindig is marad való.» 

Érdekes, miként dicsőíti azokat a jeleseket, 
a kik a nyelvujitás e nagy korszakában vezér­
szerepet vittek : 

«De merem állitaui, hogy ha minden magyar Főnek 
Gondjai, a Magyar nyelvnek szépítésében főnek: 
Elébe hág minden Nyelvnek a Magyar utoljára, 
A mely m é g a rendben csaknem egészen utói jára, 
Kivált ha támad több Orczi, Rddai ós Teleki, 
Kikből már sokszor a Magyar pártfogója tele ki, 
A kik a Magyar Hazában példásonn régtöl-fogva 
A jó igyekező Magyart emelik kézen fogva. 
S ha bűnünkért el nem szedi az Ur tőlünk a Támoszt , 
Sőt még több Mészárosokat s Révaiakat támoszt, 

S Á N D O R F I J Ó Z S E F . 
Egykorú festmény után Bitzó Géza. 
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Es ha bár Páriz Papait és Bodot a sír-árok 
Benyelte: de munkáiknak miudig megmarad Árok, 
Ks noha már Péotelit is benyelte a sír-verem, 
Kinn a síró magyarokkal én is bús mejjem vérein : 
l_)e ha mindezek helyébe lesznek a Magyar Égnek 
Ujj Tsillagi: kik hasonló ragyogó fénynyel égnek, 
Ha lessz több Ilátz, több Gyöngyösi, Dugonits, Hor­

váth sok száz. 
Kikkel mint nyelvszépitőkkel dicsekhetik ez a Száz : 
Nyelvünk tökéletességre nem félek hogy ne jusson, 
Ne is tágítsatok magyar Bölcsek ezen a Jusson.» . . . 

«Kedves Nemzetein ! legyen hát a Nyelved a Te Kintsed, 
Ezt mint féltő portékádat méltó hogy ugy tekintsed" . . 

Még ugyanez évben megjelent a kolozsvári 
«Szép Nemet* magasztaló költeménye, mig a 
szintén ez évben megjelent «Poétái Botanika* 
czimü költeményében a «Poéták elmés Költe-
ményjeikbe becsúszott Plánták neveit» foglalja 
kedélyes szatírájával versekbe. Elvégezve az 
orvosi tudományokat, mint «Orvos Doktor» is 
Bécsben maradt egy ideig, nem hagyva föl iro­
dalmi működésével. 1798-ban már a "Magyar 
Kurir»-nak volt rendes dolgozótársa, abban 
jelentek meg számos költeményei, melyeknek 
alapgondolata a magyar nemzetiség s nyelv 
művelése, de melyek összegyűjtve és kiadva még 
eddig nincsenek. 

Majd visszakerülve ((földi paraditsomhoz 
hasonlítható Hazájába», mint gyakorló orvos 
Nagyváradon telepedett le, hol csakhamar a 
legkedveltebb egyénné lett a társas körökben. 
Ez időszakban irta «A nagyváradi leányokhoz" 
czimü versét, mely csakhamar szájról-szájra kelt, 
mint valami népda l : 

• Nagyváradnak nem fáradnak 
A tánczból ki leányi, — 
Ha megnéznek, megigéznek 
Szemeik ragyogványi, 
Szép szájuk mosolygása, 
Gyöngy ajakok szóllása, 
Mind mézzel elegyesek, 
Igen kellemetesek. 
Hát a kiben még a vér 
Ifiui módra vér : 
Az Váradon megélhet, 
Sok vig órát remélhet.' 

1805-ben Bihar vármegye főorvosává és 
táblabirájává választották meg. Mint megyei 
főorvos tevékeny és munkás ember volt, folyto­
nosan tanult , egész könyvtárt rendezett be «igen 
nagy költséggel szerzett Doktori fákhoz tartozó 
könyvekből*. Nagy tudománya miatt feltétlen 
bizalmát birta a közönségnek, a mi jelentéke­
nyen elősegítette vagyoni gyarapodását is. Bir­
tokot szerzett Váncsodon, Berettyó-Újfaluban, 
Szabolcsban, Nagy-Váradon vett egy szőlőt hat­
ezer frton, a mi abban az időben még hallat lan 
magas ár volt szőlőért, — ugyancsak itt már ez 
időtájban házat vásárolt. Látta, hogy a magyar 
nyelv és művelődés terjedésének mily alkalmas 
eszköze a szinészet, de látva azt is, hogy mily 
mostoha viszonyok között van ez, tudva, hogy 
az ország fővárosából is rövid együttlét után 
szétzüllöttek azok az első úttörők, kiknek csak 
a szinészet iránti szenvedélye volt nagyobb 
szenvedéseiknél: elhatározta a szinészet párto­
lása által hatni a nemzeti nyelv és művelődés 
emelésére. 

Elt ez időben Almosdon egy Gulácsi Antal 
nevű birtokos, a ki előbb hatalmas támasza 
volt a színészetnek, de a ki már kifáradt az 
áldozatokban. Ennek magának voltak tekinté­
lyes színházi készületei, de körülményei erősed 
kényszeritették azoktól megválni, s ha ez ía 
bukást bevárja: a színészet évtizedekre meg van 
ölve Biharmegyében, hol az egyedül az ő támo­
gatása mellett virágzott. Sándorfi megtudva ezt, 
azonnal Álmosdra sietett, és ott 1814. elején 
megvette Gulácsi Antaltól annak összes szín­
házi készülékeit (öltözékeket, könyvtárt, ((mu­
zsikáié instrumentumokat,* decorátiókat, stb.) 
1200 í r tér t ; és egyúttal átvette a «nevezetesebb 
actorokkal kötött contraetusokat» is. 

E nevezetesebb actorok vagy színészek vol­
tak pedig Vandza Mihály vezetése alat t : Kan­
tomé , Horvát, Éder, Simonfi, Julis , Udvarhelyi, 
Mohai, Farkas, Diószegi, Szálai, Dobrosi, Kár-
penszki és Kovatszki. 

Sándorfi tehát tényleg kezébe vette a szin-
ügy vezetését, habár az igazgatás névleg Vandza 
Mihályé volt. «A Magyar Társaságnak van di-
rectora, Vandza nevezetű — írja Sándorfi a fő­
szolgabíróhoz beadott jelentésében, — én csak 
csekély Protectora vagyok nékiek.» 

De Sándorfi nem látta elegendőnek az igy 
beszerzett színházi készülékeket ós csakhamar 
talált módot tetemes gyarapításukra. Ugyanis 

«a magyar Litteratura előmozdítása iránt visel­
tetett szives hajlandóságából* megkérte gróf 
Waldstein Emánuelt , mint a gróf Károlyi-árvák 
gyámját, hogy a «Nagy-Károlyi játékszínnek 
készülettjeit'i adja át a nagyváradi társaságnak. 
És kérelme azonnal teljesíttetett, a mint ezt a 
hozzá intézett következő levél igazolja : 

((Bizodalommal telyes Tábla Biró ur! A Ká­
rolyi Gróf Família mind annak, a mi a magyar 
Nemzetünk s édes Hazánknak Dicsőségére vál, 
előmozdítását nagy örömmel mindenkor eszkö­
zölvén, mostan is a magyar litteratura gyarapí­
tása tekintetéből a Tábla Büó ur által kért Nagy-
Károlyi Játékszínnek készülettjeit a mostani 
N.-Váradon játtzó Magyar Játékszín Társaságnak 
örökre ajándékozza stb. Fóthon 9-ik szept. 1814. 
kész szolgája W. Gróf Waldstein Emánuel mk. 
n. m. a Gr. Károlyi árváknak adatott Gyámatj ok 
és Gondviselőjük." 

Ez ajándékba kapott felszerelések szintén 
nem csekély értéket képviseltek. Volt ott, az első 
kortmán kívül, tömlöcz, parasztház, erdő, hori­
zont, utcza-kortina, gyöngyszin szoba, vörös 
plafon, 1 hajó, 2 oldalház, 1 várajtó, 1 oldal­
ablak, 1 súgó lyuk, ">2 kulissza, 2 hamuszín 
ajtó, 2 ajtó a gyöngyszin szobához, 1 oldalház, 
2 darab oldalajtó, 1 pázsint szék, 2 kőszikla 
darab deszkára festve, 1 gyaloghintó, 6 darab 
deszka a kulisszák mellé, melyeken a gyertya­
tartók függnek. 

Sándorfi buzgalmának tehát sikerült Nagy-
Váradon oly színházi fölszerelést teremteni, 
melyhez hasonló gazdag nem volt akkor az or­
szágban. És folytak a színi előadások szépen, 
buzgalommal. A kitűnő társaság méltán érde­
melte ki a közönség szeretetét, Sándorfi pedig a 
társaság háláját, mint a ki nem elégedett meg a 
felnőttek színházba járásával, hanem ugy rendez­
kedett, hogy minden előadásra négy iskolás fiu 
ingyen bocsáttatott be a színházba, s maga 
ügyelt fel, hogy évenként egyszer minden isko­
lás fiu lásson színi előadást. Pedig ez nem kis 
dolog volt abban az időben, midőn már 1802-
ben ki volt adva s későbben többször felújítva 
az a felsőbb rendelet, mely szerint szorosan 
megtiltatott ((mindennemű deákoknak Theatru-
mokba járása.» 

Sok baj volt a czenzurával is. Egyes ked­
velt darabokat (Capet Lajos, Napóleon vagy a 
győri ütközet, Cserny György stb.) eltiltottak, 
másokat ugy kiigazgattak, «hogyamiat t mind a 
szerző munkája, mind a Theatrum czélja siker­
telenné tétetik" — a m i n t a «Jádzó Társaságok» 
sokszor panaszkodának felsőbb helyen. 

Sándorfi 1818-ban megvette gróf Rhédey 
Lajostól azt az akkor palotaszerü házat, mely 
Nagy-Váradon a kapuczinusok zárdája és a sóház 
között van s jelenleg orthodox imaházul szol­
gál, és azt kertjével. együtt paradicsommá vál­
toztatta, paradicsommá, melyből nem hiányzott 
semmi, csak egy kis angyal, mely után hasztalan 
epekedett ő és neje, született Edelmann Anna. 

Hogy mily kényelemmel és fényűzéssel 
volt berendezve Sándorfi palotája, kitetszik 
abból, hogy volt benne «nagy Szála, csillagos, 
szeglet, fegyveres, zöld, kék, sárga, fehér szoba», 
— volt külön i( Cancellária, Klósz-ház, Ana­
nász-ház, Czitröm-fás ház, Bilyiát (billiárd) ház». 
A kert is pompásan volt berendezve, — a díszes 
nyári mulató helyhez vezető utakat zsálya, 
levendula, dómutka, rózsa «spalérok» szegé­
lyezték, — aztán dholnapos rózsák", czitrom-
fák és egyéb számtalan honi és meleg éghajlati 
növények díszítették az egész kertet. 

Minden, minden vol t : kincs, pompa, fény, 
hir, rang, csak az nem volt, a mit valódi boldog­
ságnak neveznek. Sándorfi szerette ós tisztelte ne­
jét, imádta a tudományt, bálványozta a magyar 
nemzetiséget, de azért folyton gyötörte a gon­
dolat, hogy magával együtt neve is sirba száll. 
E miatt utóbb bevételeivel annyira nem gon­
dolt, hogy halálakor 43,758 frt 46 kr követelése 
maradt egyeseknél, mint behajthatatlan. 

Élete utolsó éveiben hivatalos teendőin 
kivül minden gondolata a szinészet volt. Oly 
áldozatokat hozott e nemes irányú szenvedélyé­
nek, melyek vagyoni állását is megrongálták. 
A mint Udvarhellyi Miklós «a nemzeti J. Társa­
ság Direktora" Nagy-Váradon, október 21-ikén I 
1821-ben kelt nyilatkozatában bizonyítja. Sán- ; 

dorfi csak 1814-től 1821-ig «a Társaság közja­
vára kiadogatott» készpénzben 32,659 frt 53 
kit Ugyanezt bizonyítja Éder György szín­
igazgató is, 1830. aug." 29 én Nagy-Váradon ki­
adott nyilatkozatában. És azon 80 színdarab­

nak, melyet Gulácsitól átvett, a számát 1824-ig 
330-ra emelte, nem véve számításba azokat, 
melyek időközben egy vagy más módon elvesz­
tek. És e darabok között az akkor legnevezete­
sebb írók teljesen képviselve voltak. 

De a búskomorság és mellbetegség mind 
inkább fogyasztá a különben is gyenge test eve-
jót ; érezte közeledni végét. 

Meg akart válni a színészettől, hogy vissza­
vonuljon a közélettől, melyben 10 év alatt oly 
nagy munkát végzett, arról a közjóra vezető 
útról, melyen első volt s melyen nem követte 
senki. El akarta adui «a Szín Játékhoz való esz­
közeit*. Biharvármegye mái- akkor népszerű s 
később annyira és méltán magasztalt vezérfór­
fiához, Beöthy Ödönhöz fordult ajánlatával, de 
az alkuból semmi sem lett. 

Ez még inkább elkedvetlenítette Sándorlit, 
tudta, érezte, hogy senki sem fogja folytatni 
tovább azt a munkát , melyet ő elkezdett, és ez 
a fájdalmas gondolat még inkább sietteté végét. 

Főorvosi teendőit a megyénél azért nem 
hanyagolta el. Mint magánorvos is tovább műkö­
dött, majdnem haláláig. Még 1824. november 
21-én (a mint képünk mutatja) reczeptet irt a 
nagyon beteg ember, hogy egy más betegen segít­
sen s már 9 nap múlva halott volt. E lhunyt 
1824. évi november 30-án, ötrenkilencz éves ko­
rában. 

Aztán eltemették ós elfeledték . . . 
Egyetlen ember emlékezett csak meg ró la : 

keresztfia, Nagy István, a nagyváradi tudós 
ref. lelkész. Ez felkereste sírját s biztatott en­
gem, hogy majd elvezet oda. De hirtelen halála 
megakadályozta ez t : s ő utána Nagy-Várad vá­
rosában nem volt egyetlen ember, ki meg tudta 
volna mondani , hol nyugszik az, kit a közügyek 
nem hagytak nyugodni haláláig, — senki sem 
ismerte nemcsak sírját, de még nevét sem; egy 
félszázad alatt teljesen elfeledték a magyar 
nemzeti nyelv ez úttörő bajnokát, az első ujjá-
ébredés korszakának egyik Íróját, Biharmegyé­
nek 19 éven át főorvosát és a zsenge magyar 
színészetnek 10 éven át valódi nemtőjét ! 

É n elindultam fölkeresni Sándorfi su-ját. 
Nagyvárad város hat temetője közül legelőbb a 
((Külvárosi temetőbe" indultam, hol az előtt 
soha nem voltam. Ott bolyongva, egy behor­
padt siron földbe csúszott mohos sirkő tűnt sze­
membe. 

Valóban Sándorfi sirja volt. 
A sirhalom leroskadt az alatt az 59 év sú­

lya alatt, mely a sirra nehezedik, a sirkő félig 
lesülyedt már a földbe, s a puha föld megvédte 
az alatta nyugvónak emlékét az enyészettől, 
mely az élők emlékezetéből már kihalt. 

Milyen szomorú az, midőn gyermek nélkül 
kell meghalni s nincs, a ki koszorút tegyen a 
sirra és ápolja a z t ! . . 

Sándorfi több mint 88,01)0 forint értékű 
vagyonát, egészségét és életét a közjóra áldozta: 
s nyert ezért viszonzásul egy sirt, arra egy hideg 
követ és teljes elfeledést! 

"Siratják minden jók» — ezt vésték az egy­
szerű sírkőre. Es a kő tűri ezt. Azért kő. 

K. NAGY SÁNDOR. 

EMLÉKEZÉS GRÓF MAILÁTH HEMIETTERE. 
A beköszöntött uj év j anuár 3-án volt har-

minczegy esztendeje, hogy a starnbergi tó hul­
lámai egy ősz atya és önfeláldozó leány felett 
összecsaptak. Az az atya az ébredő magyar iro­
dalomnak egy idegenbe vetődött tehetséges baj­
noka : gr. Mailáth János volt, a leány: a boldog 
Jetti, kiről alábbi költeményem szól. 

Az ősz Oedipus sorsától nem messze állt 
az atya, kit a nyomor, a nélkülözés, a grófi 
korona alatt még súlyosabb mellőztetés, saját 
nemzete részéről teljesfélreértetés, az idegen nép 
által, melynek nyelve anyanyelvévé vált a vé­
letlen játékából, számba nem vétel oda űzött, 
hajtott, hogy éjjeli munkában, tudományos ku­
tatások közt meggyöngült szemével volt kény­
telen irói munkásságát folytatni, szerezni ke­
nyerét. 

A hű Antigoné, az élet ragyogó álmairól 
lemondó Henriette kisérte, támogatta. Tanult , 
fürkészett, kutatott, irt, másolt, hogy atyja ter­
hét megoszsza. Gyönge vállára vette az élet 
nyomasztó súlyának java részét. 

És az atya kitartó munkássága, a leány hő­
sies önfeláldozása, a végzet nyilai ált il sebzett 
kebellel vívott nehéz tusa ju ta lma e földön az a 
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nyirkos ágy, mely megpihenteti őket a starnbergi 
tó mélyén. 

Kazinczy Gábor erőteljes és mintaszerű irá­
lyában leirva olvasám a szerencsétlen férfi élet­
rajzát, ki Magyarország és Ausztria egyik törté­
netirója, a magyar mondák es regék egyik első 
müvelője és német nyelven ismertetője volt. 
A költő későbbi sorsával megdöbbentő ellen­
tétet alkot a ((Magyarische Sagen" első kiadásá­
hoz irt előszó, mely a boldog Jettiről szól, kinek 
azt kívánja, hogy «boldog sorsa fenmaradna 
nemzetünk emlékezetében s századok múlva is 
ajkról-ajkra szállna a monda a boldog Jettiről". 
Ez 1824-ben íratott. Ma hatvan éve. A feledé­
kenység hullámai is összecsaptak e szerencsét­
len pár ember fölött. Jetti, kinek azt irja, hogy 
az élet ((csillogó regeként úszik szemed előtt", 
— maga is rege lett. Egy fájdalmas emlékezet. 
Hősies önfeláldozása regévé finomul. És sa­
játságos, hogy Henriette, ki a viliik tánczárói 
hallá a regét, talán vágyott maga is vilii lenni, 
azaz boldog ara, kit a férjhez menetel előtt ér 
a halál szelid nyila, milyennel Homérnál Arte-
mis ejti el áldozatát, és igy a menyasszonyi álom 
kiséri át az örökkévalóság rejtélyes világába, 
soha sem ment férjhez. 0 atyjának áldozta fel 
az élet legnagyobb kincsét: a szerelem jogát. 

Föláldozta, és pedig eredménytelenül. Kö­
vekkel terhelték meg ruháikat, hogy jobban biz­
tosítsák lenn maradásukat. Emberi kőszivek 
ugy is levonták már őket, kik a Helikon magas­
lataira törtek. Elolvastam többször e megható 
élettörténetet. Letettem és nem hagytak nyu­
godni ama sorok, melyeket az atya irt leányá­
nak, hogy «századok múlva is ajkról-ajkra száll 
a monda a boldog Jettiről." Parancsszót hallék 
a starnbergi tó mé lyébő l . . . És íme a dal, mely 
áldozat az ő emlékezetének, ki érdemes arra, 
hogy beteljesedjék róla jóslatom : 

• Zendülni fog még más költő dala, 
Alelv századokra messze szállana.» 

Dal a boldog J e t t i r ő l . 
Mottó : A szabadító halálban is egye­

sülve maradtak, kiket az öí-
döktö élet nem bírt elszakí­
tani, Kazinczy Qdbor. 

Rég dűltél immár nyirkos sir ölébe. 
Szegény atya, ki egykor ringatád 
A vidám gyermeket és szép regébe 
Foglaltad kebled hő imádatát. 
Költő valál, kinek tündérmeséje 
Való érzést ád röpke dalnak át. 

Kívántad is, hogy zengjen valaha 
A «boldog" Jettiről költő dala. 

Mit ér az én dalom ? óh boldog isten ! 
Törékeny tükör, mely a hfí leány 
Képét örökre meg nem őrzi híven. 
8 fénylő alakja benne halovány. 
Mit ér a dal ? ha gyenge és erőtlen, 
Nevére is vet még homályt talán. 
Nyögellő ének fájó panasza, 
Mely elhal mint az est fuvallata. 

/ísongó haboknak lágy melódiája 
Nem oly ábrándos milyen ő vala : 
Letört virágok rezgő illatálja 
Nem oly mélabús milyen ő vala. 
Őrjöngő szélnek szörnyű jajgatása 
Nem síi-hat ugy mint Jetti bánata, 
Forgó habok közt örvénylő moraj 
Nem oly rejtélyes mint róla a dal. 

Ki volt e Jetti'? Költőnek leánya, 
A kit körülvett két tündér világ : 
Rang, fény, magas kör dicső ragyogványa, 
Mely büszkén hordoz grófi koronát, 
S a gondolatnak végtelen világa, 
Mely örökléthez tiszta jogot ád . . . 
Egy sziv, egy lélek, ennek tüköré, 
Sugárba vonta őt finom köre. 

«Vidám» gyerek volt, igy hivá az atyja. 
Ki esdve kérte, hogy szép regeként. 
Milyennel őt álmába elringatta, 
Uszszék a lét előtte, szórva fényt. 
Vidám gyerek volt, a kit megragadt a 
Viliik regéje, vágyék ő azért 
Viliivé válni mint boldog ara. 
Kit öröklétre álom ringata. 

Szivének mélyén óh ! meg is szülemlék 
Rózsás világod, bűvös szerelem. 
Atyja regéi, mint megannyi emlék, 
Föléledtek a boldog Jetiiben. 
A Vilii árnya, kit nem feledett még, 
Kisérte utján, üldé szüntelen. 
Mese-világ, varázsod vonz, sodor. 
Mint Loreley ifjat a habfodor. 

VASÁRNAP] UJSÁG. 
S a sors ádáz kezévé! tört e sziv re. 
Hogy összezúzza azt kegyetlenül, 
De minden roncsa újból lelkesítve 
Hűnek maradt meg és lángzón hevül. 
Nem kedves ifjat . . . árnya messze űzve, 
Szivét nem birja szive enyhéül : 
De a szegény, sors-üldözött atyát 
Kísérte Jetti uj hazába át. 

Hon hontalannak, bujdosónak puszta ; 
ínség, nyomor sivatag tengere : 
A fáradt lábnak sivár hosszú útja. 
A búvár szellem elgyöngült szeme. 
Es ő, kit megtört nehéz éji munka. 
Igazság útvesztőjén tévede. 
Magyar hazáért szive sajga még, 
Komor lett néki az idegen ég. 

De üldözé a kérlelhetlen végzet. 
Mely a remény zöld ágát adja át, 
S.az élet-út kanyargva addig téved, 
Mig koldus-bot lesz kezünkben az ág. 
Igy tartogatta ő a reménységet. 
A mig körülvéve nagy pusztaság. 
De egy nem hagyta el, egy hű maradt : 
Hű Jettije vezérlő jobbot ad. 

A bágyadt láb helyett az utat futja 
E hősleány, bár vérzi a göröngy : 
A fáradt elmét híven gyámolítja, 
Szemében csillan bár a fájó gyöngy; 
Fürkész, kutat, búvárkodik tanulva. 
Mert kenyeret nem ád a drága köny. 
Az ősz atya reményét veszti tán. 
De küzd, de harezol még a hősi lány, 

öldöklő élet, e női kebelre 
Mint szórtad gyilkos, mérges nyilaid . 
A férji munka súlyos, nehéz terhe, 
Mint nyomta gyönge, szelid vállait. 
A lejtő vonta, szeretet emelte, 
Nem hagyta el még, fentartá a bit . . . 
Öldöklő élet, leczkéd oly nehéz. 
Ha az ember-sziv hinni még merész. 

És végre mégis . . . a lét rabbilincséi 
Megrázták mindaketten hirtelen: 
Büszkék valának leszállni az inség 
Völgyébe az iszapos ösvényen. 
Megdöbbenének... hol, óh hol a hit még? 
Ennek világa örök, végtelen . . . 
A boldog Jetiinek a Vilii int 
S ő kényes szemmel ég felé tekint. 

Ott, ott a földön túl van a szabadság, 
Öldöklő élet vagyon itt csupán ! 
A sziv sebéből a nyilt kiragadják, 
/v/í/ gondolatra atya és a lány 
Mohón ragadják meg a halál karját, 
Villi-táncz lejt a Starnberg szép taván. 
S kiket az élet el nem szakított, 
Még a halál is egyesíti ott. 

Ott a víz- ágynak hűs, de lágy ölében 
Pihennek ketten boldog-szabadon ; 
Az élet csalta meg őket eképen, 
Miért is ígért oly sokat nagyon ? 
De dicső arezod, Jetti fenn az égben, 
Hü lelked tükre fénylik ragyogón ; 
S mely századokra messze szállana, 
Zendülni fog még más költő dala. 

HEGEDŰS ISTVÁN. 

SZÉKELT TÁMAD, SZÉKELT BÁNJA. 
Történeti beszély a XVII. sziládból. 

Irta P . S Z A T H M Á R Y K Á R O L Y . 

I. 
Az udvarhelyi híres várkastély legszebb 

részét lakta Székely Mózes, vagy mint akkor ne­
vezték Mojzes, a főkirálybiró. 

Emlékezetes hely volt ez, mert egy század 
előtt a székely fölkelés leverése alkalmából 
építtette e várat János Zsigmond fejedelem és 
• Székely támad" nevet adott nek i ; mig egy 

I másik erőd délen, ugyancsak a székelyek elret­
tentésére, «Székely bánja" nevet kapott. Talán 
épen ez lehet oka, hogy Székely Mózes uram 
saját kedves élete párjával szemben sem igen 
merészkedett ezen ominózus helyen feltámadni 

habár elégszer lett volna oka — és azért 
törtenhetik jelenben is, hogy oly lassan beszél­
get mindennapos vendégével, Maróty György 
alkirálybiróval, a kastély egyik bástyaszobájá­
ban, nyomorultan füstölgő fekete faggyú-gyertya 
mellett, melynek halvány világa kísérteties fényt 
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vet az asztal mellett ülő két mogorva férfiú 
arczára és arra az épen nem mogorva tulipántos 
kancsóra, mely, habár a két pintet derekasan 
megüti, igen gyakran kórezkedik el a Bzögletben 
felcsapozott hordóhoz, melyben a legerősebb 
erdélyi bor, az ózdi kezdett lassú deficzitbe 
jönni. 

Csodálatosabb ellentétet nehéz látni, mint 
minő e két férfiú, még külsejére nézve is, a mint 
igy szemben ül egymással. Az anyaszék főkirály-
birája, mint ma mondanők főispánja, középnél 
kisebb termetű, de annál zömökebb és vállasabb 
férfiú, kit a jó isten oly gazdag hajzattal és sza­
kállal áldott meg, hogy az egyik háta közepét, 
másik derekát verte és gMdag mivoltában alig 
engedett egy kis helyet Székely Mózes szemei­
nek és orra hegyének, hogy ember voltát vil­
logó fényük és kilátásuk által tanúsítsák. A kis 
emberen kissé színehagyott zöld bársony dol­
mány volt, melyről rossz nyelvek azt beszélték, 
hogy atyja mentéjéből készitteté, ki, mint tudva 
van, azelőtt mintegy 30 évvel,fhabár rövid időre, 
Erdély fejedelme vala és mint ilyen hősileg 
esett el hazája védelmében a Barczaságon. Már 
akármi története lett légyen a zöld bársony 
dolmánynak: annyi bizonyos, hogy azok az 
ökölnyi ezüst gombok, melyek rajta fityegtek, 
valami ősi mentéről kerültek oda. 

A mi már az alkirálybirót, nemzetes Maróty 
György uramat illeti, ez is igen régi, nevezetes 
famíliából való férfiú volt és onnan kívülről, 
Magyarországról szakadt be ide még Báthory 
István idejében. O kegyelme ölesnél magasabb 
férfiú vol t ; igen hosszú, de annál vékonyabb 
tagokkal megáldva, melyekkel volt is elég baja, 
mert néha napján a lakomái asztaltársaság min­
den egyes tagjának sorban a lábára gázolt; ke­
zeit pedig mások veszedelme nélkül gesztusra 
épen nem használhatta. Ha fekete és borzas 
volt Székely Mózes uram : Marótyénál nem le­
hetett savószinübb arezot lá tn i ; s még ebben 
is az a fátuma volt, hogy arczának összes vörös 
színjátéka igen hosszú és változatos orrára volt 
konczentrálva, mely mint félig ért szegedi 
paprika csüngött le szája elé, mind annyiszor 
osztályrészt kérve a kancsóból is, valahányszor 
gazdája ajkai azt megérintek. A milyen gazdag 
volt szörfélékben Székely Mózes: oly mostohán 
volt ellátva azokkal Maróty uram : a szakáll épen 
csak jelezve volt egy pár holdvilágszinü szál 
á l ta l ; bajusza mindkét felől csak három-három 
szálból állott, de ezeket igen nagy gonddal 
ápolta, valamint szemöldeit is, melyek világos­
kék kiülő szemei felett a vöröses talajon csepü-
szinü iveket képeztek. Hogy meddig volt kopasz, 
meddig nem, azt éles szem is alig vehette észre, 
miután haja, a hol volt, egyenlő színű volt fe j ' 
bőrével. A mi öltözetét illeti, az valami török 
szövetből készült kaftány-féle vala, melynek 
eleje ferdén hajlott egymásra, apró, egymást érő 
pitykékkel ékitve és derékon bőrövvel össze­
szorítva. 

Azt kérdhetné valaki: mit csinálhat ez az 
ellentétes két vitézlő férfiú a késő éjszakában'? 

Mi ezt megsúgjuk, — a két vitézlő férfiú 
búsul. 

Haj, nagy és nehéz okaik vannak a bu-
bánatra, a mint az a legközelebbi szóváltásból 
ki fog tűnni , melyhez csupán annyit jegyzünk 
még meg, hogy a két jó urnák hangja is ellen­
tétben volt egymással és gazdájával, lévén a 
kis termetű Székely Mózesnek medvééhez ha­
sonlóan dörgő hangja, mig az óriási termetű 
Maróty hangja a kappané és páváé között in­
gadozott. 

A szóváltást pedig, melyből a vitézlő férfiak 
kedélyállapotának és dolgaik titkos kulcsának 
nyomára jöhe tünk: legczélszerübbnek látjuk 
következőleg osztani fel: 
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Első kancsó bor. 
Előbb csak artikulálatlan hangok hallat­

szottak. 
— Hm hm, — dörmögött Székely Mózes 

uram. 
— Haj haj, — sipákolt vissza Maróthy 

György. 
Pái- percznyi csend, melyet újra Maróthy 

szakított meg. 
— Aj, haj ! Több a baj, mint a vaj ! 
— Mi bajod kenyeres? — kérdi dörgő hang­

ján Székely Mózes. 
— Ne azt kérdd pajtás, hogy mi bajom van, 

hanem hogy mi bajom nincs, — fakadt ki végre 
az öles dalia, három szál bajuszát dolmánya 
szárnyával igyekezvén 
felszárítani a felhör-
pentett ózdi maradvá­
nyaitól. 

— l>e hát mégis? 
— Aj, aj, ki tudná 

azt elmondani. Magad 
tudod, hogy a nagy Ma­
róthy-jószágokat már 
régen elvitte a Patak; 
az a kis porczió ma­
radvány, a mi idebenn 
Erdélyben még meg­
van, napról-napra sü-
lyed; és bár a rossz 
világ azt állítja, hogy 
a torkomon ment le, 
a lábas jószágot pedig 
a koczka forgatta el: 
én tudom legjobban, 
hogy Simon Gergucz 
örmény adott reá ez 
ideig 530 tallért; és eb, 
a ki másképen ki tudja 
váltani, mint őseim 
tették — karddal. 

— Karddal? — ször-
nyüködék Székely Mó­
zes. — Hát hogy képze­
led te azt kenyeres ? 

— Hogy képzelem? 
— kérdi Maróthy az 
első kancsót fenékig 
ürítve és az asztalra 
csapva, — hát ugy ni, 
hogy a mikor jön reám 
az exekuczió, veszem ezt 
az ősi fringiámat, me­
lyet valamelyik ősöm 
még mint bosnyák bán 
iprdozott és olyat ka­
nyarítok vele a felé a 
hitvány örmény felé, 
hogy a feje a lába közé 
esik. így ni ! 

És a szerencsétlen 
ember, szokása szerint 
ki nem mérve karja 
hosszúságát: ennek szerencsétlen eredménye­
képen először is Székely Mózest ütötte fül-
tövön, még pedig oly hatalmasan, hogy az 
egy nyekkentéssel az asztal alatt termett; de 
a mi ennél is nagyobb baj volt, hősies elra­
gadtatásában leütötte a gyertyát is, miből 
az lett, hogy mindakét kenyeres pajtás négy 
lábú állattá változott, szitkozódva, keresgélve 
az elgurult gyertya után, melyet azonban nem 
oly könnyű volt a sötétben megtalálni. 

A gyufát akkor ugy hittak még, hogy kén­
gyertya és állott olvasztott kénbe mártogatott 
fahasábokból; e szerint a két jó urnák aczélt, 
kovát, taplót kellett tarsolyából előkeresgólnie, 
azután körültapogatni a kandalló párkányát a 

kéngyertya után : csak igy juthattak újból 
világossághoz, melyet azonban tovább is ke­
restek — 

A második kancsó borban. 
— Bolond vagy te komám, — kezdi a má­

sodik kancsó megízlelése után Székely Mózes. — 
Hát megvesztél, hogy Simon Gergucz helyett 
legjobb kenyeres pajtásodat s mi több, a gyer­
tyát is nyakon ütöd. 

— Nem vagyok én bolond, — sipítja Ma­
róthy, — a hetvenhetedik nagyapám sem volt az : 
hanem hogy hosszú kezüek vagyunk, az egész 
dicső familia, ugy hogy néha napján elér a ke­
zünk egész Konstantinápolyig. 

— No no, csak nenyujtogasd arra felé, 

vonta, — értem, hát asszonyi dolog ? Hát mondd 
el nekem súgva, hogy ne hallja az asszony. De 
előbb adj egy kancsó bort, mert már ez üres. 

(Folyt, köv.) 

A Z E L S Ő F O G . GYÁRFÁS JENŐ FESTMÉNYE. 

mert bizony Eákóczi ugy rá koppint, hogy ha 
mézes lenne is beszopintod. 

— Hej, a ki sarkon forgó vára van, csak len­
nék én fejedelmi utód, mint te : majd megmu­
tatnám én, merre van a mándoki csere! 

Erre mind a ketten egy nagyot és hosszút 
ittak. 

Most már Székely kezdett el sóhajtozni. 
— Haj, haj. 
— No, mi bajod kenyeres? 
— Ha én azt el merném mondani, — inte­

get hátra az ajtó felé, mely az asszonyok szobái 
felé nyílott. 

- Á h , ugy ? — kérdezi nyújtott hangon 
Maróthy, miközben székét egészen a gazda mellé 

A COLORADO CANYONJAI. 
Az Egyesült-államok hatalmas köztársa­

sága, honnan az ipar csodáinak egész seregéről 
jön át évenként a hir a régi világrészbe, a ter­
mészeti csodákban is ritkítja párját. Itt van a 
világhírű Niagara-vizesés, itt élnek Kalifornia 
rengetegeiben a növényvilág leghatalmasabb 
óriásai, s a Yellowstone-park csodás vidékén az 
utazó a legbámulatosabb természeti ritkaságokat 
látja egybehalmozva. 

E csodás tünemények közt a legelsők egyi­
kénektartják, s teljesen méltán, a Colorado folyó 
hires Canyonjait, melyeknek egy részletét mutatja 

be képünk az arra lakó 
indiánok harczias cso­
portjaival. A hatalmas 
Colorado folyó az Egye­
sült-államok középré­
széből, a rengeteg nagy 
síkságból indul kisnyu-
got felé haladva, a szik­
lahegység alján vonul el 
több száz angol mér­
földnyire s a kaliforniai 
öbölbe ömlik. E folyó 
hosszú utján a szó szo­
ros értelmében a mély­
ségben váj utat magá­
nak, mintha csak a mi 

tordai hasadékunkat 
látnánk száz - és százszor 
annyi hosszúságra meg-
nyulva,depontjainszag-
gatott s szeszélyes ala­
kú sziklákkal. Egymás 
tetejére lerakodott ho­
mokkő, kréta s agyagré­
teg, torony-, bástya- s 
házalakuakká változtat­
ják a parti hegyeket s 
közöttök sziklahasadé­
kokat váj a folyó oly 
nagy számmal s oly 
folytonosságban, minő­
höz hasonló a 'föld­
gömb más részeiben 
nem található. A lako­
sok a spanyol«canyon» 
névvel nevezik e hasa­
dékokat. 

Madártávlatból te­
kintve az egész vidék 
görbén elágazó fának 
tűnik fel számtalan kis 
oldalgalyakkal. A Co­
lorado folyó s mellék­
patakai már legtöbb-
nyü*e nem is látszanak, 
csak a hasadékok irá­
nyából lehet folyásuk­
ra következtetést vonni 
le. A mindinkább mé­
lyebbre , végül több 
ezer lábnyira sülyedö 
folyóra menni vakme­
rőség volna, de a sok 
vizesós miatt lehetetlen 
is sokáig haladni. Azok, 
kik kezdetben megki-
sérlettók, hogye folyón 

lehaladjanak, soha sem tértek vissza. A kö­
zelben lakó indiánok között babonás féle­
lem vesz erőt ez elátkozott hely előtt. Sok, 
sok év előtt, lehetnek már évezredek is — 
igy beszéli a rege — nagy és hatalmas in­
dián főnök uralkodott azon törzsek felett, kik 
a mai Arizona territóriumon laktak. Neje meg­
halt s őt a bánat emésztette. Mély fájdalma meg­
hatotta Ta-owo-ats istent, eljött hozzá s tudatta 
vele, hogy neje egy jobb hazában lakik s elve­
zeti őt is oda, ha megígéri, hogy visszatértük 
után nem fog többé szomorkodni. S elmentek 
együtt a paradicsomba, az aranytermő hegyek 
közé. S midőn visszatértek, a hatalmas isten 
összegyűjtötte a vizeket, a patakokat s a hegyek 
havát s betolva az odavezető szoros útba, vad, 
tomboló árt képezett, mely minden vakmerőt 
halállal fenyeget, ki e szent helyre akar lépni. 
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íves hadnagy az ötvenes években s Po'well 
ezredes a múlt évtizedben mégis kikutatták e 
több ezer angol négy szögmérföldre terjedő vidé­
ket, rendkívüli küzdelmek között s néha lég­
hajók segítségével. Valóságos csodavilág ez. 
Mindenekfölött feltűnő, hogy ez óriási területen 
nincs fa, mely árnyékot nyújtana, alig van itt-
ott némi kopár növényzet s egy pár vadállat; 
a vörös-sárga homokban eltikkadtnak forrásvíz 
nem nyújt enyhülést s a canonok valóságos 
labyrinthet képeznek és sötét magas falaik lehe­
tetlenné teszik a tájékozást. A Colorado felső 
részében, a honnan való képünk, a canyonok 
még csekély mélyedéssel birnak, ha ugyan oly 
partot, melynek magassága 5—G-szor nagyobb, 
mint a Sz. István tornya, csekélynek lehet mon­
dani. De valóban csekélység ez a későbbi vidé­
kekhez képest, midőn a Colorado a tiszta mész­

kövek vidékére jut s mintegy a föld melyébe 
igyekezvén elrejtőzni, több ezer lábnyi magas 
partot teremt magának. Nem egy hely van, hol 
a part magassága egy egész angol mérföld s e 
part felett közvetlenül még ezer s ezer lábnyi 
magas természeti vársziklák emelkednek. Piros, 
narancs-sárga, barna s itt-ott kék szirtek, egy-
egy város romjaihoz hasonló alakzatokkal, emel­
kednek e helyeken s alul, a sötét Canyonokban, 
a geológia könyvét feltárva elénk, az agyag, 
homokkő, mészkő, márvány s gránit tarka csi­
kókban terülnek el egymás felett. Lenn az óriási 
mélységben legtöbbnyire örök sötétség uralko­
dik, a folyó, mely ily nagyszerű munkát végzett 
el, rabbá tette magát s most kétségbeesve küzd, 
hogy a sziklazuhatagokon át még tágabb s 
kényelmesebb utat készítsen magának. 

Igen kevés ember lakik e zord helyen. El­

lenséges törzsektől ide űzött indiánok. Életók 
nyomorúságos, legnagyobb részt barlangokban 
vonják meg magukat, de a nyomor és szenvedé­
sek nem csábithatják el őket, hogy őseik hsizá-
ját elhagyják. Babonás hittel várják, reménylik 
dicsőségük újjászületését. Minden reggel csen-
getyükkel és dárdával feldiszitett férfiak futnak 
keletre a felkelő nap felé, honnan várják egy­
kori uralkodójuk megérkezését. Őt várják, ő 
elébe mennek nagy kísérettel. S hitük szerint a 
megváltás ideje már nincs messze. Mint az ős 
keresztények khiliasztikus álmodozásaikban hit­
tek, ők is azt tartják, hogy a megváltást a vég­
pusztulásnak kell megelőznie. Vallásos hitök 
sietteti a pusztulás munkáját s fegyveröket, la­
kásukat, bútorzataikat nem javítgatják soha, 
mindent magára hagynak, az idegenek segítsé­
gét is visszautasítják, mert szabadulásukat vár-
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ják. A szent fa, melyet egykori uralkodójuk 
ültetett s a tüz, melyet ő gyújtott meg, ma már 
nincsenek sehol. A halál és pusztulás nyomai 
terjednek — s most jő a szabadulás. S ime ott 
állanak most is a partokon, fölfegyverkezve, 
telve reménynyel, mely feledteti a nyomort s 
boldoggá tesz. 

A GYŐZTES BERTÓK. 
— Elbeszélés. — 

Ir ta S I E N K I E W I C Z H E N R I K . 
Lengyelből fordította: CSOPKY LÁSZLÚ. 

(Folytatás.) 

A katonák susogni kezdtek, mert az altiszt 
egy batyura fekve elaludt és porczellán pipáját 
is a szájában tartja. Bertókot földije, a mellette 
ülő Gvizdálá Vojtek, a könvökével lökdösi. 

— Hallod-e Bertók? " 
Bertók odafordította arczát és ráinereszté 

szemeit. 
•— Mit bámulsz mint a borjú, ha a vágó-

hidra viszik! — súgja neki Vojtek. — Külön­
ben mi tűrés-tagadás benne, vágóhidra viszik a 
te árva fejedet, és valószinü, hogy . . . 

— Óh! Óh ! — sóhajtozott Bertók. 
— Ugy-e félsz ? 
— Hát hogyne félnék. . . 
Az alkonypír még élesebb szint öltött. Voj­

tek rá mutatott a kezével. 
— Látod, mily piros ott az ég? És tudod-e 

balga, hogy mi az? Az vér. Ez itt Lengyelor­
szág, helyesebben a mi hazánk, érted-e; ott pe­
dig messze, a hol oly piros az alkony, ott terül 
el Francziaország. . . 

— És mindjárt ott leszünk ? 
— Minek siessünk ? Azt mondják, hogy 

messze fekszik; de te attól ne félj, majd eléd 
jönnek a francziák. 

Bertók pognenbini fejébe nagy szeget 
ütött ez. Kis vártatra megszólal: 

— Vojtek! 
— Mit akarsz ? 
— Hátpéldául, micsoda nép is az a franczia? 
Vojtek bölcsesége előtt megoldhatatlan rej­

tély volt ez. 0 annyit tudott a francziákról, hogy 
azok francziák: hallotta az öregektől, hogy a 
francziák a csatában mindenkit legyőznek; 
tudta azt is, hogy ez idegen nép, de hogy adja 
mind ezt Bertóknak értésére ? Ez okozta azt, 
hogy megismételte a kérdést: 

— Hogy micsoda nép ez ? 
— Igen no. 
Vojtek három népet ismert: közepén a 

•lengyelt", egyfelől a «muszkátt, másfelől a 
•németet". De hát a németnek sok faja van. 
0 tehát ilyen fórmán fejezte ki magát, vilá­
gosságot akarva önteni Bertók fejébe : 

— Hogy micsoda nép a franczia ? Hogy is 
mondjam én neked? A franczia is német, csak­
hogy a hitványabb fajtából. 

Materre Bertók felkiáltott. 
— Oh a mihaszna! 
Eddigelé a francziák csupán félelmet ébresz­

tettek benne; most azonban valami hazafias el­
keseredés kezdett támadni ellenök a porosz 
landvehrista szivében. De mégsem értett meg 
ugy mindent, a mint kellett volna, azért ujabb 
kérdéssel állt elő. 

— Tehát a németek fognak háborúskodni a 
németekkel ? 

Ekkor Vojtek, akár egy második Szókratész, 
a következő hasonlathoz folyamodott. 

— Hát talán a te Dianád nem marakodik 
az én Bodrimmal? 

Bertók kitárta a száját, és legalább egy per-
czig bámult tanítójára. 

— Igazad van . . . 
— Hisz az osztrákok is németek, — foly-

tatá Vojtek, — és a mi németjeink nem vere­
kedtek-e velük? Nagybátyám mondta, hogy a 
mikor a háborúban járt, Steinmetz azt kiabálta 
nekik: «Na fiaim, aprítsátok a németet!* Csak­
hogy a francziákkal nem megy olyan könnyedén 
a dolog. 

— Az Istenért! 
— Mert a franczia mindig győzött. Ha egy­

szer beléd esimpajkodik, ne félj, nem ereszt ki a 
körmei közül! Mindegyikek kétszerte, három­
szorta erősebb, mint mi vagyunk, szakálluk pedig 
olyan, mint a zsidóké. Némelyik köztük olyan 
fekete, mint az ördög. Ha ilyen kerül az utadba, 
hát véged van. 

VASÁRNAPI ÜJSÁfí. 
— De hát minek is megyünk mi oda ? — 

kiáltott föl a kétségbeesett Bertók. Ez a bölcsel­
kedő ellenvetés talán nem is volt annyira hely­
telen, mint a mennyire annak találta azt Vojtek, 
a ki a hivatalos okoskodás befolyása alatt állva 
kész volt a magyarázattal. 

— Hja! nem szívesen megyek oda én is ! 
De ha mi nem megyünk hozzájok, majd eljön­
nek ők mihozzánk. Mit tegyünk hát. Olvastad-e, 
mi állott a plakátokon ? Rettentőn dühösek mi­
ránk, parasztokra. Azt beszélik, hogy el akarják 
foglalni országunkat, hogy pálinkát csempész­
szenek át a császárságból! A kormány ezt meg 
nem engedte, ők pedig fogták magukat, és ha­
dat üzentek nekünk.. . Erted már most ? 

— Hogyne érteném ? — feleié Bertók. 
Vojtek folytatá: — Az asszonyokra jobban 

fáj a foguk, mint a kutyának a hájra . . . 
— Tehát, tisztességgel legyen mondva, ők 

az én Magdámnak sem hagynának békét ? 
— Nem vetik ők meg az öregeket sem. 
— Oh! — kiáltott fel Bertók oly hangon, 

mintha mondani akarná: ha így áll a dolog, 
majd ránczba szedjük őket! 

Ez a nyilatkozat egészen kihozta a sodrá­
ból. A pálinkát hadd csempészszék be a fran­
cziák, de Magdához ne nyúljanak. Most már 
egyéni érdekből fogta fel a háborút, és szinte 
bátorságot merített azon gondolatból, hogy ily 
nagy hadsereg és sok ágyú védelmezi Magda 
erényét a franczia romlottság ellen. Önkéntele­
nül ökölbe szorította jobbját és most már nem­
csak félt a francziáktól, hanem meg is gyűlölte 
őket. Most mái- teljesen kibékült azzal, hogy 
menni kell. E közben az alkony fénye kialudt 
és sötétség uralkodék a földön. A gőzkocsi erő­
sen kezdett rázni az egyenlőtlen síneken, és az 
ő himbálódzásaival együtt lóbálództak a sapkák 
és szuronyok. 

Az idő telt, óra múlt óra után. A gőzgép 
nyalábokban sziporkálta a szikrákat; ezek a 
sötétben mind megannyi tüzkigyóuak tűntek 
fel. Bertók sokáig nem birt elaludni. 

Az ő fejében, ép ugy mint a gőzgép szikrái 
a levegőben, forrongtak a Magdára, háborúra, 
Pognenbinra, francziákra, németekre vonatkozó 
gondolatok. Végre elaludt ő is, izgatott álomba 
merülve. És látta álmában, hogy marakodik 
Diana a Bodrival; ő pedig botot ragad, hogy 
kibékítse a házsártos szomszédokat, — hát 
uram fia! azt látja, hogy Magda mellett ott ül 
egy franczia, fekete mint az ördög, Magdának 
pedig ugy tetszik, hogy röhög belé. Más fran­
cziák csúfot űznek Bertókból és ujjal mutogat­
nak r e á . . . a gőzgép zaját Bertók a francziák 
kiabálásának tartja és átkozza őket, miért nem 
hagynak békét az asszonynak. Ok csak egyre 
kiabálják: Magda, Magda, Magda! Diana és 
Bodri vonitanak; az egész Pognenbin kiabálja: 
ne hadd az asszonyt, ő pedig mintha békóba 
volna verve. De a mérték mái- betelt . . . Egyet 
rántott magán, lehulltak a bilincsek, Bertók 
megragadja a franczia üstökét es i m . . . 

És im valami ütéstől erős fájdalmat érez.... 
felébred, talpra ugrik talpon az egész kocsi 
és mindenki bámulva kérdi egy a mástól, hogy 
mi történt? 

Csak az történt, hogy a szerencsétlen Ber­
tók álmában belekapaszkodott a káplár sza­
kállába. Most ott áll, mintha nyársat nyelt 
volna és tisztelegve tartja jobbját, a káplár pe­
dig jobbra-balra hadonázva káromkodik; szinte 
belerekedt a szidásba, mig Bertók egyre tisz­
teleg. A többi katonák ajkukat harapják, hogy 
ne nevessenek, mert a káplár szájából csak ugy 
tódul a «Dummes Vieh aus der Polákéi! Ochse 
aus Podolieníi) Végre elcsendesedik minden. 
Bertók előbbeni helyén ül, érzi, hogy arcza 
dagad, a gőzgép pedig, mintha gúnyt űzne 
belőle, egyre azt hajtja: Magda, Magda, Magda. 

Rettenetes lehangoltság szállja meg hősö­
met 

III. 
Kora reggel van. A nap halvány fénye 

megvilágítja az álmatlanságtól kábult arczokat. 
A padokon nagy rendetlenségben alusznak a 
katonák; egyesek mellükre hajták fejüket, má­
sok hátra vetették. A reggeli korány rózsa­
fénybe öltöztetett mindent; a levegőben éltető 
üdeség lengedez. A katonák felébredve álmuk­
ból, bámulják az ismeretlen vidéket. Hej, hol 
van Pognenbin és környéke ? Itt egészen idegen 
a vidék. A halmokat fiatal tölgyek koszorúzzák; 
a völgyekben levő házaknak cserép a fedelök, s 
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fehérek a falai. Minden ház egy-egy majorság­
nak látszott, ugy körül volt ültetve gyümölcs­
fákkal. Helyenként hegyes csúcsú templomtor­
nyokat látni, másutt meg magas gyári kémé­
nyek nyúlnak az égbe. Csak az a furcsa, hogy 
nincs se rét, se mező, de azért mennyi az em-

I ber! Egy perez, két perez és megint eltűnik egy 
falu a szem elől. A vonat meg sem áll a másod­
rendű állomásokon. Valaminek történnie kellett, 
mert mindenütt nagy a néptömeg. A nap ké-

Í nyelmesen kél fel a hegyek mögül; katona ka­
tona után imádkozik. 

Végre a vonat megáll a főhelyen. Rögtön 
• nagy tömeg veszi körül; hirek érkeztek a harcz-

térről. Győzedelem ! Győzedelem ! Csak néhány 
j órával ezelőtt adott hirt róla a hirjelző. — Ve-
! reséget vártak, es győzelemre ébieítek, innét a 

nagy öröm. Az emberek félig öltözködve futot-
| tak az állomásra. Némely házakon már leng a 

zászló; csak ugy lobogtatják a kendőket. A vo­
nathoz ugy hordják a sört és szivarokat. Az 
öröm árja leírhatatlan, diadaltól ragyognak az 
arezok. Fülsiketítőén hangzik a « U'acht am 
Rhein». Egyesek sírnak, mások ölelkeznek, 
csókolódznak; mert a Friczi tönkre tette az 
ellent, ágyukat, zászlókat hódított el. A nép 
annyira háládatos lett a katonaság iránt, hogy 
mindenét odaadja, a mi kezeügyébe esik. 
Erre a katonák is felbátorodtak, rágyújtot­
tak a dalra, hogy a kocsik szinte rengtek 
a nép előtt ismeretlen nyelvű daloktól. 

; «A lengyelek, a lengyelek!!" kiáltja a nép 
és hihetetlen dolgokat regélve a lengyel nép 
vitézségéről, még jobban körülveszi a vo­
natot. 

Bertók arcza még mindig dagadt volt, a mi, 
tekintettel hatalmas bajszára, dülledt szemeire 
és erős vonásaira, félelmet gerjesztő alakot köl­
csönzött neki. Ugy néztek rá, mint valami vad­
állatra, íme! ily védőik vannak a németeknek! 
ezek fogják darabokra aprítani a francziákat. 
Bertók szintén elégedetten mosolygott; neki is 
tetszik, hogy megverték a francziákat. Most már 

! nem jönnek Pognenbinba, most már nem fogják 
elszeretni Magdát, és el se veszik földjeit. Eszik 
is e hirre homeri hőshöz illő nyugalommal. 
A virsli és a sór egymásután vándorolnak gyom­
rába. Adnak neki szivart, pénzt, ő azt mind 
zsebre dugja. 

— Jó ember ez a német, —mondja Vojtek-
nek, és azután igy folytatja: — látod, hogy 
megverte a francziákat. 

Azonban Vojtek a kétkedők sorába tartozik, 
és rögtön kiábrándítja a földijét. 

— A francziák először rendesen meghátrál -
I nak, hogy így rászedve az ellenséget, annál ala­

posabban tönkre tegyék. 
Szegény Vojtek nem is álmodik arról, hogy 

majd ugyanazon nézetet vallotta az egész világ, 
és arról még kevésbbé, hogy az egész világ vele 
együtt mennyire téved. (Ftílyt. köv.) 

A KIRGIZEK ÉLETÉBŐL. 
Irta T H Ú R Y J Ó Z S E F . 

(Vége.) 

A menyegzői szokások szintén nagyon érde­
kesek és költői szépségüek a kirgizeknél. Ha 
a kirgiz ifjú elhatározta magát a nősülésre, 
egy közbenjáró embert (magy. násznagy) kül­
denek az illető leány apjához, hogy az ifjúnak 
szive választottját megkérje. Ha ez a leány szü­
lőitől kedvező válaszszal tér vissza, akkor a 
vőlegény apján van a sor, hogy az összekelés 
módozatait, az «eladó leány» árát (kirgizül 
kalitig) megállapítsa a leány apjával; mert itt 
még valóban «eladják* és • veszik» a leányt, — 
mint a régi magyaroknál is, a mint ezt az «eladó 
leánya és «vőlegény», «vőfél» (t. i. vevölegény, 
vevőfél) kifejezéseink bizonyítják, sőt ez a szo­
kás forma szerint máig is megvan, mert a vő­
legénynek tényleg kell adni a leánynak bizonyos 
pénzösszeget a megkérés után. 

Ha tehát az első megkérés után néhány 
nap múlva meglátogatjuk a leányos család sáto­
rát, ünnepélyesen felöltözött, vidám hangulatú 
társaságot találunk együtt. A sátor ajtajával 
szemközt levő főhelyen (tör) ül a vőlegény és 
menyasszony apja, a sátor két oldalán pedig a 
vőlegény apjával jött kiséret és a családhoz tar­
tozó rokonság. A vőlegény apja mellett látunk 
egy szép felső ruhát, prémes sapkát és derék-
övet, a mit a leány apjától kapott a szokásos 
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ajándék fejében s viszont ö épen most fizeti le 
a kölcsönösen meghatározott kaling-ot. — Alig 
mondja el a jóképű Kara Bagisz bátyánk a fur­
fangos Ezsigeldi (a kirgizek Csalóka Pétere) 
néhány kalandját: mikor a vendégek tisztes­
ségére leölt legkövérebb juhnak húsát elkészítve 
behozzák. Legelőbb is a két «nász-uram» (kain 
ata) kapja a fejét ós mellét, majd a farkát s 
máját vajjal és sajttal megsütve; mig a többiek 
egyéb részeit fogyasztják. E közben belép két 
ifjú dalnok (dsirsi) s előbb alkalmi üdvözlő 
verset énekelnek kobuz kíséretében, majd meg­
zendítik Abilaj khán regéjét, festik régi nagysá­
gát, s a mint a vitézi tettek és a csaták tüzének 
leírása következik, mindig szilajabban kapnak 
a húrba, mind az ének, mind a pengetés heve­
sebb lesz s a lelkesültség átszáll a hallgatókra, 
az arezok kipirulnak, a szemek lángolnak s a 
dalnokok taglejtéseit ők is önkénytelen mozdu­
latokkal követik... S a mint ezen ünnepélyes 
jelenetet szemléljük, a hangulat izgatottsága e 
képet összeolvasztja lelki szemeink előtt Attilala­
komájával. Ott látjuk emelt helyen a hun királyt, 
jobbra és balra a hun főnököket és a byza,nti 
követséget, a mint a két hun költő énekét hall­
gatva lázas izgatottságba jönnek, szemeik villog­
nak, arezuk vad lesz, sokan sirnak, az ifjak az 
epedés, az öregek a keservnek könyeit... Azután 
e képnek mása jelenik meg előttünk. Árpád 
áldomási ünnepet ül nemeseivel Attila palotájá­
ban s «a kobzok és sipok minden zengései és 
édes hangjai, a dalnokok mindenféle énekeivel 
zengenek előttük»... Most meg, ugy tűnik fel, 
Mátyás király hallgatja budavári palotájában, 
ebédje mellett, a kobzos dalnokok históriai 
énekét. 

A vőlegénynek és menyasszonynak nem 
szabad jelen lenni e lakomán; tanem a kaling 
lefizetése után, de még a menyegző előtt, a vő­
legény meglátogatja menyasszonyát és vele tölti 
az éjét a sátor jobb oldalán. A menyegző nap­
ján természetesen a lehető legszebben felöltöz­
tetik a menyasszonyt; fején van a szeükele, ko­
rállal és gyöngyökkel díszített hegyes sapka, 
melyről szálak (szalag) csüng le s a melyet 
férjhez menetele első évében mindig hordoznia 
kell. Midőn már az apai háztól el akarják ve­
zetni, az aul-n&k összegyűlt iijai elbúcsúztató 
éneket danolnak, vigasztalván a leányt a tör­
tént változás jó voltával, hogy ne sirassa előbbi 
helyzetét, hiszen az apja, anyja, bátyja, öcscse, 
húga helyett lesz neki ipa, napa, sógora, stb. 

Kaptál a bazárról fekete kelmét, 
Szalagos fejkötőt hordasz a fejeden, 
Ne sirasd apádat, szegény leányka, 
Apád helyett az lesz az ipad. 
Kaptál a bazárról fekete kelmét, 
Szalagos fejkötőt hordasz a fejeden, 
Ne sirasd anyádat, szegény leányka, 
Anyád helyett az lesz a napád. 

Majd a szülőket, testvéreket vigasztalja a 
dal, hogy immár ezzel is kevesebb mindegyiknek 
gondja-baja. Ez után elvezetik uj otthonába, a 
vőlegény sátorába, de természetesen uay, hogy 
az arczát fátyol takarja. Ide megérkezve, a 
menyasszony üdvözletet mond és a vőlegény 
szülőivel, rokonaival együtt leül. Ekkor elébök 
lép egy ember, kezében vessző s énekel, előbb 
a leányhoz, aztán az uj szülőkhöz s rokonokhoz 
intézve szavait. Énekében tanácsokat ad az uj 
asszonynak a magaviseletre, tanítja teendőire, 
kötelességére: 

Mikor kora reggel fölkelsz, 
El ne lopd ám a sajtot; 
A mig magad is fekszel, 
Férjed addig föl ne keltsd. 

A széthányottat összegyűjtőd, 
Mint egy szolga, barmot őrzesz, 
Mint szolgáló, munkát végzesz 
S ipad, napád kedvében jársz. 

Hogy ha vendég jö házadba, 
Belet s zúzát ne adj enni. 

S éneke végén felhívja az uj szülőket s rokonokat, 
hogy nevezzék meg a barmot, a mit kör Hindiik 
fejében (a menyasszony lefátyolázásának dija) 
akarnak adni. Miután ezek sorban juhot, bor­
jut, bárányt, stb. megneveztek, az énekes leveszi 
vesszőjével a menyasszony fátyolát s ezzel az uj 
otthonba való beavatás megtörtént. Azután kez­
detét veszi a nagyszerű menyegzői tor; esz­
nek, isznak részint a sátorban, részint a sza­
badban leterített nemezen ós gyékényen. A 
legkövérebb juhokat s a legszebb kanczát vág-
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; ták le s készítettek el többféleképen. Van bővi- j 
ben palau (rizsből s juhhúsból), kazi (lóhusból ! 
készült hurka), baurszak (juhzsirban főtt tészta), | 

i kalas (kenyér, kalács), lalkan (apró száraz I 
tészta), ajran (iró), ma] (vaj) stb. — A lakoma ; 
bevégezte után egyik idősebb vendég áldó ver-
set (bata szöz) mond a gazdára és egész család- ; 

I jára. Kívánja, hogy legyen nekik sok mindenféle 
jószáguk, nemzetségük minél számosabb és ' 
hatalmasabb legyen, mig ellenségeiket különféle 
szerencsétlenség érje. Ezen áldás elmondása 

: alatt, muzulmán szokás szerint, összekulcsolják 
kezeiket s a minden egyes vers végén refrainül 
szolgáló «AUai ekper» («isten a legnagyobb!*) ] 
szavak kiejtésekor végigsimítják szakálukat. 

Ezután a fiatalság rersenyfuttatást rendez, | 
mit az idősebbek gyönyörködve szemlélnek. A ; 
vendéges sátor előtti téren az ifjak és leányok, 

; festői öltözetükben, lóháton ülve, két csoportot ' 
i képeznek. A leányok egymást unszolják, mert 

nekik kell megadni a felhívást; hiszen mind- ' 
, egyik kész, — csakhogy nem ő akar futni leg- j 

először. Végre aztán az a legfeketébb szemű, : 
fejedelmi termetű leány, Kidse Köz, kiléptet j 

; lovával a középre s felszólítja az ifjakat, hogy ! 
1 érjék őt utói. Azzal rálegyint a kamcsi val (os- ' 

tor) lovára, megereszti a kantárt es vágtat, a 
legénység is utána és futnak mindaddig, mig az 
egyik megfogja és a saját megjutalmazása fejé-

| ben megölelgeti. — E jelenetet más-más leány- j 
nyal többször ismétlik; majd a férfiak magok 
futnák versenyt, vagy czélt lőnek nyilakkal... 

, s_ az egész ünnepélyes játék ugy tűnik fel, mint 
) Árpád lakomája, midőn «vitézei a vezér szine 

előtt paripákra ülve, paizszsal s lándsával majd 
minden nap bajt vívnak vala.» 

[ A kirgiz népnek kicsinyje-nagyja igazi 
( költő. Közvetlen a szabad természet ölén szü- ! 

: letve, növekedve és élve, a környezet hatása 
alatt minden tette, gondolata, érzése dalt csal 
ki ajkairól, vagy a régi időkre való emlékezés 
megérezteti vele a regélő beszédnek édesen fo­
lyó árját. Mindenféle ünnepély és társas össze­
jövetel csak arra szolgál, hogy e népnek költői 
ihlettsége dalban megnyilatkozhassék s meg is j 
nyilatkozik minden ilyen alkalomkor rendezett 
dalnoki versenyekben. E végből tehát vagy előre 
felszólítanak két egyént, a kik mint dalnokok j 
ismeretesek, vagy a jelen levő társaságnak vala­
mely tagja előlép és felszólítja a gyülekezetet, 
hogy vállalkozzék valaki ilyen versenyre. Ha a 
versenytárs előlép, az éneklést addig folytatják 
felváltva, a mig az egyik énekes nem tud meg­
felelni a másik fogásaira s ekkor a legyőzött 
valami ajándékot ad legyőzőjének. 

De azon kivül, hogy alkalomszerüleg min­
den kirgiz, férfi és nő egyaránt, valódi énekes 
és legtöbbször alkotó erejű énekes, van közöttük 
hivatott dalnoki rend, melynek tagjai dsirsi 
vagy akin néven ismeretesek, s a kik a régi kir-

J giz khánok és hősök vitézi tetteit, a kirgizek 
I eredetét éneklik kobuz (koboz), vagy dombra 
i (hárfaféle hangszer) kíséretében — épen minta 
I régi jó Tinódi és a többi magyar regősök, vagy 
j hegedősök a históriás énekeket, fejedelmeink, 

nagyjaink udvarában és a tábortüzeknél. Ez 
! a dalnoki rend tehát a mondákat, és regéket, a 
i nemzeti hagyományt hirdeti és adja át firól-
1 fira s ezen hagyományok között több van 

olyan, mit nálunk, vagy a hunoknál is hir- j 
det az «aranyajku monda», vagy a krónika. > 
Énekli a kirgiz dalnok, hogy Kara khán min- ! 
den népével fölkerekedett uj hazát keresni, 
ment messze-messze el, a Köksö l'au-hoz (ké- j 
kes hegy) érve, előre küldi Kodar Kul-t, hogy ! 
kémlelje ki, vájjon a közel levő vidék alkal­
mas-e, van-e jó vize, hogy népével leteleped­
jék. Kodar Kul lóra ült s az Aja göz folyó- j 

; ból két tömlő vizet hozott, a mit Kara khán j 
; megízlelvén s jónak találván, oda költözkö 

dött és letelepedett. S énekelte a magyar dal- ! 
: nok is, hogy Árpád a Kárpátok bérczei alól 

elküldé Kusidot, kémlelje ki, ha jó-e a Szvatop-
lug földe s hozzon egy tömlő vizet, egy marok 
földet ós egy nyaláb füvet. Mikor a kirgiz dal­
nok elregéli, hogy Ko:i Körpös eltemetvén 

í barátját, halotti tort ad és versenyfuttatást ren-
; dez, mintha Attila temetését szemléinők, a mint 

halottas ágya körül válogatott hun lovagok ver-
i senyt futnak, majd hadi játékot tartanak és a , 

világhóditónak halotti torát ülik. 
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A PAPIRSZÁZAD. 
Nem egyszer mondták már, hogy korunkat 

méltán lehetne papirszázadnak nevezni. Való­
ban, ha a rongyokból, szalmából, fából, jutából, 
rizsből, fűből s más anyagokból készült s kü­
lönböző czólokra használt papírmennyiséget te­
kintjük, e jelzést nem is tarthatjuk helytelen­
nek. Jelenleg a földön több mint négyezer 
papírgyár létezik, melyekben évenként legalább. 
tízezer nyolezszáz millió font papir készül. E 
papirnak mintegy fele kerül a nyomdákba, egy 
hatodát használjuk írásra s a többit más czó­
lokra. Az a papir, melyet hírlapokra felhaszná­
lunk, már kétszer oly nagy területet beborítana, 
mint Paris külvárosaival. 1881-ben magában 
Francziaországban több mint ötszáz uj lap ke­
letkezett. 

A papírgyárakban jelenleg közel 90 ezer 
ember nyer foglalkozást s a rongyszedők száma 
meghaladja a százezerét. Az Esparto-fü behoza­
tala Algirból és Spanyolországból papirkészitós 
végett, rendkívül emelkedik, oly annyira, hogy ha 
ez országokban háború ütne ki, a papírgyárak 
Európában nagy zavarba jutnának. Néhány év­
vel ezelőtt a komlókacsokat akarták papírkészí­
tésre felhasználni, de a terv abban maradt, 
mivel a gépeket rendesen csak az Esparto-fű 
feldolgozására rendezik be. Khinában és Japán­
ban a rizs szárából készítenek rendkívüli mennyi­
ségű és igen jó papirt, melyet nemcsak irásra 
használnak fel, de belőlök készítik a napernyő­
ket, kalapokat, sárczipőket, stb. Átalában kele­
ten a papir pótolja a kaucsukot s előnyösebb 
ennél, mert nincs kellemetlen szaga, könnyeb­
ben hajlítható s e mellett csak oly sziláid és 
erős. Á rizspapir megolajozva annyira vízhat­
lan, hogy úszó övet is készítenek belőle. Ujab­
ban a gépeknél szíj helyett használják, mivel 
náluk a cserzés még fejletlen. Legtöbb czélra 
használják azonban a papirt az Egyesült-álla­
mokban. Vasúti kerekek, bútorok, kulcsok, evő­
eszközök s átalában mindenféle szerszám készül 
a csaknem vasszilárd és széttörhetlen sajtolt 
papírból. Egész házakat állítanak papírból s e 
házak különösen keresettek ott, hol a földrengés 
gyakori. A vizvezető csöveket is ujabban mind­
inkább papirból készítik. 

Bár nálunk a papirt még nem használják 
fel ily sokféle alakban, a legutóbbi kiállításo­
kon tapasztalhattuk, hogy ez anyag már is 
rendkívüli szerepet játszik házaink feldíszítésé­
ben. Különösen elterjedt a nedves falak kárpito­
zása. Makulatúra vagy csomagoló papirt egyik 
oldalán valami borszeszben felolvasztott ragacs­
csal bevonva tesznek a nedves falra, s azon erő­
sitik meg szokott módon a kárpitot. A papir 
teljesen megakadályozza a fal nedvességének 
áthatolását. Hasonlókép erős, áthatlan perga-
mentpapirból, mely minden nedvességtől meg­
fosztatott, készítenek vízmentes kalapokat, kö­
penyeket és ruhákat. 

Ujabb időben két nemű papír-készítmény 
jött a kereskedésbe. Az egyik ugy készül, hogy a 
fehér papirt szaliczilsavba mártják s azután meg­
szárítják. Az ily papírba csomagolják a gyü­
mölcsöket. A másik papirt az úgynevezett ma-
nila csomagoló papirból készítik, melyet előbb 
megmerítenek s aztán melegen, hengeren ki 
szárítanak. A merítés 70 rész kátrányszesz, 5 
rósz karbolsav, 20 rész forró kőszénkátrány ÓB 
5 rész finomított petróleumból készült keverék­
ben történik. Az igy készített papir különösen 
molyok ellen hasznos. Jouglet franczia vegyész 
fölfedezte továbbá, mi módon lehet régi hirlap-
papirt ismét nyomtatásra használni. Nézete sze­
rint a nyomtatási festék gyenge alkáli oldatban 
eltűnik s a papir ismét egészen tiszta lesz. Papirt 
czinkkel is tudnak most már bevonni vegytani 
utón. Készítenek továbbá márványozott vagy fa-
szinü papirt, melyen a különböző szinváltozatok 
átfutnak. Az Egyesült-államokban használt vasúti, 
kerekeket, papirból, most már Angliában is ké­
szítik, 1882-ben több mint 7000 ily kereket 
hoztak forgalomba s ezek nemcsak olcsóknak 
és czélszerüeknek bizonyultak, de a személyfor­
galomra nézve a legbiztosabbak is. Kezdetben 
ugyan drágái >bak mint a vaskerekek, de tovább 
is tartanak. 

Legújabban a papirt, mint a tűzveszély 
ellen védő anyagotj használják fel. Egy német 
mérnök a színház falainak bensejét akarja pa­
pírral bevonni, melynek masszív kőalakja volna, 

I de némely helyeken könnyen beszakítható s 
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rajta keresztül a nézőknek a folyosókra lehet 
menni . Japánból és Amerikából hoznak most 
játszószereket, képrámákat, könyvkötéseket, mos­
dó-eszközöket, poharakat és más apróságokat 
mind sajtolt s fényezett papirtömegből, mely 
tárgyak nagyrésze feltűnően olyannak látszik, 
min tha elefántcsontból volna készítve. Sok más 
tárgyat készítenek még papírból s valószínű, 
hogy jövőben még egész sereg csodálatos talál­
mányra számithatunk. 

A SZUDÁNI HARCZTÉRRÖL. 
— Ütközés Tonker mellett. — 

Az álprófóta ujabb tudósítások szerint 
Szennár felé halad seregével s csak azután szán­
dékozik Khar tum felé fordulni, melynek elfog­
lalása u tán észak felé nyomulna tovább. 

Míg ez megtörténhetnék, hónapok múlhat­
nak r l a keletiek ama harczmodora mellett, 
mely még nem tudja, hogy a diadal a lehető 
gyorsaságtól függ. S egyéb körülmények is jö­
hetnek még közbe, melyek változtathatnak a 
dolgon. Az angolok fölfogása szerint többé nem 

zul is, továbbá négy görög kereskedő. A Dzsaffe-
rié hajó 4-én vetett horgonyt a kikötőben s 
másnap a másik hajó is megérkezett. 

A kikötőtől mintegy 8 órát kellett Tonker 
felé haladni. Legelöl mentek a vezérek, az an­
gol konzul és a görög kereskedők, mindenik a 
saját lován; mellettök a török-néger katonák 
gyalog, majd a lovasság. Minden ember puskát 
vitt magánál, azonkívül víztartót. A menet azon­
ban nem volt katonailag szabályszerű s igy na­
gyon sok alkalmat nyújtott a támadásra az ellen­
ségnek, mely csakugyan hamar mutatkozott is. 
Mintegy két órai menet után már feltűntek 
egyes 5—6 főből álló felkelő csoportok, melyek­
nek száma lassanként mintegy százötvenre nö­
vekedett. Taher Mahomed pasa kiadta a paran­
csot, hogy tüzeljenek rajok. A sortűzre az ellen­
ség elfutott, de csakhamar visszatért, ostrom alá 
vette az egyiptomiakat, kik még nem voltak 
képesek összefüggő oszlopokká csoportosulni. 
A máhdi katonái a kisebb csapatokat megtámad­
ták, benyomultak közéjök s azok, elhányva 
fegyvereiket, megfutamodtak. A pasa a közvet­
len körű ötté levők között sem tudott rendet 

dennemü népies mulatságok tartattak. Mindkét al­
kalommal egy-egy könyvnyomdász nyomtató gépet 
vitt a jégre s az esemény emlékét megörökítő lapokat 
nyomtatott, melyek közül az 171(i-ban jan. 18-án 
kelt lap még ma is megvan. 

* A német könyvpiacz legjelentékenyebb 
helye — Berlin erős versenye daczára — még most 
is Lipcse, hol évenkint 27—30 millió márka forga­
lom van e nemben. A nagyobb és drágább művek is 
gyakran nagy keresletnek örvendenek. Meyer enezi-
klopédiája, melynek utolsó kiadása a pótlékokon kí­
vül 120 márkába kerül, mintegy 150,000 példányban 
kelt el, Andree térképéből is százezernél több pél­
dány fogyottéi. Friedlánder «SiitengeschichteBoms» 
czimü három kötetes nagy művéből, melynek Ara 
33 márka, ötödik kiadás jelent meg, egy nagyobb 
irodalom-történetből, melynek ára 18 márka, öt év 
alatt 14 kiadás fogyott el ."ífi.Of 0 példányban, na­
gyobbrészt diszes kötésben. Mindezeknél jelentéke­
nyebbek azonban a i'ranczia regényírók művei, me­
lyek közt a nevezetesebb Írókét igen ritkán nyomják 
csak 50,000 példányban. 

* Mexikóban a villásreggeli evése sajátságos 
szertartások között történik. A nőkön kivül csak igen 
előkelő vagy öreg férfiak ülhetnek az asztalhoz s a 
többiek a nőknek felszolgálnak s oly lelkiismerete­
sen, hogy még a pecsenyét is földarabolják. E végett 

A SZUDANI HARCZTÉRRŐL. MONORIEFF SZUAK1MI ANGOL KONZUL MEGGYILKOLTATÁSA A TONKERI ÖSSZEÜTKÖZÉSNÉL. 

lehet arról szó, hogy Egyiptom Szudán felé 
megkísértse újra kiterjeszteni ha ta lmát ; török 
segítséggel épen nem, mert nem akarják, hogy 
a porta visszanyerje elvesztett befolyását Egyip­
tomban. Az egyiptomi csapatok egymagokra 
nem elég erősek diadalmasan mérkőzni meg a 
máhdival s igy Szudán függetlensége valószínű­
leg biztosítva van. 

A szudáni harcztéren eddig történtekről 
mindig több részlet jö t t tudomásra. Eddig csak 
nagyjában volt érintve, hogy az egyiptomi csa­
patok El-Obeid előtt is szenvedtek vesztes ég ket 
az álpróféta seregei ellen. Így a többi közt 
Tonker mellett, nem messze Szuakimtól, hol a 
fölkelők egy jelentékeny egyiptomi csapatot ug­
rasztottak szét s részben lekonczoltak. 

Ez ütközetről angol lapokban a következő 
jelentést olvassuk: 

November 1-én hire terjedt, hogy a tran-
kikati utat a felkelők megtámadták. Két hadi­
hajót, a Túrt és Dzsaff ériét küldték ki ellen ok, 
háromszáz gyalog katonával, negyven lovas basi-
bozukkal s hannincz török és néger vegyülékü 
harczossal. Parancsnokaik Taher Mahomed pasa 
és Hasszán bej voltak. Velők volt Moncrieff an­
gol tengerész is, l i egyúttal szuakimi angol kon-

csinálni s maga is utána lovagolt a futóknak. 
De hiában. Az ellenség a felbomlott csapatokat 
csaknem ellenállás nélkül mészárolta le s csak 
egy részöknek sikerült elmenekülni. Azok, kik a 
hajóhoz visszafutottak, fegyvereiket, podgyászai-
kat, sőt ruháikat is eldobták, csakhogy könnyeb­
ben futhassanak. Egy más csapat (120—150 
ember) még elég rendben érkezett meg Szua-
kimbe, bár az is folytonosan futott. Az angol 
konzul s a négy görög kereskedő azonban ma­
gukra hagyatva, elvesztek a támadók asszagájai 
alatt. Képünk épen a konzul megöletésének je­
lenetét mutatja. 

A csetepaténak, melynek főjelenete egy 
Abatte nevű angol rajzolónak a helyszínén ké­
szült vázlata után készült, nagyobb jelentősége 
nem volt, bár ott is mintegy száz ember veszett 
el. Jellemző a hadjáratra nézve, a mennyiben 
eléggé mutatja, hogy mily rendetlen s fegyel­
mezetlen tömeg vesz részt Egyiptom részéről a 
szudáni hadjáratban. 

EGYVELEG. 
* Könyvnyomtató jégen. A Themze London 

mellett 1684-ben és 1716-ban annyira befagyott, 
hogy a jégen külön bódékat állítottak fel, hol min-

régi mexikói illemszabályok szerint két karukkal a 
nő válla fölött nyúlnak végig. E jó alkalmat fölhasz­
nálják arra, hogy a nő fülébe egyetmást sugdossanak. 
Megteszik ezt egyszerű udvariasságból még abban az 
esetben is, ha a nő iránt különös vonzalommal nem 
viseltetnek, sőt a nő is viszonozza tisztán udvarias­
ságból. A nő feladata továbbá az udvariasság szabá­
lyai szerint, hogy néhány jó darabot kiválasztva, vil­
lájával mosolyogva gavallérjának szájába dugja. A 
férfi többet nem is ehetik, csak annyit, a mennyit 
hölgye ad. A lakoma után mindkét nem czigarrette-
ket szí s rövid tái-salgás után elválnak, hogy kissé 
ledüljenek, mivel a villásreggeli délben 12—I óra 
közt történik. 

* Viharmentes házat építtetett Minnesotában 
egy gazdag bankár, hogy megnyugtassa nejét, ki a 
viharos időtől szerfelett félt. Műiden sarok éles szög, 
a falak is szögletesek, ugy hogy az épület csillagos­
nak látszik. A tető legmagasabb csúcsairól gyors mé­
lyedések vannak. A szobafalak szokatlanul vastagok 
s a ház tetőzete összefüggésben van ezzel, ugy hogy 
az épületet nem lehet lerombolni alapjának megron­
gálása nélkül. 

;: Barnum, ki végre megszerezte a rég óhajtott 
fehér elefántot, most végre meg akar nyugodni habá­
rain. Már meg is csinálta végrendeletét. Vagyonát 
20 millió forintra becsüli, melyből hires ritkaság-
gyűjteményére mintegy 7 millió jut. 
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ZWINGLI ULRIK. 
(1484—1531.) 

Nagy világesemények a világtörténelemben 
rendesen egy-egy nagy ember nevéhez kötve je­
lennek meg, mintha az csinálta volna. Nagy 
emberek sokat tehetnek, de nem minden t : nem 
teremthetnek, csak irányozhatják s vezethetik a 
meglevő erőket; a nagy események mindig az 
idő méhében fogamzanak; lassan, gyakran szá­
zadokig készülnek, míg az alkalmas időben az 
idő megszüli az alkalmas embert is, a ki a dol­
gok élére áll, magához ragadja a vezetést, viszi 
magával az embereket, a kik ugyanazon áram­
lattól vannak megragadva, mely őt is sodorja; 
de ő nem engedi sodortatni magát, hanem a 
mozgalom irányzója és vezetője lesz; de a moz­
galmat magát szintoly kevéssé idézte elő, mint 
azokat az okokat, melyek 
annak kitörését elősegí­
tették vagy siettették. 

A XVI. századi nagy hit­
újítás s egyházi reform is 
rendesen a Luther Márton 
nevéhez kötve jelenik meg 
a világtörténelemben; pe­
dig nem is említve, hogy 
már századokkal előtte 
érezték az emberiség jobb­
jai a hit megtisztításának 
s az egyház reformáczió-
jáuak szükségét s egy Vald 
Péter, egy Wiklif János , 
egy Huss, egy Savonarola, 
egy Ulrik von Hut ten s 
Botterdami Erasmus, — 
megannyi előkészítői, töb­
ben közülök vértanúi vol­
tak a tudomány- és hitbeli 
megújhodás amaz áramla­
tának, mely aztán Luther­
ben kulminál t : — de köz­
vetlen előtte is, ugyanazt 
a mit ő oly nagy hatalom­
mal hajtott végre, csönde­
sebben ugyan, de szintoly 
határozottsággal, mások is 
megkezdették. 

A szabadság ősi földén, 
hol a Teli-monda, bár a 
történelem által nem iga­
zolva, mint kétségbevon­
hatat lan igazság élt a nép 
t uda t ában : most négyszáz 
éve, 14S4. j anuár 1-én 
született azon férfiú, a ki 
az egyházi reform zászla­
jának kitűzésével magát 
Luthert is egy évvel meg­
előzte, 1516-ban hirdetvén már, hogy bűnbo­
csánat nem vehető meg pénzen, sem a szent 
szűz s a többi szentek fölösleges érdemeire való 
hivatkozással — a mit Luther, a maga 95 the-
sisében, csak 1517-ben mondott ki — meg nem 
szerezhető. 

Zicingli Ulrik a wüdhauseni bírónak hét 
fia közt a harmadik volt. Két nagybátyja, a kik 
mindketten papok voltak, felismervén a fiu 
korán fejlődő tehetségeit, elvállalták a nevelte­
téséről való gondoskodást s őt előbb a bázeli, 
aztán a berni iskolában taníttatták a latin 
nyelvre és irodalomra, két évig pedig a bécsi 
egyetemen járatták vele a bölcsészeti tanfolya­
mot. Innen visszatérve először népiskolai tanitó 
volt, de tudományszomja magasabb kiképezte-
tés után áhítozván, ismét a bázeli egyetemre 
ment, theologiai tudományokat hallgatni. 

1506-ban Glarusba hívták meg papnak, a 
hol — hivatala lelkiismeretes folytatása s a 
latin és görög remek irók szorgalmas olvasása 
mellett - - a biblia tanulmányozását folytatta 

és pedig eredeti nyelven, hogy a hit igazsá­
gait az első forrásból közvetlenül meríthesse. 
A biblia olvasása felnyitotta az ő szemeit is, 
mint annyiakét s annak világánál látta a tö­
mérdek tévtanokat és visszaéléseket, melyek 
akkoriban az egyházban annyira elharapóztak, 
hogy az elfogulatlan értelem azt már alig tűr­
hette. Vallásos szelleme mellett erős hazafias 
érzés is uralkodott benne ; s mivel akkoriban 
szokás volt, hogy a svájcziak — földjük termé­
ketlenségétől ösztönözve — tömegesen szegőd­
tek zsoldos katonákul, idegen uralkodók hadjá­
rataira, Zwingli kétszer ment el mint tábori 
pap, a vidékebeli zsoldosokkal, nem azért, hogy 
részt vegyen ez ép oly erkölcstelen, mint haza-
fiatlan embervásárban, hanem hogy aunál hat­
hatósabban küzdjön azon intézmény és szokás 
ellen, melyet sem a kereszténység és emberiség 
elveivel, sem hazája érdekeivel megegyeztet-
hetönek nem tartott. 

1516-ban Mária-Einsiedelnbe hivatott meg 
lelkésznek ; egy hires búcsújáró helyre, a hova 

Z W I N G L I ULRIK. 

már a IX. század óta seregesen tódultak a 
bucsujárók. Az állomás épen ennél fogva na­
gyon jövedelmező volt, mert a szent szűz képé­
től nyerendő bűnbocsánatért vagy csodás orvos­
latért a kápolna perzselyébe s a pap erszényébe 
is sok ezüst és aranypénzecske csúszott. De 
Zwinglinek a lelkiismeret és a jobb meggyőző­
dés nem engedte, hogy a felvilágosulatlan sze­
gény bűnösök vagy betegek babonájából pénzel­
jen, s azzal kezdette Mária-Einsiedelnben papi 
hivatalát, hogy a csodatevő szent kép babonája 
ellen nyilvánosan kikelt s a megtérésre és az 
isten kegyelmére a Krisztusban, utalt mint a 
bűnbocsánat egyedüli megszerzőire. Más alka­
lommal az elhaltak lelkeiért szolgáltatni szokott 
magán-misék, majd ismét a szerzetesi fogadal­
mak ellen kelt ki, meggyőződése és ékesen szó­
lása egész erejével. 

A tudományos képzettségű s apostoli buz-
góságu prédikátor hírneve csakhamar elhatott 
Svájcz egyik legnevezetesebb városába, Zürichbe 
is — s midőn itt az egyik papi hivatal megüre­
sedett, a város közönsége Zwinglit választotta 
és hivta meg erre. Az 1519. év újév napján, 

vagy is 35-ik születése napján köszöntött itt l e 
a nagy reformátor s ekkor mindjárt ki is jelölte 
az utat, melyen haladni akart .«Hirdetni akarja 
— úgymond — a szentírást, és csakis azt. Nem 
emberi hagyományokkal, nem babonás mesék­
kel, hanem isten igéjével, az örök élet e soha 
ki nem apadó forrásával akarja táplálni hall­
gatóit.* 

É s meg is tartotta szavát. A biblia olva­
sása akkor még a papok közt is ritkaság volt, 
a hívektől pedig egyenesen el volt tiltva. Ö mind­
jár t elkezdte hivei előtt a bibliát olvasni és 
magyarázni, könyvről-könyvre, részről-részre; 
előbb az evangéliomokat, aztán a Pál apostol 
leveleit; ugy, hogy egy-két év alatt az egész 
uj-testamentumot megismertette hallgatóival. 

A wittenbergi nagy reformátor, Luther hire 
az alatt Svájczba is elhatott s az Ő bátor kezde­
ménye itt már előre jól elkészített és termékeny 
talajra talált. Ugy hogy a zürichi gyülekezet 
csakhamar megszüntette a böjtöt, kitette a 
templomokból a szent képeket s mellőzte a pá­

pista szertartások legna­
gyobb részét. A püspöki 
helytartó ezért feleletre 
vonta Zwinglit, a ki az 
akkori szokás szerint nyil­
vános disputát kért, me­
lyen a helytartót a bibliá­
ból vett erősségekkel fé­
nyesen legyőzte s a maga 
állításait éi az egyház in­
tézkedéseit diadalmasan 
fentartotta. 

Zwinglinek hét évi mű­
ködése annyira átalakí­
totta a zürichi egyházat, 
hogy már az 1525. évi ka­
rácsonykor az oltár helyett 
egyszerű urasztala állott 
a templomban, melyről — 
Krisztus átváltozott teste 
helyett — csak az ö halá­
lának emlékjegyeit osztot­
ták a híveknek az urva-
csorában, mert tudvale­
vőleg ez volt Zwingli 
tanának azon sarkalatos 
pontja, melyben ö Luther­
től és a többi reformáto­
roktól is csaknem oly lé­
nyegesen különbözött, 

mint magától a katholikus 
egyháztól. 

Ugyanez évben adta ki 
Zwingli «Az igaz és hamis 
vallásról* szóló nagy mun­
káját, melyben az egész 
keresztény hittant kriti­
kailag s polemiailag (a 
római egyház ellenében) 

feldolgozva, nemcsak 
B Svájcznak, hanem egész 

Európának elejébe adta. A 
svájczi szomszéd városok 
legtekintélyesbjei már ek­
kor meg voltak nyerve a 
reformácziónak, valamint 
Németország szomszédos 
vidékein is sokan vol­
tak, a kik a hitújítás­

ban nem a Luther, hanem a Zwingli nézeteit 
fogadták el irányadóknak, ugy, hogy midőn a 
Melanchton által készített, úgynevezett ágostai 
hitvallás, a birodalmi rendeknek Augsburgban 
benyujtatott, azzal egyidejűleg a délnémet ren­
dek egy más, a Zwingli értelmében készült hit­
vallást adtak át a császárnak. M ndent elkövet­
tek ugyan némelyek, hogy a két hitvallás közt 
a reformáczió közös érdekében megegyezést 
hozzanak létre — s ez, kivált Zwingli és Me­
lanchton egyaránt békülékeny természeténél 
fogva, egyéb pontokban sikerült is volna, — de 
az úrvacsora értelmezésében mind a két fél oly 
szigorúan ragaszkodott saját álláspontjához, 
hogy e miatt a Lutheránusok és a Zwingliánusok 
nem egyesülhettek; s az unió Németországon 
is csak 300 év múlva, más országokban s jelesen 
Magyarországon máig sem jöhetett létre. 

Zwingli reformácziója azonban magában 
Svájczban sem nyert átalános elfogadtatást. 
A hegyes, havasos kis ország közepén levő s 
kevésbbé hozzájárulható kantonokban a kftth. 
papok és szerzetesek annyira meg tudták tar­
tani befolyásukat, hogy a vezetésök alatt levő 
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n é p nem csak el nem fogadta a hitújítás elveit, 
de sőt azok ellen fegyveres kézzel is kész volt 
síkra szállani. Már 15:25-ben megtörtént az első 
fegyveres csoportozás, a Zürich-kanton határán 
levőKappel helység határában, a hol a katholikus 
hit mellett megmaradt öt őskanton a református 
kantonok ellen fegyveres táborba szállott. Ekkor 
azonban még nem folyt polgárvér; a békére 
hajló reformátusok vt zérférfiainak sikerült elke­
rü ln i az összeütközést. 

A béke azonban csak fegyverszünet volt. 
1531. október 9-én egy nagy fegyveres csa­
pat rohanta meg a református kantonokat. 
Zwingli, a ki életével s vérével is kész volt meg­
pecsételni a mit szóval vallott, — megfúvatta a 
harczi kürtöt, maga is kardot kötött, lóra ült s 
mielőtt szövetséges társaik megérkeztek volna, 
elfogadta a most már kikerülhetetlen harczot. 
Osi helvét harezmodor szerint, súlyos parittya­
kövek hajításával kezdődött a csata — s egy kő 
Zwinglit magát is oly erővel találta, hogy lová­
ról lefordult s még ott a csatamezőn, a kappeli 
téren, egy körtefa alatt lehelte ki bátor lelkét e 
szavakkal : «a testet meg lehet ölni, de a lel­
ket nem!» 

Lelke valóban nem öletett, m e g ; bár a 
csata ott elveszett, s Zwingli holtteste, a győzők 
birtokában maradva, eretnekül négy felé vága­
tott, megégettetett s hamvai szélbe szórattak, — 
tanai halála u tán még sokkal jobban terjedtek, 
mint életében. 

A svájczi reformácziót ugyan mások fejez­
ték be, nevezetesen Kálvin, a genfi prédikátor 
s a helvét hitvallás is későbbi m ű ; de — külö­
nösen a hitczikkekben — a Zwingli nézetei 
maradtak az irányadók. 

A magyarországi protestantizmusnak is az 
ágostai és a helvét hitvallás lettek két részre 
osztói s irányzói. De bár az utóbbiak közönsé­
gesen Kálvinistáknak neveztetnek (s nevezik 
magokat is sok helyt), ők inkább Zwingliánu-
sok, mint Kálvinisták. Kálvinnak túlszigora a 
fegyelemben, türelmetlensége a hitczikkekben 
távol áll a magyarországi reformátusoktól, kik­
nek elméjét Zwingli fölvilágosultsága, szivét 
Zwingli keresztényi emberszeretete hatja át. 

A reformáczíó nagy bajnokai közt egy sincs 
sem őszintébb és buzgóbb, sem nemesebb szivü 
Zwingli Ulriknál. S azért méltán megérdemli, 
hogy még azok is tisztelettel és rokonszenvvel 
emlékezzenek felőle, a kik tanait nem követik. 
Az igazság és a lelkiismereti szabadság köz­
kincsei az emberiségnek, s a kik ezekért küzdöt­
tek és vérzettek e l : mindnyájunk tiszteletét és 
rokonszenvét érdemlik! _ , , 

KIHALÓ EMBERFAJOK. 
Az ember nemcsak egyénileg, hanem faji­

lag is alá van vetve a végzetnek. S ha keressük 
ós kutatjuk a történelem régi népeinek utódait s 
azt hiszszük, hogy itt vagy amott, ta lán meg­
változott életviszonyok között, talán őseiktől 
eltérő nyelvet beszélve, de okvetlenül fenn kel­
lett maradni unokáiknak: akkor nem szabad 
elfelejtkeznünk arról sem, hogy az emberi fajok 
is ép ugy kihalhatnak, elpusztulhatnak, mint 
akármely növény- vagy állatfaj. Az a fátum, 
mely elpusztította az ősvilág mastodonjait vagy 
pteridaktylosait, a mely kilökte Európa renge­
tegeiből a bölényt, ugy hogy ma már csak mes­
terséges gondozás által lehet fentartani néhány 
példányt Oroszország rengetegeiben: elérheti a 
régi assyr népet is, vagy a parthusok mara­
dékait. 

Sőt az ember még hamarább, még köny-
nyebben indul egyes fajaiban pusztulásnak, 
mint egyéb lény. Vérengzőbb minden más faj­
nál , saját maga pusztítja egymást. Még a leg­
vérengzőbb állatfajok is kímélik egymást, a tigris 
legfólebb üzekedés idején vív tusát a tigrissel, 
de akkor is csak legyőzi azt, meg nem öli. Csak 
az ember öli meg az embert, hogy könnyebben 
élhessen örökében. Csak az emberi fajok vál­
lalkoznak reá, hogy kipusztítsanak más fajokat. 
Tazmániában az angol kilövi sorba az ott talált 
benszülött fajt, egytől egyig. Ma már nem léte­
zik azoknak maradékuk. 

Más fajok ismét a körülmények és hatá­
sok, vagy saját tulajdonságaik következtében 
halnak el. Egyes fajok, mint pl. a kharruák 
vagy a kaliforniai fekete benszülöttek, sze­

meink előtt vesztek el, mások pedig kihaló­
ban vannak je len leg , s jóformán napról­
napra tapasztalhatjuk fogyni számukat, s nem 

-nehéz megmondani az időt, midőn el fog pusz­
tulni utolsó képviselőjük is a föld színéről. 

Egyik legérdekesebb kihaló faj Ausztráliá­
nak ősi lakossága. Számuk rohamosan fogy, s 
minden közre játszott, kezdve a természetes 
okoktól egész az emberi gonoszságig, hogy a 
múlt század óta egész máig nagyon megapad­
tak. 1788-ban az angolok behozták közéjök a ha­
lálos himlőt, mely egész vidékeket kipusztított. 
Azután kipusztították vadasaikat, kilőtték kán­
guruikat, melyek addig nekik adóztak húsukkal. 
A benszülött nehezebben férhetett huseledel-
hez. Később a felvirágzott európai kultúra ki­
szorította őket földjeikről is. A hol előbb vadon 
termett számukra a gyümölcs, ott el lett fog­
lalva a tér, s ők maguk a terméketlenebb vidé­
kek felé szoríttattak. S ezzel együtt meg kellett 
változtatniuk életmódjukat rohamosan. Az pe­
dig nem lehet káros hatás nélkül a szervezetre. 
A regi dologtalanság helyett a fárasztó munka 
korszaka következett. S ez megviselte az egész 
íaj testi szervezetét. Hozzájárult a dohány és a 
pálinka élvezetének behozatala. A test fogéko­
nyabb lett minden betegség iránt, s ma már 
óriási arányokban pusztít közöttük a tüdővész. 
Ok magok is elveszítették az élethez való kedve­
ket. A gyermek-gyilkolásoünapi renden vaunak 
nálok, a mellett pedig a férüak megcsonkítása 
által magok is határt szabnak fajuk elszaporo­
dásának. Nem sok esztendő van már hátra, s 
nem marad közülök hírmondó sem az utó­
világra. 

Egy más igen érdekes faj, mely kiha­
lásnak indult, a Miaui vidékén lakó akkák. 
Kicsi, apró, gyönge faj, mely ős szomszédai­
val is alig bírja a harczot. Átlagos magasságuk 
alól marad a másfél méteren, de nem ritkaság 
köztük, a ki a métert is alig hogy megüti. Osi 
ellenségeik mellé az európai is csatlakozik. 
Uralma, melyet Afrikában megalkotott, nagy 
bevándorlást idézett elő, az erősebb faj kiűzi a 
gyengébbet. Az alantibb fajok legelőször érzik 
az élelem fogyatkozását, ők szoríttatnak össze 
legjobban, B a legterméketlenebb vidékekre. 
Mint az akka asszony mondta az európai uta­
zónak : «bizony elmultak a régi jó idők, melyekre 
érdemes visszaemlékezni; akkor még nem tud­
tuk azt, hogy mi az üres has, most alig van 
mivel a szájunkat megtömhessük!» 

Két fiatal akka néger jelenleg Veronában 
él a Miniscalchi-család szolgálatában. Gyer­
mekkorukban hozták őket Miaui vidékéről, s 
rendes nevelésben részesítették. Egyátalában 
nem mutatkoztak képteleneknek a tanulásra. 
A nyilvános iskolában meglehetős jó osztályza­
tot nyertek, a hol pedig olasz nyelven kellett 
mindent tanulniok. Az egyik a zenében is meg­
lehetős jártasságot tulajdonított el, egyszeri hal­
lásra játszik zongorán még nehezebb dara­
bokat is. 

Valamennyi kihaló faj közül talán a 
legnyomorultabb, s a legszerencsétlenebb a 
bosimánoké vagy bushmanoké. Afrika Kala­
hári pusztaságán laknak ezek, inkább egé­
szen vad, mint fél vad állapotban. Kicsi, ala­
csony, vézna faj. Testük rendkívül sovány 
és erőtlen, alakjuk állatias. Orruk belapult, 
arczcsontjaik kiállók, homlokuk hátracsapott. 
Kivévén a fejen levő hajat, testük egészen 
szőrtelen, szemöldök, bajusz és szakái nélküliek. 
Kezeik, lábaik rendkívül kicsinyek, öltözetök 
vagy egy darab bőr, vagy egyátalában semmi. 
Nem ismerik sem a tisztaság fogalmát, sem a 
tulajdon szentségét, sem semminemű társadalmi 
köteléket. Barlangokban, odvakbansjól-rosszul 
összetákolt kunyhókban laknak, nem bírván 
semminemű mesterség ismeretével, kivévén hogy 
némi tökéletlen fegyvereket tudnak csinálni. 

A legtöbb bosimán oly annyira sovány, 
hogy bőre mintegy rá van száradva csontjaira, 
mint valamely halott vázra. Ez a soványság a 
sok éhezésnek ós koplalásnak a következménye. 
Az éhhalál , és a huzamos éhezés következtében 
beállott tífusz ál landóan pusztít közöttük, mert 
ez a nyomorult faj ritkán jut hozzá, hogy jól-
lakhatík. De a mellett bír azzal a képességgel, 
hogy egyszerre rendkívüli mennyiségű táplálékot 
tud magához venni. Ugy szólván valóságos ma-
gazinumot csinál gyomrából, melybe néhány 
napra való eleséget legyömöszöl. Ilyenkor cso­
dálatosan megnövekszik hasuk, s ugy néznek ki, 
mint a jó testes, kövér emberek. Csodálatos 

gyorsan megy náluk az ily átalakulás, s utazók 
beszélik, hogy bosimánok, midőn annyit ehet­
n e k ^ mennyi csak tetszik, tehát a mennyi belé-
jök fér, négy nap alatt egészen átidomulnak. 
A vézna alakok mintha fölpuffadnának, még a 
bőr is kifeszül tagjaikon. 

Testi erejök igen csekély, de kitartásuk, kü­
lönösen pedig járási és szaladási képességűk, 
bámulatos. A t rappban menő ló mellett nap-
hosszant el tudnak szaladni, sőt galoppban is 
kitartanak vele kisebb távolságokra. Utazók 
beszélik, hogy köves, jára t lan utakon, vad he­
lyeken elkísérték őket, fáradhatatlanul, el nem 
maradva a lovak mellől, s szökdelve sokszor 
mint az antilop szikláról-sziki ára. 

Folytonos vadászat, folytonos barangolás 
közt töltik napjaikat. Kinn bolyonganak nap­
hosszat az erdőn, lesve, mikor ejthetnek el egy-
egy vadat. A mellett más törzsek által is lakott 
helyek közelébe csak a legnagyobb elővigyá­
zattal haladnak előre, nehogy észrevétessenek, 
s ellenségeik könyörtelen kezei közé kerüljenek. 
Olykor óraszámra fekszenek el a földön moz­
dulatlan, sokszor a forró homokon, máskor az 
esős időszak hűvös sarában, mindig csupasz test­
tel, s várják a jó szerencsét-, mely közelükbe 
hozza a vadat. S bármekkora állattal álljanak 
szemben, megtámadják azt primitív fegyvereik­
kel, a nyíllal és a hajító dárdával. Ha oly vi­
dékekre kerülnek, hol néger földmivelők lak­
nak, rávetik magokat azoknak házi állatjaira, 
elragadják s leölik őket. Ok maguk azonban 
nem tar tanak semmi házi állatot, csak egy 
kutyafaj követi őket bolyongásaikban, melyet 
jól fel tudnak használni a vadászatoknál. 

A mellett nem táplálkoznak egyedül a 
vadászat ragadmányaiból. Szoktak halászni is, 
feltúrják a földet egyes gyökerekért és gumókért, 
melyek táplálékukat képezik, összeszedik a 
hangyák bábjait, melyeket jóízűen fogyasztanak 
el, teletömik magokat sáskával, ha hozzájok 
férhetnek, a mellett pedig összefogdosnak kígyót, 
gyíkot, békát, pókot s megesznek mindent. 

Családi életök úgyszólván nincsen is. Asz-
szonyaiknál többre becsülik kutyáikat, az öre­
geket pedig kiűzik a rengetegbe, kivált ha nagy 
az éhség, s nem törődnek vele, hogy a vadálla­
tok pusztitják-e el őket vagy az élelemhiány. 
A mellett azonban sokra becsülik a szabadsá­
got. Fogságba csak ritka esetben kerül egy is, 
utolsó csepp vérig nagy bátorsággal védik 
magukat. 

Csodálatos, hogy, ennyire vadak lévén, bi­
zonyos hajlamot mutatnak mégis a rajzolás és 
festés iránt. Az általok lakott barlangok falaira 
szénnel és némely színes földnemekkel alakokat 
rajzolnak, melyek egyátalában nem válnak szé­
gyenökre, s melyekhez hasonlót Afrika más 
benszülött vadnépeinél hiába keresnénk. 

A bosimánok száma rohamosan fogy. Ellen­
ségük Afrika minden benszülöttje. Az afrikai 
paraszt vagy földművelő előtt nagy dicsőség 
mentől több bosimánt megölni. A rendes te­
lepek vidékein rendszeres vadászatokat tar tanak 
rajok, mint nálunk a farkasra vagy medvére. 
S nem kiméinek sem öreget, sem asszonyt, sem 
gyermeket. Még rabszolgául sem tűrik a bosi­
mánt. Bármely afrikai, az erdőn járva, a szem­
közt talált bosimánt ép ugy lelövi, vagy agyon­
üti, mint a mi népünk a kártékony vadat. Csak 
az anya nélkül maradt gyermeket viszik magok­
kal elevenen, mert tudják, hogy anyja, űzetve 
szeretete által, gyermeke után rohan, kezeikbe 
jut , s azt is agyonüthetik 

így pusztítja egymást az ember. Irtóztatób­
ban mint a legvadabb állat. Afrika belsejében 
nyíllal, dárdával, Európa czivilizált országaiban 
a kultúra és tudomány válogatott fegyvereivel, 
de kegyetlen szivtelenséggel mindenütt 

H.P. 

AZ E L S Ő FOG. 
Gyárfás Jenő festménye. 

Az első fog! Milyen nagy esemény az, mi­
kor a piros kis szájacskából elővillog egyszerre 
egy fehér gyöngy. Most már nemcsak gagyogni, 
kaczagni képes a szájacska. A dadának, ha ő 
fedezi föl először ezt a nagy eseményt, külön 
juta lom szokott azért járni , mert az egész kor­
szakot alkot, tudniillik befejezi a csecsemői 
korszakot. Hányszor is megnézik: szép göm-
bölyü-e a formája, alulról eredt-e, vagy felül­
ről ; hasad-e mellé a másik. A kicsike bizony 
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nem szereti mutogatni annyi t ; de azért mi min­
dennel rá nem veszik, s mennyi szeretettel tud­
ják kényszeríteni, hogy hát lássuk, mennyiben 
van az a nagy dolog. Mert hiába mondják az 
ujabb orvosok, hogy a fogzás nem veszedelmes 
á l lapot : az anya, meg mindenki, a ki csak sze­
reti a kicsinykét, aggodalomtól szabadul meg, 
hogyha végre a szép piros iny bársonyán ott 
tündöklik Szerencsésen egy akkora fehér pon­
tocska, mint a riskása hegye. 

Ez a családi nagy esemény vonzó és ked­
ves hatású festményhez nyújtott anyagot Gyár­
fás Jenőnek, e jeles fiatal művészünknek. Az 
életteljes elevenségü kicsit a mama szeretettel 
kényszeríti, hogy megmutassa a nagy titkot. Az 
öreg dajkának is oly igazi az öröme. E három 
alak a valódi benső élet melegében olvad össze, 
habár korban és érzületben oly különbözők. A 
kép gyöngéd, érzelmes, derült, és nem is a sok­
szor felhasznált alkalmakat és motivumokat 
ismétli. 

A képzőművészeti társulat nagyérdemű 
elnöke, Ipolyi Arnold püspök, e társulat köz­
gyűlésén rendesen oly megnyitó beszédeket tart, 
melyekkel a hazai festészetnek és művelőinek 
nemcsak egyévi eseményeire mutat rá, hanem 
művészi irányokat is megjelöl, és lelkesít a tisz­
tult, az igazán művészi czélok iránt. Legutóbh 
kemény szavakkal ítélte el, hogy festőink meny­
nyire a kirívó külsőségekben szeretik keresni az 
eredetiséget és mennyire a betyáros és csap­
széki világból akarják feltüntetni a magyar nép­
életet, a helyett hogy benső igazságra törekedné­
nek. A tudós főpapnak nagyon igaza volt. Sokra 
ráillet megrovása. Illusztrálja Gyárfás e fest­
ménye is, hogy mily egészen más hatása van 
az igazi élet, a bensőség feltüntetésének, mint a 
duhajkodó betyároknak és fokosnak, mor-
dálynak. 

Gyárfás Münchenben készült el e festmé­
nyével, s ott állította ki először, aztán a brüsz-
szeli tárlatba került, a honnan nem is jött 
vissza. Maga a kiállítás igazgatója szerezte meg 
a fiatal művésztől, a kinek akkor ugyanott az 
Arany balladájához, a «Tetemre-hivás» -hoz fes­
tett drámai nagy müve ia ki volt állítva. Gyárfás 
az ifjabb festői nemzedék ama gárdájának egyik 
kiválója, melytől annyi reménynyel várjuk a 
magyar festészet előrevitele mellett még egy 
hazai festészeti műirány szép kezdetét. Alig két 
éve, hogy a «Tetemre-hivás»-sal, e drámai kom-
poziczióju művével feltűnt s a műcsarnok egyik 
diját is elnyeríe vele. Azután Olaszországba 
ment tanulmányait folytatni. Jelenleg pedig ott­
hon, Sepsi-Szent-Györgyön tartózkodik, hol al­
kalmas műtermet rendezett be, s hol az idei 
őszi kiállításra «A tél öröme» czimü nagy élet­
képet is festette. 

Ez a képe, melyet most mutatunk be, 
annyira megtetszett a külföldön is, hogy a leg­
első franczia képes lap, a «L'IUustration», mint 
külön nagy mellékletet adta ki uj-évkor, a leg­
jelesebb metszők egyikének, Pannemaker-nek 
művészi vésője után. Derék, fiatal festőnknek 
külföldre jutott festményét igy ismerhetjük meg 
itthon is, legalább másolatban. 

LACZI-KONYHA. 
Beh furcsa szó ! Vájjon mi köze lehet egy­

máshoz Laczinak es a konyhának? De csakis a 
szabad ég alatti konyhának! S miért épen csak 
annak ? 

Megmondom. 
Mikor a czéh-tagok közös étkezésre gyűl­

nek össze, vagy a gazdák farsangi mulatságot 
csapnak, — azt lakozásnak, — az egybekelési 
ünnepélyt lakodalomnak, a lakodalmi vigassá­
got lakzinak nevezik. 

A falusi magyar ember, kivált hajdan, de 
többnyire mégma is, megszokta hivatni a lakziba 
minden atyafiát és ismerősét; össze is gyűl 
azoknak minden ija-fia. S azokon felül még 
mennyi a kapunál, kerítés körül, az udvaron s 
benn a házban is az ajtó mögött ácsorgó hívat­
lan vendég! 

Szégyen volna, ha valaki éhen maradna. 
A hívatlan vendégek kendőbe, zsebbe, kalapba, 
bögrébe gyűjtik a nekik nyújtott étkeket; a 
meghívottak számára ékesen terítenek. Legtöbb 
esetben ugy a tánczolóknak, mint az étkezésre 
szűk a kis magyar ház. Azért előre sátrat ütnek 
az udvaron. A házbeli fehércselédség már több 
nappal a lakodalom előtt elkezdi a fonott kalá­

csot, kenyeret és egyéb süteményeket készíteni; 
— a lakodalom napján folyvást izzó a kemen-
cze; — a konyhán nem férnek a segitö asszo-
nyek, -— ott leginkább a levest, töltött káposz­
tát, fordított kását és egyéb főtt ételeket rotyog-
tatják nagy fazekaikban. Hát a bográcsost, — a 
mi e lmaradhat lan,—meg a szép pecsenyéket hol 
készítsék elég mennyiségben, hogy egyszerre 
minden elkészüljön, és frissen legyen felta­
lálható ? 

Konyhát rögtönöznek a szabadban, — és 
ezt nevezik lakzi-konyhának. 

Erről aztán lakzi-konyha nevet nyert álta-
lában^a szabad ég alatti konyha. 

Es e tősgyökeres és jellemző szót az azt 
nem értő városiak elcsavarták Laczi-konyhává. 

Térjünk vissza a jobb lakzikonyha szóhoz ! 
Az a Laczi-konyha olyan esetlen, mintha az 
olajos korsóból ó-Lajos-korsót csinálnánk vagy 
mint mikor a tudatlan ember Gari Bandinak 
irja Garibaldit. 

BOLGÁR EMIL. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Hunfalvy János egyetemes földrajza. Nagy 

terjedelmű és alapos tudományossággal irt munka 
első kötete hagyta el a sajtót, átalános egyetemes 
földrajz, melynek első része e czimet viseli: 'Dél-
Európa, különös tekintettel a néprajzi viszonyokra*, 
irta dr. Hunfalvy János. Az akadémia támogatásának 
köszönhető e hézagpótló nagy munka, melynek to­
vábbi részét mindenki érdekkel várhatja, kit a föld­
rajzi és ethnográfiai tudományok érdekelnek. Ot 
kötetre van tervezve a munka, s örvendetes, hogy 
oly jeles tudós foglalkozik annak megírásával, mint 
Hunfalvy János. Vázlatos, száraz földrajzi tanköny­
vekben nincsen hiányunk, de a földrajzi anyagnak 
élvezetes modorban való előadása annál kívánato­
sabb. Az első kötet Európa átalános földrajzi állapo­
tával ismertet meg, aztán áttér a részletes előadásra. 
A Balkán-félsziget, mely szomszédságánál és keres­
kedelmi összeköttetéseinél fogva annyira érdekes 
ránk nézve, tüzetesen van leírva, minden országával, 
lakosaival, társadalmi és egyéb viszonyaival együtt. 
Nincs mellőzve a történelmi múlt se. Ezt követi 
Olaszország, majd Spanyolország. Tehát az első kötet 
Európa három déli félszigetével s azok népeivel fog­
lalkozik. Teljes képét terjeszti elő mind a földnek, 
mind a rajta levő életnek. A vonzó és világos elő­
adás nemcsak ismereteket nyújt, hanem a száraz 
adathalmazoktól is megkíméli az olvasót. A földrajzi 
nevek kiírásában a tudós szerző nem követi a külön­
féle nemzetek helyesírása szerinti ingadozást, hanem 
a török, szláv, stb. eredetű neveket, sőt az ókoriakat 
is magyarosan irja. E tekintetben eddig nálunk a né­
met helyesírás volt az irányadó. A kötet 48 nagy 
ivre terjed, s végül névmutató jegyzékkel van ellátva. 
Kiadta az «Athenaeum» nyomdai társulat; ára ~> írt. 
A második kötet tárgyalja majd hazánkat; a harma­
dik Európa többi országait, a negyedik Ázsiát és 
Ausztráliát; az ötödik Afrikát és Amerikát. Tudomá­
nyos irodalmunk egyik diszéül Ígérkezik a nagymé­
retű munka. 

Dávid király zsoltárkönyve, az őshéber ere­
deti szöveg alapján, a legjelesebb értelmezők és for­
dítások s főleg a Vulgata egybevetésével, magyarban 
versekre irta Kálmán Károly. — Ily czim alatt jelent 
meg azon teljes magyar zsoltár-forditás, mely egy 
fiatal kath. pap által eszközölve, a m. tud. akadémia 
egyik múlt évi osztálygyülésén is bemutattatott s ott 
a felolvasott mutatványok által osztatlan és méltó 
figyelmet ébresztett. Valóban e fordítás két tekintet­
ben előnyösen különbözik az eddigi magyar zsoltár­
fordításoktól ; először az által, hogy a héber eredeti­
ből történvén, hűség tekintetében az eddig legjobb 
magyar fordítást, a Sz. Molnár Albertét is felülmúlja ; 
másodszor az által, hogy a fordító szabadon választ­
ván versformáit és mértékeit (míg ellenben Szenczi 
Molnár a Goudimel-féle franczia dallamokra szabta 
azokat), nemcsak igen változatos s az egyes zsoltárok 
tárgyaínak és hangulatainak megfelelő formákat és 
rhythmusokat alkalmazhatott, de többnyire magyar 
dal-rhythmusokat,ugy hogy versei többnyire igen szé­
pen s könnyen énekelhetők. A fordító nyelv átalában 
költői nyelv, zamatos és fordulatos, meglátszik rajta 
a szeretetteljes gond, mely nem hagyta őt addig pi­

henni, niig a legalkalmasabb, néhol nehezen kezel­
hető, formát meg nem találta s azt i>, legkitartóbb 
műgonddal, csínnal és Ízléssel ki nem dolgozta. Val­
lásos költészetünknek nem csekély nyereségéül szá­
mítjuk e kötetet, mely a Franklin-társulat nyom­
dájából külsőleg is a béltartalomhoz méltó diszszel 
került ki ; s hiszszük, hogy az nemcsak az egyház 
férfiainak, lianem mivelt hölgyeinknek s átalában 
minden vallásos és az örök szép iránt lelkesedő lélek­
nek kedves ajándék s nemcsak asztaldísz lesz. A kis 
nyolczadrétben 20 ivre (320 1.) terjedő kötet ára 
i forint. 

Az • Athenaeum- kiadásában jelentek meg : 
i A honfoglalás ére, • irta Salamon Ferencz. Jeles tu­
dósunk amaz érvei és polemikus felszólalásai vannak 
e füzetben, melyekkel a honfoglalás időszakának 
meghatározásában a 8i)8-ik év mellett foglal állást, s 
az ezredéves ünnepély idejét is e szerint kívánja meg­
állapítani. — • Vad-virág és kerti virág*, franczia no­
vella levelekben, fordította Sphinx, ára 10 krajczár. 
— tPaedayoifiai encyclüpaedia,* különös tekintettel 
a népoktatás állapotára, mely a nevelés-tudomány 
szótárát adja ugy, hogy az átalános és részletes pae-
dagógia, didaktika, lélek-, erkölcs- és gondolkozás­
tan, valamint a művelődés és paedagógiai történelem 
főbb részleteit betűrendben közli. Segédkönyv taní­
tók, nevelők, szülők és iskolai elöljárók számára. Az 
egész körülbelől busz füzetben jelenik meg, s több 
tanférfiu közreműködésével Verédy Károly szerkeszti. 
Most a második füzet (az «associatio idearum* kife­
jezéstől a «bonne» szóig) jelent meg s ára 30 kr. 

•Ifjúsági Iratok Tára» czimü vállalatra hir­
detett előfizetést a középiskolai tanáregylet. Kilencz-
száz előfizetőnél több érkezett, a mi nem sok ugyan 
(mert egy kötet ára csak 50 kr.), de a költségeket 
födözi. Négy kötet lesz az első sorozatban : u. m. 
•Magyar föld* Jókai Mórtól, «Odysseus viszontag­
ságai* Szász Károlytól, «Az áilatország páriái» Her­
mán Ottótól s íZrinyi a költő* Beöthy Zsolttól. 

• Fény és árnyak •, egy kötet elbeszélés Har-
math Lujzától, ki a szépirodalmi lapokban közölt 
novelláiból válogatott ki négyet, s azok csinos kiállí­
tású gyűjteményben jelentek meg Kolozsvárit, a 
• Magyar Polgár* nyomdájában. A könnyed tollal irt 
elbeszélések: «A játszótárs,* • A kettős sirhalom,* 
• A hullámok közé,* «Ot év multán.* 

• Csesztve község tör ténete és leírása,* irta 
Kálnay Sándor. E 68 oldalra terjedő monográfia 
Nógrádmegye egyik csöndes községéről állítja össze 
szorgalmasan a meglevő adatokat és hozzájárul amaz 
átalános adatgyűjtéshez, mely néhány év óta törté­
netírásunkban a monográfiákkal örvendetes lendü­
letet vett. A történeti adatok mellett közli a község 
jelenlegi állapotát, jövedelmét, termesztvényeit, egy­
házi és iskolai ügyeit. Csesztve jelenlegi birtokosai a 
Majthényi és Madách családok, s az "Ember tragé­
diája* költője, Madách Imre is többször tartózkodott 
itt. A füzet ára 50 kr, s a jövedelem a községbeli 
katholikus és lutheránus iskolák javára van szánva. 

Folyóirat. A heraldikai és genealógiai társa-
I ság «Turul* czimü közlönyéből, melyet b. Nyáry 

Albert és Fejérpataky László szerkeszt, ismét bő és 
érdekes tartalmú nagy füzet jelent meg, melylyel 
egyszersmind az első évfolyam is be van fejezve. Első 
közleményében Deák Farkas mutatja be «az első ma­
gyar czimertant,» mely 1605-ből Páriz Pápaitól ma­
radt fent «Ars Heraldica* czimen. Ezt követi Nagy-
Iván tanulmánya a kisasszonyfalvi Istvánffyakról ; 
Fejérpataky czikke a Chapy-czimerről és a sárkány­
rendről, színezett nyomású czimer-rajzzal együtt ; 
Komáromy András közleménye a kis-rédei gr. Khé-
dey-családról ; Szendrei János pecséttani adatokat 
szolgáltat ; Tagányi Károly folytatja az országos le­
véltárban őrzött vagy följegyzett berezegi, grófi, bá­
rói, honossági és nemesi oklevelek jegyzékének köz­
lését. Ezek a nagyobb közlemények, melyeket számos 
kisebb kísér. Meg kell említenünk a füzet díszes ki­
állítását és rajzait is. A társaság tagjai az évi tagdíj 

! fejében kapják a jelesül szerkesztett folyóiratot, mely­
ből évnegyedenkint jelenik meg egy-egy füzet. 

Uj folyóirat. • Hazánk* czimen történelmi 
közlöny indult meg, havi füzetekben Aigner Lajos 
kiadásában : Szokoly Viktor és Abafi Lajos szerkesz­
tésében. Az első füzet öt ívből áll, közérdekű közle­
ményekkel. Július és augusztus havát kivéve, minden 
hóban hasonló terjedelmű füzet jelenik meg. Előfize­
tési ára egész évre 6 frt, fél évre 3 frt. 

Az uj folyóirat a szatmári béke utáni (1711-től) 
eseményekre vonatkozó adatokat gyűjt össze, s föl is 
kéri mindazokat, kik e másfél századból liadi, politi­
kai, művészeti, közművelődési adatokat, naplókat 
bírnak, vagy pedig egyes szereplőkre vonatkozó leve­
leket, akár proklamácziókat, a nemzetőrségre, hon-

* • 
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védségre vonatkozó i ra toka t : engednék át azokat 
közlés végett. Az első füzetben Pulszky Ferencz amaz 
okokról ir, melyek ná lunk az 1848-iki szabadságot 
előidézték. Szilágyi Sándor pedig néhai Szilágyi Fe­
rencz hátrahagyot t irataiból «Erdélyi ifjak iskolázta­
tása külföldi egyetemeken* czimü dolgozatot közöl. 
Ez t követi Márki Sándortól : «Forray András esete», 
adat a Hora-lázadás történetéhez. Jakab Elek pedig 
gr. O'Donel Károlyról, Erdélynek múl t századi kato­
nai kormányelnökéről ád terjedelmes közleményt. 
Gelich Rikhárd az 1849. márczius 5-iki szolnoki üt­
közetet irja le. Rényi Rezső a 64-ik honvédzászlóalj­
ról emlékezik meg. Végül apróbb közlemények zár­
ják be a tar ta lmas füzetet. 

S z á z é v e s h í r l ap . A «Hermannstádter Zeitung», 
mely ujabban a hazafiasb erdélyi szász lapok közé 
tartozik, századik évfolyamába lépett. A lap első 
száma 1784. jan . 2-án jelent meg «Siebenbürger Zei­
tung* czimmel, Hochmeis ter szerkesztésében és egy­
szerű czimváltozással egész a mai napig futja pályá­
já t . A százéves jubileum alkalmára ünnepi számot 
adtak ki, melyben Wer the imer Ede t anár i r ta le a lap 
eddigi történetét . A szerkesztést újévtől kezdve dr. 
Persz Adolf vette át. 

Az a k a d é m i a i j u t a l m a k . Az akadémiai nagy­
juta lom (200 arany) és Marczibányi mellékjutalom 
(50 arany) az 1884-iki nagygyűlésen az 1877—1883 
évközben megjelent, a bölcseleti tudományok körébe 
tartozó munkák legjobbjainak fognak odaitéltetni. A 
főtitkári hivatal figyelmezteti az ily munkák szerzőit, 
hogy műveiket j anuár végéig küldjék be, följegyez­
vén röviden, amit munkájok kiváló vonásainak tar­
tanak. Azonban e figyelmeztetésnek koránt sincs az 
az értelme, min tha a be nem küldött munka, mely­
ről a tagoknak tudomásuk van, n e m pályázhatna; 
sőt ha az akadémia kiadásában je lent meg vagy 
könyvtárába már beküldetett volna : hivatkozás tör­
ténhet ik arra, hogy a beküldött munkával szerző pá­
lyázni kivan. 

P á l y á z a t s z í n m ű r e . Pálmay Ilka, a népszín­
ház művésznője, ."0 darab aranyat tűzött ki oly egész 
estét betöltő színműre, melynek főszerepe az ő szá­
mára van irva. A szinmü lehet bohózat, népszínmű 
vagy operet té . A beküldés határideje márczius utolsó 
napja. A versenyművek a művésznő nevére, a nép­
színházhoz küldendők. 

• M a g y a r k i r á l y i opera.» Ez hivatalos czime 
az operaszínháznak, mely befejezéséhez közeledik, s 
az őszszel meg is akarják nyitni . A nemzeti színház 
operájának tagjait már a «magyar királyi operához* 
szerződtetik, s e hivatalos czim az ő szerződési ivei­
ken van először használva. Az operaszínház páholyai­
nak legnagyobb részét a főrangú világ előre sietett 
kibérelni. 

A b u d a i v á r s z í n h á z ü g y e . A belügyminiszter 
leiratban tudatta a főváros polgármesterével, hogy az 
operaszínház megnyitásával a budai várszínház nem 
maradha t a nemzeti színház igazgatása alatt, se ez 
intézet tagjai n e m játszhatnak ott, mert a nemzeti 
színházban minden este igénybe lesznek véve. De a 
belügyminiszter kész oda hatni , hogy a várszínház 
továbbra is megkapja a segélyt ő felségétől, hogy a 
nemzeti színház műsorát bizonyos feltételek mellett 
a várszínháznak átengedje, és hogy a nemzeti szín­
ház tagjai a várszínházban vendégszerepelhessenek. 
Mindezt azon feltételhez köti, hogy : a főváros a vár­
színházát az eddigi támogatásban továbbra is része­
sítse; szinügyi bizottságot alakítson, s e bizottságba a 
belügyminisztérium és a nemzeti színház intendánsa 
egy-egy t a g ° t neveznek ki. A belügyminiszter fel­
hívja a fővárost, hogy ezek szem előtt tartásával a 
várszínház jövő kezelése ügyében mielőbb hozzon 
határozatot, s határozatáról tegyen jelentést. 

A ko lozsvá r i n e m z e t i s z ínház ügyében a bel­
ügyminiszter enqnetet hívott össze e hó végére Buda­
pestre, mely e színháznak kezelése, az igazgatóság 
szervezete s a deficzit megszüntetése fölött fog tanács­
kozni. Az enquetebe a miniszter meghívta a szín­
házi választmány elnökét, gróf Esterházy Kálmánt, 
maga a választmány pedig Szász Béla és dr. Groisz 
Gusztáv által lesz képviselve. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
A P e t ő f i - t á r s a s á g k ö z u l é s e . Nyolczadik évi 

közülését tar tot ta e hó 6-án a Petőfi-társaság az aka­
démia dísztermében. A tárgyak sorozata vonzó volt, 
a közönség nagy számmal je lent meg, és érdekkel 
kisérte végig az ülés folyását, melyben a legnagyobb 
érdeklődést Jókai költötte, kit nemcsak olvasni, ha­
nem mint felolvasót hallani is élvezet. 

Komócsy József alelnök tar tot ta a megnyi tó be­
szédet, hódolva Petőfi emlékének, melynek e társa­
ság is egyik kifejezője. Szana Tamás terjeszté elő a 
t i tkári jelentést , mely bevezetésül a szépirodalom 
ápolásának szükségét emelte ki, a mi t a társaság a 
vidéken rendezett felolvasó ülésekkel is elősegíteni 
kíván. Kikelt az izlésrontó, selejtes irodalmi vállal­
kozások ellen is, melyek ti tokban tenyésznek és sok 
he lyen kiszorítják a tisztességes irodalmi termékeket. 
Ezek ellen is ha tn i akar a társaság szépirodalmi mű­

vek kiadásával. így adta ki Reviczky Gyula • Ifjúsá­
gom* czimü költeményfüzérét s Bodon József «Az 
életből* czimü elbeszéléseit. Pá r nap múlva ismét 
jelenik meg két kö t e t : «A vármegye szava» Kvassay 
Ede regénye s a "Természet után* gróf Teleki Sán­
dor rajzai. Ezekkel együtt 35 kötetre megy a mái-
kiadott kötetek száma. A múlt évben a társulati va­
gyon ÍHX) írttal gyarapodott ; ehhez Pozsony városa 
ötszáz forinttal, négy uj alapító pedig száz-száz írttal 
já rul t . A titkári jelentés vége kegyelettel emlékezett 
meg Petőfi buzgó német fordítója: Fest Imre elhuny­
táról, s bejelenté és üdvözölte az ujonán választott 
t agokat : Dóczi Lajost és Jakab Ödönt, valamint 
a m á r elébb tiszteleti taggá emelt Frankenburg 
Adolfot. 

A felolvasások sorát Bercsényi Béla kezdte 
meg, Beniczkyné Bajza Lenke «Az első vihar* 
czimü sikerült elbeszélésével. A szerző maga is 
jelen volt, s a közönség tapsaira föl kellett áll­
nia. A költői fölfogással irt elbeszélés egy fia­
tal leányról szól, kit boldogsága előtt egy tengeri 
vihar temet el. — Tolnai Lajos t anu lmányá t : «Báró 
Eötvös József min t regényíró* Komócsy olvasta föl. 
Csak töredékét hallottuk ezúttal egy nagyobb dolgo­
zatnak, s ebben azzal a kérdéssel foglalkozik Tolnai, 
hogy Eötvös irodalmi hatása mért nem volt nagyobb, 
mért nem támadt fényes sikerei daczára utána egész 
iskola, és irány. Részben a kritikáknak tulajdonítja 
ezt, melyek Eötvöst nem méltatták ugy, mint kellett 
volna. Másrészt pedig Eötvöst sokkal magasabbra ra­
gadta költői lelkülete, hogysem szavát jól meghallhat­
tuk volna. Tanításai, intései, óvásai, nyugtalan, izga­
tott vigasztalásai Tolnai szerint olyasformák, min t egy 
széles folyam túlsó partjáról felénk kiáltozó ember 
figyelmeztetései. Tolnai legjobban felmelegszik ak­
kor, ha Eötvös einberszeretetét ecseteli. Elmondja, 
hogy mily mély hatással voltak kedélyére az emberi­
ség szenvedései s mily költőileg tudott ezeknek kife­
jezést adni. Eötvöst mindenkor az összes emberiség 
nyomora hatot ta meg. S míg a nagy költők rendesen 
saját hazájuk szenvedéseit érezték át, Eötvös tudott 
érezni az egész emberiségért. Ez az oka aztán, hogy 
tisztán speczifikus magyar regényíróvá, ki mély nyo­
mokat hagyott volna maga után, nem válhatott . 

Ifj. Ábrányi Koméitól ismét Bercsényi olvasta 
föl «A király és költő* czimü, eszmékben tartalmas 
költeményt, melyben a király és költő lelkének ellen­
téte van festve, s élénk hatást tett . 

Jókai maga olvasta föl «Barak Hageb asszonyai* 
czimü elbeszélését, mely az ülést megkoronázta. A 
humor játszi színei, a költői fantázia és az el­
beszélés virtuozitása egy pillanatra sem szűnt meg 
uralkodni a hallgatókon. A kelet fényes világából 
mondot t mesét Jókai a koarezunok szultánjáról, Ba-
rak Hagebről, kinek 365 felesége volt, de had­
serege nem, mert ugyan száz lovas katona sem tu­
dott annyi gyönyörűséget szerezni a szultánnak, 
mint egyetlen asszony. A szomszéd szultán, Szidi 
Akmed meg is verte egy csatában Barak Hageb me-
zitlábos ka toná i t ; de este előálltak az asszonyok, 
bajuszt ragasztottak, dárdát fogtak, kiálltak az ellen­
ség ellen, s az egyik feleség, a késdobáló Zibella, 
még Akmed szultánt is megölte s megverték az ellen 
séget. Hageb ezért az asszonyoknak olyan szabadsá 
got adott, minővel a férfiak bírtak. Most már minden 
nő szeretett volna Hageb szultán felesége lenni . Egy 
Mohamed nevű szultán hat húgát, négy nénjét aján­
lotta neki feleségül. Hageb azt üzente e r r e : «Nem 
kell nekem a hat húgod és négy nénéd, de küldd el 
nekem feleségül az — anyádat. Mert nekem bölcse-
ségre van szükségem.* S ugy történt , a Hedsas 
1222-ik esztendejében, és Barak Hageb dinasztiát is 
alapított. 

A fölhangzó zajos tetszészaj lecsillapulta u tán 
Komócsy elnök rövid zárszóval rekesztette be az ülést. 

Délután 2 órakor a társaság tagjai a Szikszay-
féle- vendéglő első emele t i -é t termébe -gyűltek társas 
ebédre. 

A m a g y a r t u d . a k a d é m i á n az uj évben először 
ta r to t t ülésben szokás bejelenteni egy csomó pálya­
művet , melyeknek beküldési ideje ó-év napján múlt 
el. J a n u á r 7-ikén tör téntek e bejelentések, összes 
ülésben, melyen Pauler Tivadar elnökölt. 

Deczember utolsó napján tizenkét pályázat 
határideje telt le. Minden pályázatra jöt t verseny­
darab, legtöbb a színművekre és költeményekre. A 
gr. Teleki-íéle vígjátéki pályázatra érkezett 23 darab; 
a gr. Karácsonyi-féle drámai pályázatra 46, de «A 
korcsmáros fia* n e m küldvén jeligét, nem fog pá­
lyázni, így já r t a Nádasdy-jutalomra (elbeszélő köl­
temény) jöt t 21 közül «Kajzó Andris* szintén. A 
Farkas-Haskó jutalomra (hazafias költemény) van 
2 8 ; a öorm-e-féle díjra (modern realizmus) 2 ; Lé-
vay-dijra (Kölcsey élete) egy ; az *Athenaeum nyomda 
által adott 100 darab aranyra (a magyar hírlapiroda­
lom története) nyílt pályázat lévén, egy ajánlat tör­
tént Ferenczy József részéről. Az 50Ó frtos Lécay-
dijra (szarvasmarha és istállózás) szintén nvilt volt a 
kérdés, s erre dr. Moder Tibor, Szántó Menyhért és 
Dömény József küldtek műveket. A Stírókay-íéle díj­
ból két kérdést tűztek k i : a pénztartozások kérdésé­
nek megoldása; erre 3 versenymű j ö t t ; a másikra 
pedig (a bűnkisérlet és bevégzett cselek vény tana) 
szintén 3, a íte«o>i-jutalomra (differencziál egyenle­

tek) 2, a névtelen mérnök ezer forintos dijára (csekély 
esésű folyók szabályozása) 3 . 

Ezek bejelentése u tán az első osztály ta r to t t 
ülést és Hunfalvy Pál foglalta el az elnöki helyet. 

Goldziher Ignácz tar tot t ezután magvas érteke­
zést «A muhammedán jog eredetéről.* Az iszlám 
földén a muhammedán jogot, az egyházi jogot tanulja 
mindenki , a ki tudós, vagy uhlema akar lenni. Az 
iskolák oktatásának is ez központja. De foglalkoztatja 
a muhammedán jog a művelt világ tudósait is. Renan 
Ernő az arabok szellemi életének jellemzése alkal­
mából többek közt azt állítja, hogy a muhammedá-
nok között oly nagy fejlődési fokra emelkedett jog­
tudomány (fikh) az arab genius sajátságos terméke, 
melynek megteremtésében nincs része semmi idegen 
befolyásnak. Goldziher fejtegetésében azt a felada­
tot tűzte ki, hogy Renan ez állítását czáfolja, s kimu­
tassa, hogy a muhammedán jog alakulására a legelső 
lökés oly körökből eredt, melyekben a római jog ta­
nulmánya keleten nagy virágzásban volt. 

A h í r l a p í r ó k n y u g d í j i n t é z e t e a közönség 
figyelmében részesül, s adományok folyvást érkez­
nek. Harmadfél éve hogy alapították, s a múl t év vé­
gén összes vagyona meghaladta a százezer forintot. 
Már csak mintegy 14 ezer forint n e m kamatoz, s így 
az intézett kamatjövedelme meghaladja a négyezer 
forintot, ugy hogy az intézet saját bevétele a tagok 
dijaival együtt már most évi tízezer forintra tehető. 
Az intézet további gyarapítása, minthogy az elért 
eredmény még koránt sem biztosítja a kitűzött czélt, 
állandó gondja mindazoknak, kik ez intézet élén álla­
nak. Az eddigi eredménj 'ben sok érdeme van Visi 
Imrének, ki mint t i tkár annyi fáradsággal működött , 
s az intézet létrehozásában is nagy tevékenységet 
fejtett ki. Most, min t a «Nemzet* szerkesztője, nagy 
elfoglaltsága következtében lemondott a titkárságról. 

MI UJSÁG? 

Az o r s z á g g y ű l é s mind a két háza e hó 10-kén 
tar tot ta első ülését az ünnepi szünetek u tán . A kép­
viselőház ülésén se képviselő, se hallgatóság nem volt 
számos. Nagy csend uralkodott, s a ház tudomásul vette 
a kormány jelentését a bukovinai magyarok telepítése 
ügyében, azután elhatározta, hogy hétfőn megkezdi 
a költségvetést. Egész más képet nyújtot t a főrendi­
ház. Az megtel t egész a szorongásig ; a méltóságos 
urak egy része helyet sem kapott , csak álldogált, sőt 
alig tudtak helyet szorítani a képviselőház jegyzőjé­
nek is, ki áthozta a képviselők ama nevezetes üzene­
tét , melyben ismételve felszólítják a főrendeket, hogy 
bölcs megfontolás u tán még egyszer tárgyalják a ke­
resztények és zsidók közti polgári házasságról szóló 
törvényjavaslatot és járuljanak hozzá. Ez a törvény­
javaslat gyüjté össze oly rendkívüli nagy számmal a 
főrendeket. Egy nagy részüket soha sem lehetet t még 
látni a múzeum márványos falu termeiben. A főpa­
pok a prímással együtt ismét teljes számban voltak. 
Katonai egyenruhák is tűntek föl. A teremben nagy 
mozgás uralkodott . Szögyény-Marich László elnök az­
zal nyitot ta meg az ülést, hogy harminczhét uj főrendü 
tagot je lentet t be, kik a királyi meghívó leveleket 
bemutat ták ; aztán 79 oly folyamodványt, melyek ki­
rályi meghívó levelek kieszközlését kérik. Vannak 
ezek közt osztrák főurak i s : Lichtenstein, Sehwar-
zenberg, Windisgrátz, Trantmannsdorf berezegek, 
Althann, Schaffgotsche, Wolkenstein, stb. grófok. 
Bejelentett azután sok bizalmi szavazatot, a melye­
ket a házassági törvényjavaslat elvetéseért küldtek; 
továbbá kérvényeket, hogy a főrendek utasítsák vissza 
a képviselőház ujabbi üzenetét . Gr. Cziráky János is 
egész sorozatát muta t ta be az ily kérvényeknek, me­
lyek hozzá érkeztek, s mikor ő belefáradt, gr. Cziráky 
Béla olvasta a többi kérvény czimét ; még azután 
többen is nyújtottak be ily kérvényeket. Ekkor je lent 
meg a képviselőház egyik jegyzője, Kakovszky István, 
s felolvasta azt a bizonyos üzenetet. Fagyos nyuga­
lommal hallgatták ; még a szokásos udvarias éljenek 
sem kisérték, mikor távozott. Most mindjárt eljött 
az alkalom, hogy a főrendek két pártja összemérje 
erejét. Az ellenzék azt kívánta, hogy a képviselőház 
üzenete ne adassék oda a hármas bizottságnak, ha­
nem a nélkül tűzessék napirendre. A másik párt pe­
dig a mellett volt, hogy ha bizottsághoz nem akarják 
küldeni, há t adjon be az ellenzék sürgősségi indít­
ványt a tárgyalásra. De az ellenzék nem adott be 
ilyen indítványt, mer t annak elfogadására kétharmad 
többség kel], az pedig sok; de a tőrvényjavaslat pár­
tolói sem tet tek ily indítványt, mer t az ő czéljok ha-
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lasztás lett volna, hogy időt nyeljenek a még távol 
levők is. Tisza miniszterelnök is jelen volt az ülésen, 
és bele is szólt a vitába. Az elnök végre szavazásra 
bocsátotta a ké rdés t : a bizottsághoz akarj ák-e a fő­
rendek utasítani az üzenetet, vagy a rendes eljárás 
mellőzésével tárgyalni ? A jegyzők csak nagy nehe­
zen tudták számlálni a szavazókat; mindenik más­
képen számlálta. Tehát névszerinti szavazást kértek ; 
az is rendetlenül folyt, mer t többen «igen»-t mond­
tak m e m i helyett, s utólag javították ki. Kiderült, 
hogy az ellenzék többségben van ; 257 szavazott, s az 
egyik számítás szerint 135 ellenzéki szavazat volt 
122 ellen, a másik szerint 122—119 ellen. Az üzene­
te t tehá t a bizottságok mellőzésével tűzték ki tár­
gyalásra, még pedig az e hó 12-iki ülésre. Akkor lesz 
a döntő csata, a mi t már ez az előcsatározás is na­
gyon érdekesnek mutatot t meg. 

Ü n n e p é l y a z e n e d é b e n . A nemzeti zenedében 
e hó 6-án délben ünnepélyesen leplezték le fővédnö­
kének, József főherczegnek életnagyságú arczképét, 
melyet Vastagh György festett. Az intézet összes 
elöljárói, s ezenkívül még számosan gyűltek össze. 
Az ünnepet karének nyitot ta meg ; ennek szövegét 
Várady Antal, zenéjét pedig Puks Ferencz tanár irta. 
Majd Zichy Géza elnök tar tot t beszédet, melegen 
emlékezvén meg a pártfogásról, melybén József fő-
herczeg a nemzeti zenedét részelteti. «Arra férfiura, 
— úgymond, — kit e kép ábrázol, egy egész nemzet 
tekint , hazafisága és nemessége nemcsak büszkesé­
günk, hanem példányképünk is, melyet nekünk 
követni kell és követni fogunk is.» 'E szavaknál, több 
ízben megújuló éljenzés mellett, a lepel lehullott a 
festményről. Ezután még az énekkar adta elő Erkel 
Ferencz "Himnuszát*, melylyel az ünnepély véget 
ért. Graef Ede lovassági tábornok, honvéd-főparancs-
noksági adlátus és József főherczeg képviselője, az 
ünnepélyen nem jelenhetett meg, közbejött akadályok 
miat t . Az ünnepély befejezéséül az igazgató választ­
mány díszhangversenyt rendezett a vigadó kis ter­
mében. 

A n é p s z e r ű f e lo lva sá soka t rendező egyesület 
legutóbbi estélyen Hunfalvy János érdekesen szólt a 
földrengésekről. A nevezetesebb földrengések felsoro­
lása és ismertetése után áttért a földrengések elméle­
tére, vitatva Falb idevágó nézeteit. A föld belsejéről 
semmit sem tudhatunk biztosat, eddigi adataink nem 
jogosítanak arra a következtetésre, hogy földünk bel­
seje forrón izzó állapotban volna. Biztos adatokat 
csak ugy nyerhetnénk, ha legalább egy tiz kilométer 
mély aknát ásnának, a mire föl lehetne használni 
Európa összes katonaságát és így a munka el tartana 
vagy 50 évig, ez alatt meggyőződhetnék a világ, hogy 
katona és háború nélkül is meg lehet élni. — A kö­
zönség hálás tapssal köszönte meg a felolvasást. 

S z o b o r T o m p á n a k . A «Rozsnyói Híradó* fel­
hívja Tompa Mihály szülőmegyéjének, Gömömek 
irodalompártoló közönségét, hogy a jeles költőnek 
állítson szobrot. Ösztönül a felhívásra az szolgált, 
hogy a Sáros-Patakon tanuló gömörmegyei ifjak sa­
já t kedvezményezésükből gyűjteni kezdtek maguk 
közt a kegyeletes czélra. A felhívás kiemeli, hogy az 
ügyet a megyének, a törvényhatóságnak kell magá­
évá tenni . 

Gróf T i sza m e l l s z o b r a . A szegedi színház 
tervezői és épitői : Fellner, Helmer, Jiraszek és 
Krausz, hálájuk elismeréséül elkészíttetek Tisza La­
jos márvány mellszobrát Tilgner bécsi művészszel, s 
felajánlották Szeged város hatóságának, mely a szín­
ház emeleti csarnokában helyezi el. 

Az é g p i r o s l á s még egyre tart, s a borult esték 
u tán e hó 9-én a tiszta égbolton ismét egész ragyogó 
fényében volt látható. A berlini kir. csillagvizsgáló 
intézet igazgatója, Foerster tanár is azok nézetéhez 
csatlakozik, kik a tüneményt a jávai vulkánok kitö­
réséből magyarázzák. A porosz hivatalos lapban 
többi közt ezeket irja: 

A Szunda-csatornánál, Szumátra és Jáva közt 
tö r tén t nagy vulkánikus katasztrófa nemcsak parányi 
ásványos porrészeket dobott föl a legfelső légréte­
gekbe, a mi a szokatlan derengéseket előidézi, lianem 
az oczeánok vizeit is oly roppant hullámzásba hozta, 
hogy a katasztrófa u tán két nappal az európai parto­
kon is észlelni lehetett . Ama vulkanikus robbanás 
rendkívüli ereje azonban ujabban már oly légköri 
jelenségekben is nyilvánult, melyek az említett por-
tömegeknek az egész földkerekségen való elterjedé­
sét még inkább megmagyarázzák. A Krakatoa leg­
nagyobb kitörése, ang. 27-én reggel, oly hullámzást 
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okozott a légkörben, melyet öt-hat napon át az egész 
földön észlelni lehetett a legsulymérő ingadozásán. 
A berlini kir. meteorológiai állomás finom eszközei 
és mérései a vulkánikus tünemény e hatásait meg­
lepő mértékben mutatták. A jávai vulkánkitörés által 
fölvert első levegőhullám Berlinbe 10 óra múlva ért 
el, miből azt lehet következtetni, hogy a hullám oly \ 
sebesen haladt, mint a hang. Mintegy 16 óra múlva 
újra hasonló légsulymérő-ingadozás állott be ; azért 
oly későn, mert e hullám keiülő-uton, Amerikán át 
jött. A Krakatoa által okozott léghullám 36 óra alatt 
kerülte meg az egész földtekét, A hullámnak elég 
ereje volt a földet háromszor-négyszer megkerülni 
és mindig oly ingadozást okozni a légsulymérőben, 
mely az egész légköri nyomás egy ötszázad részének 
felel m e g ; miből következtetni lehet az óriási erőre, 
mely az izzó gázakat és a vulkánikus portömegeket 
a légkör legmagasabb részeibe fölröpítette. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L T É T E L E I N K : 

F é l é v r e (január—június) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Djság a „Világkrónikával" együtt 5 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 6 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" egyúti 7 t — • 
Az előfizetések a « V a s á r n a p i Újság* és . P o l i ­

t i k a i Újdonságok* k i a d ó - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e m - u t e z a 4. sz. küldendők. 

1 Vasárnapi L'jság és Politikai l jdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadó hivatalában (Buda­
pest, egyetem-uteza 4. sz.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap egész évre . . . — . . . . . . 2 frt' 
A Képes Néplap a Világkrónikával együ t t . . . 4 frt 

A i Vi l ágkrón ika* , mióta b ő v í t e t t t é r j edelem­
b e n jelen meg, eddigi közleményei mellet t állan­
dóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e g é n y e k e t is 
nyújt olvasóinak. így V e r n e Gyula ki tűnő fran-
czia írónak már három érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel B egy 
ily uj regényt közöl jövőre is. — A V i l á g k r ó n i k a 
ezen felül, m i n t hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b ér­
d e k ű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven ir t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - é s tá j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lálmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz­
l e m é n y e k e t , k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , stb. 

A " J o g t u d o m á n y i Köz löny t j anuár 11-ik; 
(2-ik) száma a következő 1 ártalommal je lent m e g . 

A hitelesítési kényszer és az ügyvédi kar. Tóth 
Gáspár selmeezi ügyvédtől. — Birói szervezeiünk re­
formkérdései. Dr. Fayer László budapesti ügyvédtől. 
•— Jogirodalom: Die Lenre von den Staatenverbin-
dungen. Von dr. Georg Jellinek. Dr. Nagy Ernő 
nagyváradi jogakadémiai tanártól. — Törvénykezési 
Szemle: A megtámadási jog kijátszása a csődeljárás­
ban. Hánrich József pozsonyi kir. törvényszéki bíró­
tól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. Kivonat a 
Budapesti Közlönyből. 

HALÁLOZÁSOK. 
KOI.BENHF.YEB FEBENCZ soproni evang. lelkész, 

Arany Toldi-trilogiájának derék német fordítója, nagy 
tiszteletben élt agg lelkipásztor elhunyt Sopronban 
74 éves korában. Idegen föld fia volt, 1810-ben szüle­
te t t Sziléziában, Bielitzen. De tanulmányai egy ré­
szét már Eperjesen végezte. Eperjesen választották 
meg lelkésznek is 1845-ben; azóta köztünk élt, s 
tolmácsa lett a magyar költészet legnevezetesb re­
mekének, melyből az utolsó részt, «Toldi szerelmét" 
már betegesen fordította le. A német költészettel 
maga is foglalkozván, méltó alakban adta át a nagy 
művet egy idegen közönségnek. Agg napját nagy 
fájdalommal töltötte el fiának, Ferencznek, jeles kép­
zettségű műépítésznek halála, s azóta folyvást bete­
geskedett. Halála széles körben keltett nagy részvé­
tet , és Sopronban a temetésnél meghatón nyilvánult 
a gyász. 

RÁTH IMBE. a teheráni osztrák-magyar követség 
egyik attachéja, elhunyt e hó 3-án, néhány napi be­
tegség után, hagymázban, 28 éves korában. Budapest 
főpolgármestere, Ráth Ká/oly jeles kéi zettségü és a 
diplomácziai pályán nagy remények közt megindult 
fiát veszté el benne. Távol a liazától, Persia főváro­
sában érte utol a váratlan halál. Csak november ele­
jén érkezett Iíáth Imre Teheránba, s azóta minden 
héten ir t szüleinek, mignem e hó 6-án a külügymi­
nisztérium utján elhunytának hire jöt t meg. Áz ifjú 
Ráth a bécsi keleti akadémián végezte tanulmányait , 
s a legjobb növendékek közé tartozott . Mint attaché 
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a konstantinápolyi nagykövetségnél is volt alkal­
mazva. Rudolf trónörököst egyiptomi és jeruzsálemi 
útjában szintén elkísérte. Mindenki szép jövőt jósolt 
a komoly és lelkiismeretes ifjúnak. A mélyen sújtott 
apa iránt átalános a részvét. Rudolf trónörökös, Jó­
zsef főherczeg és a külügyminiszter is siettek részvétü­
ket kifejezni a nagyérdemű atya előtt. A holttestet 
Budapestre szállítják, hogy hazai földben aludja örök 
álmát. 

Ozv. kezdi-vásárhelyi VASABHELYI PÁLNÉ szül. 
Sebők Mária, meghalt Budapesten, 83 éves korában. 
A hires mérnök özvegye volt, ki Széchenyi István 
nagy alkotásaihoz annyi tudománynyal és szakéi-te­
lemmel nyújtott segédkezet, nevezetesen ő építette 
aldunai híres utat. s készített ma is alapul szol­
gáló tervet a Duna és Tisza szabályozásához. Özve­
gye elvonulva, szerény nyugdíjból élt. Koporsóját két 
leánya: Vásárhelyi Ilona és özv. Hódy Lajosné, 8 
több unokája állták körül. 

E l h n n j * ) f még a közelebbi napok alat t : STÖ-
CKINOEU IMBE. a jászóvári premontrei rend priorja, 
a jászóvári hi t tudományi intézet igazgatója, Abauj-
Tomamegye bizottsági tagja, korábbi éveiben a rend 
gymnásdamainak egyik legképzettebb tanára, 70 éves 
korában," Jászon. — NEMES ANICZET atya, a kolozs­
vári szent-ferencziek ó-vári zárdájának tagja, ki 
Csák-Somlyón huszonnyolqz évig tanított , 48 éves 
korában, Kolozsváriit. — EBEBHABD JÓZSEF, nyűg. 
királyfalvai plébános, hosszas szenvedés után. Szom­
bathelyen. — INCZE GYÖBGY, Kovászna ref. lelkésze, 
61 éves korában. — Dr. Kiss ANTAL, Rozsnyó város 
köztiszteletü veterán orvosa, ki élénk részt vett a 
közéletben ; a negyvenes években s később összeköt­
tetésben állt Kossuthtal, Teleki Lászlóval, Vörösmar­
tyva l ; 71 éves k o r á b a n . — VARGA LAJOS, ügyvéd 
Hajdu-Böszörményben, s e városnak volt képvise­
lője, 66 éves korában. — WITTELSBACH KÁROLY, nyu­
galmazott főherczegi igazgató, 65 éves korában, Pé­
csett. — Dukai TAKÁCS JÓZSEF, Vasmegye egyik 
földbirtokosa, 51 éves korában, Szombathelyen. — 
THALEB JÁNOS, petrozsényi nyűg. kincstári pénztár­
nok, Szászvároson. — ALTÉR E D B , az «Altér és társa* 
ismert fővárosi czég főnöke, ki nov. 30-án öngyilkos­
sági kísérletet követett el, de az orvosok kivették 
fejéből mind a három golyót, azonban többé föl nem 
gyógyulhatott . — MAGYAR KAROLY, földbirtokos és 
ügyvéd, ki súlyos betegsége következtében méreggel 
vetett véget életének, Budapesten. — BATIZFALVY 
BÉLA,aszéles körben ismert dr. Batizfalvy Samu orvos 
egyetlen fia, ki pisztolylyal vetett véget ifjú életének. 

— SOLTZ ANDRÁS, békés-szentandrási községi orvos. 
— MANHOLD ANTAL, miniszteri számtiszt, 37 éves ko­
rában, Baján. — LOKCSANSZKY BÉLA, ügyvéd, 66 éves 
korában, Liptó-Szentmiklóson. — JANKOVICH LAJOS, 
ügyvéd, 78 éves korában, Budapesten. — B I K C S I F E ­
BENCZ, a hasonló nevű volt országgyűlési képviselő és 
író édes atyja, a háromszéki Angyaloson. — VLÁD 
JÁNOS, lugosi ügyvéd, Budapesten. — WRANA V E N -
CZEL, Pancsova egyik legvagyonosabb polgára és gőz­
malom-tulajdonos. — MÁG GYULA, ügyvédjelölt, 21 
éves korában, Nagy-Váradon. — GOLDSTEIN DÁVID, 
fiatal kereskedő Zomborban, s temetésén menyasszo­
nya vitt a koporsó után koszorút, nyolez leány és 
fiatal ember fáklyát, a temetőben pedig nagyapja 
mondot t bánatos búcsúbeszédet. — MIKÁR ZSIGMOND-
nak, a budapesti honvédegylet főjegyzőjének 12 éves 
és egyetlen fia, hosszas szenvedés után. — POLÁKO-
VICS MÁTYÁS, ügyvéd s a megyei árvaszék volt elnöke, 
Zomborban. 

FREYSINGEK GYÖRGYNÉ szül. Torday Karolina, 
Freysinger Lajos váczi kir. közjegyző édes anyja, 67 
éves korában, Váezon. — BOZÓKY JŐSZEFNÉ szül. Ke-
szehóozi Palásthy Francziska, 34 éves korában Kun-
Szent-Mártonban, négy árvát is hagyván maga után. 
— Ozv. KORONAY JŐZSEFNÉ szül. Stróbl Ludovica, 87 
éves korában, Pécsett. — CSUHA ISTVÁNNÉ szül. 
Nemthy Paulina, 68 éves korában Szobránczon. — 
VINCZE FBBENCZNÉ szül. Reiszberger Paulina, fővá­
rosi háztulajdonosnó, 47 éves korában. — Id. L U D -
VI<; JÁNOSNÉ szül. Sclűndler Borbála, 72 éves korá­
ban, Budapesten ; ugyanitt Ki JHOLSON MARISKA, Ní-
cholson W. Fülöp gazdasági gépgváros egyetlen le­
ánya. — SZABÓ GÉZÁNÉ szül. Teleudy Júlia, Eperje­
sen. — GEDEON ISTVANNÉ szül. Földessy Jozefe. 60 
éves korában, Nádasdon. — DANKÓ ISTVÁNNÉ. kisded­
óvó igazgató neje, Szombathelyen. —• WIRKLER MA­
RISKA, a veszprémi postafőnök leánya. — FÁBRY F E -
RENCZNÉ szül. Varga Róza, 47 éves korában, Debre-
czenben ; ugyanott HUSZKA LÁSZLÓNÉ szül. Wagner 
Róza, 25 éves korában; KADAS ILONA, ÖZV. Kádas Já­
nosné 23 éves leánya. — KECSKEMÉTHY ZSIGMONDNÉ 
szül. Gelich Teréz, 62 éves korában, Nyitrán. — O z v . 
EMBER TIVADARNÉ szül. Theodorovits Mária, 76 éves 
korában, Nagy-Váradon ; ugyanott özv. CZERIPP JÁ­
NOSNÉ szül. Papp Alojzia, Kubinszky Lajos ügyvéd-
kamarai alelnök anyósa, 76 éves korában. — Özv. 
DABNYI PÁLNÉ szül. Nagy Zsuzsanna, 63 éves korá­
ban, AKecskeinéten. —• BUBLA JOZEFA kisasszony, 
Bubi a Károly czimz. püspök nővére, 62 avas korá­
ban, Esztergomban. — Ozv. KELEMEN LÁSZLÓNÉ, ki 
mind maga, mind férje, az «öreg Kelemen," egyike 
volt a magyar színészet úttörőinek, 68 éves korában. 
— Gr. STAHBENBEBGNÉ szül. b . Luzsenszky Klára. 75 
éves korában, Mooron. — TÖBÖK ANTALNÉ született 
Preyszler Hermina , 62 éves korában, Szegeden. 
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SAKKJÁTÉK. 
1256. számú feladvány. Arthur W . J . Mc.-töl. 
A •South Australian Chroniele» leladvány-tornájában 

I. dijat nyert. 
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előbbi föltevésnek, később mégis ugy látszik. Aztán 
az az ágyba menés, ily helyzetben, nagyon is dur­
ván van oda állítva ; végül pedig a mennykőcsapás 
nagyon is deus ex macbina-kép hozza meg a bűnhő­
dést. A menykő ártatlanokat ÍB megüthet; költői 
igazságszolgáltatásnak azt el nem fogadhatjuk. — A 
másikban (Anis anyó) egy a törvényszék elé tartozó 
bűnügy, kellő lélektani megalapítás nélkül, van oda­
vetve. Balladát irni nem oly könnyű dolog. 

N . - V á r a d . P—i. Közelebbi számaink egyiké­
ben fogjuk közölni. A másik dologban is kivánata 
szerint járunk el. 

Z. S». L. Egyik sem válik be. Az első, a hosz-
szabbik, nagyon is az elmélkedő i 'ányba csap s költői 
szárnyalással nem bírja. A másik («A színészi) a 
mellett, hogy harmincz-negyven év előtti állapotokat ! 
rajzol, az akkori hangon és modorban, pongyola is 
egész a prózaiság g. Egyebekben kitartást és sze­
rencsés sikert kívánunk. 

R o m á n c z . Szeretkezem. Csinos forma; de a fül­
bemászó rimjáték, tartalom nélkül, nem sokat ér. I t t 
pedig a tartalom vajmi vékony! 

E p i g r a m m á k I—III . Egy csöppet sem epigram­
mák. Nem említve, hogy formájuk a dalé, egyikben 
sincs epigrammai ól. 

A v á n d o r . Öreg embertől elég j ó ; érdekkel ol­
vastuk. De a mai kor ízlésének nem felel meg s azért 
jobb, ha — csak magunknak tartjuk. 

N e m közö lhe tők . Tél és tavasz. Örök szerelem. 
— Búdalok 1—S. — Rege a fekete kőszikláról. 

első fog. — Laczi-konyha. Bolgár Emiltől. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — 
Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. 
— Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek: Sándorfi József. Egykorú festmény után 
Bitzó Oiéza. — Az első fog. Gyárfás Jenő festménye. 
— Tájkép a Colorado felső vidékéről. — A szudáni 
hareztérről: Moncrieff szuakiini angol konzul meggyil­
koltatása a tonkeri összeütközésnél. — Zwingli Ulrik. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

» i, c d Világos6 ' 8 l» 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 2 5 1 . sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Ehrenstein M.-töl. 

Megfej tés . 
Világo-. SBtét. 

1. d3—cH — — — e7—ett 
í (14-d5 . . . — ..*. e6—(15 
3. Kd8—e7 . . . . - . . . d5—d4 
4. Hc6—b4 . . . . _ t. sz. 
5. Hb4—d3 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben : Fülöp József. 
Ntigy-Dobronyban: Németh Péter. Budapesten, : K. J. 
és F . H., Andorfi Sándor. Szatmárott : Vass János. 

A pesti sahk-lör. 
Hibaigazítás ; A 1252. számú feladványban Hofman 

Fiigyestói o6-ra sö t é t g y a l o g állítandó. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
I . M. Most sem a túlságos tömörség a hiba, ha­

nem egyéb. Egyikben (Bedőné) az, hogy nem tudjuk: 
valóban megölte-e férjét, vagy csak rémlátványban 
képzeli — a vers eleje ugyanis nem ad helyet az 

HETI NAPTAE. Január hó. 
Nap Katholikus és protestáns GBrBg-Oros: Izraelita 

13 V \t 1 Vid , V. sz.;F 1 Vidor 1 J . 1884.1.1'. 15 Gábor 
14H;Bódog áld. v. 
15 K Mór apát 
16 SlMarczel p. v. 
17 C|Remete A. ap. 
18 P.Piroska 
1 9 S Kanat király 

Bódog 
Mói 
Marczel 
Remete Antal 
Piroska 
Márius, S. sz. 

2 Szilveszt. p. 16 
3 Malakh. p. 17 
4 70 tanitv. 
5 Theopemt 
6 Epiplmnia 
7 Sz. Iván 

IS 
1!1 
20 
21 S. V. 

Színes és fekete s e l y e m 
Grenadines, méterje 9 5 kr., 
egész í r t 8.70 (10 különb, minős.) szállíttatnak egyes 
öltönyökre valamint egész végben vármentesen a házba 
H e n n e b e r g G. (kir. udv. szállító) selyemgyári rali-
tára által, Z ü r r i c h b e n . Minták postafordultával. Le-

véldij a Svájczba 10 kr. 

Boldváltoiásai; g Utolsó négy. 20-án 6 ó. 49 pk regg. 

T a i - t a l o m . 
Szöveg: Sándorti József. 1765—1824. K. Nagy 

Sándortól. — Emlékezés gróf Mailáth Henriettére. Dal 
a boldog Jetiiről. Hegedűn Istvántól. — Székely tá­
mad, székely bánja. Történeti beszélj a XVII. század­
ból. Irta P. Szathmáry Károly. — A Colorado Ca­
nyonjai. — A győztes Bertók. Elbeszélés. Irta Sien­
kiewicz Henrik. Lengyelből fordította : Csopey László. 
— A kirgizek életéből. Irta Thiiry József —• A pa-
pirszázad. — A szudáni hareztérről. — Egyveleg. — 
Zwingli Ulrik. — Kihaló emberfajok. H. P.-tól. — Az 

1883-k i B i t t n e r - f é l e C o n i f e r a - S p r i t minde­
nekfölött kitűnik zamatossága és finomsága által s 
miután e készítményben semmiféle mesterkéltség 
nincsen, jóság tekintetében felülmúlja előbbi évfolya­
mait. Tíz éves fönnállása óta e szer min t légtisztító 
eszköz beteg- és gyemiekszobákban, úgyszintén m i n t 
balzsamos-fenyves belégzés gyengélkedők és mell­
betegek számára, a lakosság minden rétegében meg-
honosult. A B i t t n e r - f é l e C o n i f e r a - S p r i t a múlt évi 
első nemzetközi gyógyszerkiállitáson Bécsben az 
ezüst díj-éremmel lett ki tüntetve. Valódilag a Bitt­
ner-féle Conifera-Sprit csupán B i t t n e r G y u l a g y ó g y ­
sze ré szné l , líeiclienauban, Alsó-Ausztriában kap­
ható ; Budapesten Török József gyógyszerésznél. Egy 
palaczkkal 80 k r . ; 6 palaczkkal 4 fr t ; a szabadéko-
zott porlasztó 1 frt 80 kr. 

J ó t a n á c s . 
Mindazoknak, kik különösen ülő életmódjok 

folytán vértorlódásra, kólikára, székrekedésre stb. 
hajlandók, szükséges volna, hogy Brand t R.-féle 
svájezi labdacsok nélkül, melyek előkelő orvosi te­
kintélyek nyilatkozatai szerint gyorsan s biztosan 
hatnak — soha se legyenek. E hasznos házi gyógy­
szer minden gyógyszertárban megszerezhető 70 krért 
egy dobozzal. Valódiságuk mellett bizonyít a doboz 
czimlapján lévő fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
R. gyógyszerész névaláírása. 

Egy hatszor hasábzot t peti tsor. vagy annak helye 
• rvszer i igtatásnál 15 kr.; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 3 0 k r . HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamára hi rdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. S tubenbas te i 8. 

u g s a 

iíűxxő illats&eEek, 
a Victoria-illatászat különlegességei. 

YLAHG-YLAIG BI HAIILLE. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHAMPACCA DE LAHORE. 
Eredeti s igen kellemes. 

mz>&Tz mm ®mxmm* 
Üvegenként 1 frt 50 kr. 

KOI mhléle illatszerek ... frt I.—. I Szappan trt 1.20. A 
II atszer zsebkendőre frt 1.—,1.50. I Rl . . . , - „ , 
Haikinöcs frt 1.50, R ' " p o r frt 1 - , 1 .50.2. - . M 
Hajolaj frt — .80. 1.— . j Mostftiz f r t ? . - . M 
P A R I S : K i g a u t l SL C i e . , 8 , r a e V i v i e n n é . f 
Magyarországi főraktár: Török József gyógyszert., király-uteza 12. fi 

Í2c 

14Ü6 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántál máin alapuló 
bajaiban. Ábalálian a V* mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének löld.kozása kívánatos. 

Borral használva kiierjedt kedveltségnek örvend. 

1883. éYben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris t ö l t é s b e n i l 1 3 l U l l C S U C I I _ , 

mindenkor ka | ható _ ^ » — ^ ^ t m 

a ^ f (jL © « 9 " ^ ^ - ^ " ^ ^ k i r - ndv. 
• "" asrn m-jiállitínál Budapesten. 
Úgyszintén minden gyógyszertárban, faszerkereskédes­

ben és ver.déglökben. 

73 

Budapest, váczi utcza 19. sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményü 

TÁJT Á R U I T . 
Valódi Höltzl-féle 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek fraiteo ingyen. 

I 

1 a) 
A F r a n W l n - T á r a u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden könvv-
árusnál kapható — ;iz osztrák, tartományok Márnára S z e l i n s z k i G y ö r g y cs. 

kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben, 1., Stefansplatz .Nr. 6. 

ESZTIKE KISASSZONY 
PROFESSZORA. 

R E G É N Y . 

IRTA 

PÁIFFY ALBERT. 
Két kötet. 

Ara füzm 3 frt. — Egy vászon 
kötetbe kötve 3 frt 60 kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára SZELINSZKI GYÖRGY cs. kir 
egyet, könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

Mezei gazda 
népszerű vezérkönyve. 

A mostani viszonyokhoz alkalmazva. 

Fö ldb i r t okosok , gazda t i s z t ek s fö ldmi-
vesek h a s z n á l a t á r a ; de k i v á l t k é p e n 
a m a g y a r fö ldmive lőnép s z á m á r a ; 

különös figyelembevételével annak, 

miképen lehet és kell a gazdászatot 
czélszerűen ' rendezni , lehető legjöve­
delmezőbb fokra emelni és csinositani. 

Irta 

GALGÓCZY KÁROLY. 
Ötödik kiudásban átnézte és bővítet te 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 

Első kötet: Földmivelés. 

A r a fűzve 1 f o r i n t 2 0 k r a j e z á r o. ó. 

Második kötet: Állattenyésztés 
sajló alatt van. 

2 . SZÁM. 1884 . XXXI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG. 31 

Dolinay Gyula 
t isztelettel felhívja a t. közönség ügy elmét 

ifjúsági vállalataira. 
1. Hasznos Mulattató 

1 2 - i k é v f o l y a m . 
Képes lap a mindkét nembeli olvasni szerető ifjúság szá­

mára. Megjelen havonkint kétszer, 4 0 oldalra terjedő tartalommal, 
díszes kiállításban, számos képpe l , borítékba fűzve. Újévvel 
12-ik évfolyamába lép. Az eddigi kiváló írói erők támogatják 
továbbra is az ifjúság e régi közlönyét, mely tizenegy év óta 
országszerte oly átalános közkedveltségre tett szert az értelmes 
ifjúság köreiben. Előfizetési á r negyedévre 1 fr t , félévre 2 fr t , 
egész évre 4 frt . — I n g y e n m e l l é k l e t é t képezi a „ M a g y a r 
k i r á l y o k és hősök a rozképcsa rnoka" , melyből mar idáig 
2 3 iv jelent meg, s e tömeg 65 k r . ráfizetéssel megszerez­
hető. — TJj évve l érdekes közleményekkel n j folyam kezdődik. 

2. L á n y o k L a p j a 
10-ih évfolyam. 

Képes közlöny a fe j le t t ebb k o r n l eányv i l ág számára, kizá 
rólag ifjú olvapónöi igényeihez alkalmazott kitűnő olvasmányokkal 

Újévvel 1 0 - i k évfolyamába l ép . 
Megjelen számtalan szép közleménynyel, diszes k é p e k k e l havon­
kint kétszer k é t ivén , égszin k é k b o r í t é k k a l . E lappal 
szintén megrendelhető a „ M a g y a r k i r á l y o k és hősök aroz­
képcsa rnoka" . A «Lányok Lapja* előfizetési ára: negyedévre 
1 fr t , fé lévre 2 f r t , egész év re 4 fr t . — Újévvel rend­

kívül érdekes közleményekkel nj folyam kezdődik. 

3. Magyar királyok és hősök 
94 ki rá ly és hős 65 kr. 
Páratlanul áll e vállalat, mely magában foglalja összes királyain­
kat az erdélyi fejedelmeket.... a kiválóbb nádorokat 
a nagy hősöket és hazafiakat. A diszes arczképekhez tartalmat 
élet- és jellemrajzok vannak irva. Idáig már 2 3 ivén 9 4 k é p 
és é le t ra jz j e l e n t meg, és mindezt azok, kik előfizetnek a 
• Hasznos Mulattató" vagy uLányok Lapjáran 65 kr . bámula tos 
csekély á r é r t b é r m e n t e s e n k ü l d v e szerezhetik meg, a 
folytatások pedig teljes befejezéséig, mint mellékletek, Ingyen 
küldetnek a lappal. Jelenleg a M á r i a Teréz ia k o r n á l járunk, 
s igy látható, hogy most már a mű gyorsan közeledik befejezésé­
hez, mi a közbeeső néhány uralkodó, az 1848/9- ik i szabad-
ságharez nagy alakjaival, a legújabb kor kiváló férfiaival s végül 
Ferencz József uralkodónk arczképével következik be. Utoljára 
diszes cz imlap s áttekinthető t a r t a l o m jő az egészhez, hogy 
pompás kötetté lehessen foglalni, mely kötet a történelem képes 
albuma lesz. Valódi 

nemzeti arczképcsarnok 
Ily olcsó és ily nagybecsű hazafias mű még nem létezett az ifjúság és 
a nép számára. — 6 5 k r é r t 2 3 ivny i diszes k i á l l í t á sú m ű 
. . . . a t ö r t é n e l e m 94 a l a k j á n a k a rczképéve l és é l e t ­
r a j z á v a l ! . . . a fo ly ta tások ped ig i n g y e n ! . . . Ismételten 
megjegyzendőnek tartjuk, hogy e történelmi mű csakis valamelyik 
lapunkkal együttesen rendelhető meg. K ü l ö n semmi á r o n sem 
k a p h a t ó . QtF'Köny vá rns i kézbe soha nem fog a d a t n i . . . . 
K i z á r ó l a g l a p j a i n k k a l együ t t e sen szerezhető meg.~*S 

Kiadóhivatal Budapest, zöldfa-utcza 32. 
13U D o l i n a y G y n l a , 

szerkesztő és kiadótulajdonos. 

Bécs! Paris! London! 
Halljátok és csodáljátok. ! 

A vagyonbukott „Nagy A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r " tömeg-
gondnoksága az összes árukat még a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek előleges beküldése vagy 8 frt 70 kr. utánvétele mel­
lett igen csinos ét- és dessert-service a legfinomabb a n g o l - b r i t t 
ezüstből (mely előbb 40 frtba került) kapható. Minden megrendelő ; 
az evőeszközök fehér színének megmaradásáról szóló 10 évi kezes- j 
ségi iratot nyer. 

. 6 táblakés, jeles aczélpengével, 
, 6 valódi angol-britt ezüstvilla, 
. 6 massiv ang. britt ezüst evő-kanál, 
• 6 f. ang . br i t t neh . ezüst kávés-kanál, 
• 1 d b , ang. bri t t neh. ezüst leves-szedő, 
• 1 • mass. ang. bri t t ezüst tejszedő, 
' 6 • jeles ang. britt kés-zsámoly, 
• 6 • mass. feng. br i t t ezüst dessert-kanál, 
• 6 • valódi ang . br i t t ezüst csemege-vili a, 
' 1 • jeles bors- vagy ezukortartó, 
' 6 • szép massiv tojás-tálca. 
* 6 légiin, ang. br i t t ezüst tojás-kanál, 
• 1 pompás ang. britt ezüst felszolgáló tálca 30 ctm. hossza 
> 1 legfinomabb teaszüró, 
fi diszes sálon gyertyatartó, 
61 darab. — 8 frt 70 kr. 

Annak bizonyítékául, hogy hirdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat , ha az 
aruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni ; s 
igy a megrendelés minden koczkáztatás nélkül j á r . 

A ki tehát jó és szolid árukat , nem pedig holmi silányságot akar 
pénzeért kapni, míg a készlet tar t , bizalommal forduljon a következő 
czlmhez: 

M O R I T Z S T E R N , 
W i e n , Wol l ze i l e 22 . 

TWrtl tó po r a fönnebbi evőeszközökhöz nálam kapható. Egy 
djbox ára 15 kr. F i ó k o k : P á r i a éa Londonban . 1044 

Ausztria és Magyarország 
összes lakosaihoz! 

Sürgető 
felszólítás 
Kunzsclimidt János Károly 121 év óta fennállott nagy 
üzletházának örökösödési fölosztása miatt az örökö­
sök a legutóbb tartott ülésen azon határozatot hozták, 
hogy az egész árukészletet csupán a nyere anyag be­
szerzési árán, t e h á t m a j d n e m ingyen eladják, esak 
hogy a helyiségek lehető gyorsan kiürüljenek s álad-
hatók legyenek. 

Következő árúk vannak még készletben: 
4500 darab női ing legfinomabb angol chiffonból és valódi 

sveiezi hímzés-betétekkel, egy valódi műhimzés; darabon­
ként 1 frt 50 kr. Tuczatonként 16 frt 50 kr. 

1500 darab női éjjeli corset, ugyanolyan minőségű, nagyon 
hosszú 8 egész hosszában sveiezi hímzés-betétekkel, 
fölötte elegánsan kiállítva. Diszes darab minden nőnek, 
darabonként 1 trt 50 kr. Tuczatonként lü frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz barchetből, dn.ja 1 frt 00 kr. 

5600 darab női alsószoknya legfinomabb szürke vászonból 
valódi sveiezi selyem sávokkal dis :itve, darabonként 1 fri 
40 kr., tuczatonként 15 Irt 50 kr. Ugyanaz vörös cretou-
ból drbonként 1 frt 50 kr., tuczatonként 16 frt 50 kr. 
Ugyanazok nehéz nemezből, dbja 1 frt 75 kr. Ugyanazok 
legfinomabb és legnehezebb posztóból legfinom. pánink­
kal hímezve és körül phssirozva fodrokkal és kicsip­
kézve, dbja 2 frt 50 kr. 

250 tuczat nöi nadrág legfinomabb barchetlól, gazdagon dí­
szítve, csipkézetten, teljes nagyságú, páronként I fit 25 kr. 
tuczatonként 14 frt. 

3560 darab férfiing legfinomabb angol chiffonból, 4-szeres 
mellel, sima vagy hímzett és tetszés szerinti nyakbőség­
gel, drbonként 1 frt 50 kr., tuczatonként 16 frt 50 kr. 

1500 tuczat damasz asztali garnitúra, virágokkal átszőve; 
egy abrosz, és 12 serviette 2 frt 85 kr. Minden házban 
nélkülözhetlen s csodás olcsóságu. 

2000 tuczat török törülköző készen beszegve, minden darab 
külön összehajtogatva, vörös csikókkal és hosszú rojtok-
kal ellátva, legfinomabban piquirozva, pompás szépségű. 
Tuczatonként 3 frt 75 kr. 

2000 darab nagy nöi kendő legfinomabb berlini pamutból 
szőve, hosszú rojtokkal a legválogatottabb, legpompásabb 
és legdivatosabb színekben, u. m. skót, török, szürke 
kék, fehér, fekete, koczkás, vörös, barna, stb. stb. dara­
bonként 1 Irt 20 kr., tuozatonként o. é. 12 frt 50 kr. 

400 drb uti plaid, roppant nagy és vastag legnehezebb, legj. 
posztóból szőve, elegáns angol mintákban, u. m. barna, 
szürke zománezos, nehéz rojttal; roppant hosszúságuk és 
szélességük folytán, öltönydarab, uti takaró, ágyterítő, női 
sliawl gyanánt alkalmazhatók, s még 20 évi használat 
után is belőlük 2 elegáns öltözet készíthető; általuk felső 
kabát, esököpeny, női paletot teljesen nélkülözhetők ; 
I. minőség előbb 15 frt, most csak 5 frt 85 kr. II. minő­
ség előbb 12 frt most csak frt 485 dbja. 

300 vég házi vászon, teljes 30 röf; legjobb, legnehezebb, leg­
jelesebb gyártmány, házi használatra; 1 vég 5 frt 50. 
A gyapjú ára roppant emelkedik, a vászon nem sokára 
még egyszer annyiba fog kerül i; minél fogva mielőbbi 
megrendelés mindenkinek ajánltatik. 

500 db. selyem ágytakaró, legnehezebb lyoni shapp«elyemböl, 
kék fehér vörös és sárga csikós; dbja 4 frt bámulatos 
olcsó. 

220 tuczat selyem zsebkendő legnehezebb lyoni selyemből, 
minden színben, minden db. más színben; nyakkendőkre 
is használhatók; csak frt 3.50 tuczatja. 

350 gobelin készlet, két legfinomabb ágyterítő és asztalterítő, 
bársonybojttal, szinvegyülékben pompás kivitelben az 
egész készlet, azaz mind a 3 db. ára együtt csak frt 7.50 

5000 tuczat lepedő, jó súlyos bőrvászonból, tökéletes még a 
legnagyobb ágyra is, varrás nélkül, drbonként 1 frt 35 kr., 
tuczatonként 15 frt. 

Mindenki a ki egyszerre legalább 15 frt értékűt vá­
sárol, ráadásul, tehát ingyen kap egy svájezi órát hosszú 
láoczczal, franczia aranybronz-plastikból, melynek ->on-
tos járásáért 2 évi jótállás nyujtatik. 8208 

Készpénz melletti megrendelések (posta-utalvány vagy cs. kir 
posta-utánvét mellett is) az alulirt czég által teljesíttetnek 

Erbseliaílsverwaltuug RAIIUOWICZ, 
Bécs. II . . Sohiffamtagaaae Nr . 2 0 . 

KOPASZSÁG, 
a baj ő ziilíse és korpaképződés ellen 
a naponként érkező bizonyítványok és 
köszönő iratok tanúsága szerint egyedüli 

jónak bizonyult szer a 

T A N N I N - O L A J 
D r . M ó r á s t ó l . 

Tisztelt gyógyszerész ur I Szíveskedjék számomra Dr. Moras Tan-
nin-olajából még egy nagy palaczkkal küldeni. £ szer hatása oly kitünÖ, 
hogy a hajam hullása teljesen megszűnt, s a sdrú után-növés immár 
látható is. 

Bécs, 1880, január 5-én. Wagner Vilmos. 
Fürst J. gyógyszerész urnák Prágában. Szerencsésnek érzem ma­

gamat önnel közölhetni, hogy dr. Moras Tannin-olaja hajamnak két 
ér óta tartó hullását teljesen megszüntette. Remélem, hogy e szer 
segítségével előbbi szép hajamat ismét visszanyerem. 

Marienbad, 1879. aug. 18-án. ' Zaremba Mária. 
Tekintetes uram I Harmúicréves embernek kopasz fejjel bírni nem 

valami kellemetes. Ha dr. Moras Tannin-olaját nem használtam volna, 
ma ifjú aggastyán volnék. E szer néhány hét alatt csodát tett rajtam, 
mit mindazok, kik ismernek, bizonyítanak. Ennélfogva kérem stb., stb. 

Bukowa, 1880. jan. 3-án. Drtikol Jaroslavs jónzágkezeló. 
Kapható 2 és 1 frtos palaczk kban. Pőletét Magyarország-
szamára Török J. gyógyszertára Budapest, király-nteza. 
Pozsonyban Pisztory Pelix gyógyszert., Temesváron Tar-
czay József gyszert., Zágrábon Mittelbach Zsigm. gyszert. 

D r . L e n g i e l F . 

nyir-balzsama. 
Már a növényi jfiedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással b<r. Ha azzal arezot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
Íiikkelyek válnak le a bőrről, minek 
olytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E balzsam kisimítja az arezon támadt redöket és himlőhelye­
ket, fiatal arezszint ád ; a bőinek fehérséget, gyöngédség ós 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplöt, máj­
foltokat, anyajegyet, oirvörösséget, borátkát és minden 
egyéb bőrszenynnet ellávolit. Egy korsóval használati nta-
istáesal együtt 1 frt 50 kr. ; postán küldve 10 krral több. 
FA l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a örök József, gyógy­
szerésznél, B u d a p e s t király-uteza 12. szám ; Pozaonyban 
P i a i t o r y Bódog, gyógysz T e m e s v á r o n Tarczay József 
Styégysz. Z á g r á b o n Mittelbach Zsigmond gyógyszerésznél. 

1884. január 8 5 . sz. 1884. január 

BUDAPESTI SZEMLE 
• II. Tud. Akadémia megbízásából sierkesitt 

G Y U L A I P Á L. 
T A R T A L O M : 

I. Frigyes Vilmos, porosz király. (I.). - Ballagi Aladártól. 
& kereseti és ipari adó fejlődése és mai állása Franczia-

Országban. — Lukács Mélától. 
Az elektromosságról. (10 — Kont Gyulától. 
A nyelvhibák és teendőink. Szarvas Gábortól. 
Anya éS grófné. (I.) Regény Pálffy Alberttől. 
Költemények: A hámori völgyben. Lévay Józseftől. Ámor. 

Propertius után, latinból. Csengery Jánostól. 
ÉrtesitŐ. Csánki Dezső: I. Mátyás udvara. — Czógler 

Alajos: A physik története életrajzokban. Lengyel 
Istvántól. — Joseph Hat ton: Journalistic London. — r. 
— Hatszáz magyar nemzeti dal. — Egy névtelen levelei 
a szerkesztőhöz. (V). — 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ivnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Bndapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
ssellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mi veit közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságától támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzei ékben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt. félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
j linski György cs. kir. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadóhivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

A • Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinszki 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. I., Stephanspla,z Mr. 6. 

EErT É l H 1 I 1 1 I . 
KARCOLATOK AZ EGYÉVI ÖSKÉJYTES • ÉLETBŐL 

IRTA 

KACZIANY GÉZA 
(GYALOGHUSZÁR). 

Ara fűzve 1 forint osztr. ért. 
Tartalom: Ujonczozás országszerte. — .Mikor engem 

a főorvos vizitált.. — Az első nap mondurban. — Az 
első «abriktolás» — A .gyatra frájbéliges.. — Szolgá­
latban. — A tanár-tiszt.— >Übunxmars>. — A cakkum-
pakk. — Baka szakácskönyv. — Cúgos cipő a cúgban. — 
Hadgyakorlatok a király előtt. — Mozgósítva. — Az 
első nap és az első éj. — A derventi kerek erdő mel­
lett. — Az első kivégzés. — Török ur Maglajban. — El­
hagyatva, egyedül — Az "tolsóvér. . F r á j t e r ú r n y ú l . . 
— Had^i Lója. — Szerajevo. — A kis Curry. — Posta­
fedezeten. — Karácsonyunk a bosnyák földön. — Tiszti 
vizf-ga. — Az utolsó nap mondurban. — A hadnagy úr. 
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JB'MlfflaMníni^ 

1 Legújabb szabad, bi l lard-golyók. 

< & 

Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy sok évi 
fáradság után ikerült neki 1168 

bi l lard-golyókat 
készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmúlnak. 
S ü n , h a n g és r u g a n y o s s á g tekintetében ttslje-
pen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonbaj 

eipusztithatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j á t á l l á s t vállalok. Egy darabnak Ara 
62 mméterig 5 forint, (52—66 mméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint. 

3tf~ K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~V9 
'-gyára, gj ^ ^ " r V T T T T " C Á " D i \ T " V c s- k í"- szabadalm, biliárd- és billard-golyó-

§ JX.ll I J j J J J V Í A X Í U I J I , Bécs, IX., Rossan, Rothe Lóweng. 5 

" . 'V.M.W J7JH~\ 

^aSH5HSHH53S35ESH5a5H52SE5ESa5ESB5HSH5H5MH5ESE5B5H5ES 
A "Franklin-Társulat' kiadásában Budapesten megjelent s minden köny árusnál kapható — az osztr. ta . 

tományok számára Szeli' szki G ü.gy cs. k. egy. könyvárusnál, Bécsben I„ Stefansplatz Nr. 6. 

A MAGYAR NEMZET TÖRTÉNETE! 
R E G É N Y E S RAJZOKBAN. 

I K 

M I M W M ^ 

11 g NEGYEDIK KIADÁS. I r t a J Ó K A I M Ó R . TIZENHÉT KÉPPEL. \ 

K Ara fűzve 2 frt. Vászonba kötve 3 frt. 

K Ö H Ö O É S E L L E N E 

Dr . 1237 F Á Y K I S S ^ ^ ^ 
etjy üveg, használati uta-szepesi kárpát-nöYény-kiYonata 
sitással 75 krajczár. 

szepesi kárpát-növény-czükorkák sfLÖ^as 
swpesi kárpát-növény-ihea í^k£^! i : ?as i3 ! 

haszn. 
kr. 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: köhögés, 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurul), náthaláz (influenza), sztik-
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás*, tüdő­
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengiíő betegségekben. Valódi mi­
nőségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyógy­
szerésznél Temesvárott (Józ=e város); Hudapesten : T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél király-utcza 12. szám; T b a l l m a y e r é s S e i t z , 
kereskedőnél, É d e s k u t y I . . , Erzsébet-tér 1. sz., K o o h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a legtöbb magyal honi gyógyszertárban. 

i 
K r a n s z & C o . cs. kir. szabadalm. ' 
gépgyára B é e s , ( W á h r i n g - i a j án l : 

d n g - a s z o l ó - g - é -
p e k e t , dugaszol 
uranként 800— ! 
1000 palaczkot, j 
palaczktörés nél- ! 
kOl. Megrendel- [ 
hető mind. nagy­
ságú üveghez IS I 
forinttól 50 frtig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ SzUró-készülékek j 
alkalmasak minden folyadékhoz, 12 

frttól 30 frtig. 7661 | 

Kincsem-sorsjáték. 
Ezzel ligyelmeztetjüka közönséget, hogy a sorsjegyek hátára nyo-I 
matolt határozmányok 2. §. értelmében, a Kincsem-sorsjátékI 
nyereményeinek kiszolgáltatási határideje e hó 29-én lejár.[ 

t345 A magyar lovar-egy/et sorsjáték-irodája.] 

Singerstr. 15. 
nun 

flold. Reichsapfei- PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Bécsben. 

V P 1 * t Í < 7 t Í t f ^ 1*1 l l l l ' W ' W a L ' ezelőtt egyetemes p i l o U k n a k neveztetve, teljes joggal megérdemlik 
* C H i n i i l l t U l ü M U a t S i m , ez utóbbi elnevezést, mintán valóban alig jéteziV betegség melyben 

e labdacsok már ezerszeresen nem bizonyították volna csodás hatásukat. A legmakacsabb esetekben, mikor számos 
más orvosság hasztalanul lett alkalmazva, e pilulák által számtalanszor és pedig rövid használat után, teljes gyógyu­
lás állt be. 1 dobó i 15 l abdaoc^a l 21 k r . , 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 k r . , (termen é t l e n u t ánvé t e lné l 1 frt 
1 0 k r . fKeTexebbl tekercsnél nem s z á l l í t t a t i k . ) Számtalan levél érkezett, melyekben e labdacsok fogyasztói 
a legkülönbözőbb és súlyos betetrségeKbtíl történt felgyógyulásukért köszönetet mondanak. Mindenki, a ki csak 
ngyszer telt velük kísérletet, tovább ajánlja e labdacsokat. 

£PV* A sok köszönő iratból közlünk néhányat: " 9 Q 
Waidhofen az Ybbs mell. 1880 november IV. vérfolyása vagy rendetlen tisztulásánál, nehézvizelés, gi-

.\JÍ1T»HO** köszönet í \ lisztabaj, gyomorgyőngesség és gyomorgörcs, szédülés éa 
Tekintetes n r ! 1862 óta szenvedtem aranyeres bánta- sok baj ellen gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal 

lomban és hugyrekedésben; orvosoltattam is magamat, de kérném, ha ismét 12 tekercset küldene, 
minden siker nélkül, bajom mind rosszabbá vált, ugy hogy *** " 
Idő multával heves hasfájást is éreztem, (a be-lek össze­
zsugorodása következtében); teljes étvúgytalauság állott 
be, s mihelyt csak a legcsekélyebb étket vagy egy korty 
vizet nyeltem is le, alig bírtam a puffadás, nehéz zihálás 
és fulladozás miatt egyenesen állni, mígnem végre az ön, 
csaknem csodálatos hatású vértisztitó labdacsai haszná­
latához folyamodtam, melyek nem tévesztették el hatá­
sukat, s engemet csaknem gyógyithatlan bajomból töké­
letesen megszabadított. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más erősítő gyógy­
szeréért nem győzöm hálám s elismerésemet elegendő-
képen kifejezni. — Kiváló mély tisztelettel 

Oellinger János. 
Tisztelt uram! Szerenesés voltam, véletlenül az Ön 

vértisztitó labdacsaihoz juthatni , melyek nálam csodákat 
müveitek. Évek óta szenvedtem főfájás- és szédülésben ; 
egy barátnőm lOdbot adott az Ön kitűnő labdacsaiból, s 
e 10 labdacs oly teljesen helyre állított hogy csodálatos. 
Köszönettel kérek ujabban 1 tekercset. 

Piszka, 1881 márcz- 13. P a r r A n d r á s . 
Hielitz, 1874junioe£. ^ —• 

Tisztelt Pserhofer á r I IrásbelUeg kell nekem és sok erőt is szereztek neki , nem állhatok a'len, más ba­
rnásoknak is, kiknek az Ön •vértisztitó labdacsai* egészsé- sonló bajokban szenvedők kérésének, ós kérném : nékem 
güket visszaadták, forró köszönetünket kifejezni. így sok °Jolag 4 tekercsesei küldene póstantánvét mellett e csoda-
betegségben labdacsai a legesodásabb gyógyerőt tanúsítót- hatású labdacsokból. Teljes tisztelettel f 
ták. a hol már minrlan i á n ssrr hiif*n1ir "fi1* w»i»»* S p i s s t e k B a l á z s . 

Teljes tisztelettel K a n d e r K á r o l y . 

Tekintetes ú r ! Előre bocsátva azt, miszerint való­
színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal bír, az 
ön liires faírj balzsamával , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára valamennyi úgy­
nevezett egyetemes szer iránti bizalmatlanságomnak, el­
határoztam magamat az ön vértisztitó labdacsaihoz 
folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok segélyével meg­
ostromoljam sok évi aranyeres bántalmamat. Egyáta-
lában nem restelem önnek bevallani, miszerint régi bajom 
nópy heti használat u<un egész tökéletesen megszűnt, s 
én ezen labdacsokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az ellen nincs semmi ellenvetésem, ba ön ezen 
soraimat, — jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
elé óhajtja bocsájtani. 

Mély tisztelettel _ _ . 
Bécs, 1881 február 20 T . R . 

Cseney, 1874 máj. 17. 
Tisztelt uram 1 Miután «vértisztitó labdacsai* nő­

met, ki sok évi idült gyomorbajban és tagszaggatásban 
szenvedett, nem csak az életnek visszaadták, hanem fiatal 

Amerikai köszvény-kenőcs, ^b",;", Csukamáj-olaj, »° 
san ható, kétségtelenül legjobb szer minden kosz- j nöbb nv ~ 
vócyea és csúzos baj, nevezetesen bátgenuezba. 

ororli). valódi ereden 
nngrrtöl; a legkitú-

ség. Egy üveg 1 frt. 

t Por lábizzadás ellen. £ M , ' J 2 E tagszaggatas, görcs, ideges fogfájás, lejfajás, ttti- i • •»• i c u i t t u u u o l>ll^ll . litjaalábizzadást 
s«sgg*ti«. stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. | » az ezáltal keletkező kellemetlen szagot, épen tart-
á f l S t l l P r t n V Á Í ' V Í 7 ca* ̂ - e z a D - T a ' o u i i j j * * lábbelit, és ártalmatlan szernea van beb.zo-

általánosan elismert legjobb fogfentartó szer 
1 üvegcse 1 frt 40 kiajczar. 
6 v A H 1 OCCOtlt ia dr . RomershaiMei i tó l , 
0 2 G I U - C a a C U U Ű , a l á t e r ő erősítésére és 
fenntartására; eredeti üvegcsékben á 2.50 és 1 frt 
50 kr. 

Chinai toilette-szappan, 9UTó.kl«;: 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony 
sima leaz és igen kellemes szagot tart meg. Jgen 
sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 
F í a k o r - n n P aJt»l»nosan ismert jeles háziszer 
M a n c i p U l , hurut, rekedtség, fojtókon, stb. 
ellen 1 doboz 35 kr.  

Fagy-balzsam *»«rf">*«»r3-tói. évek óta 
• ~ » J • • H M H i i u legbiztosabb szernek van el­
ismerve, mindennemű fagybajok és idült sebek 
stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 
É l e t - e s s e n c z i a l ^ ^ ^ ^ 
mor, rosx emésztés D indennemü altesti bajok elíen 
Kg üvegcse 30 kr. 

nyúlva. Ejry doboz ára 50 krajczár. ^ ^ 

George Pate pektorale-ja,8lk;áT.káa 
sodáa, köhögés, rekedtség, hurut, mell- és tüdöba-
jok, gégebántalmak ellen leajobb és legkelleme­
sebb segéd-s érnek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 krajczár.  

Taíi^chlrilrvhajkendícs K ^ 
sok és Uikusok által valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított 
nagy szelencze 2 frt 

Egyetemes tapasz," Sleudrl tanártól vá-
. «ott és szúrt sebek, 

mérges kelerények, a lábak régi, idöszakonkint fel­
nyíló kelesei, makacs mirigykelések, fájópokolvar, 
sebes és gyulladásos mell. megfagyott tagok kösz­
vény és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 krajczár. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Egyetemes tisztitó-só »»""hA w 
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ tói. Kitűnő házi­
szer megzavart emésztés minden következményei, 
u. m. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév. 
franvér, dugulás, stb. ellen. Egy csomag ára 1 frt. 

Valamennyi franczia különlegesség raktáron tárta tik, vagy kívánatra pontosan és legolcsóbban 
beszereztetik. 

B*""Postai küldemények 5 frt aluli megrendeléseknél csakis az összeg előleges bekül­
dése mellett, nagyobb összegeknél utánvéttel is eszközöltetnek. ~~**i 

A legtöbb elősorolt speczialttás kapható Budapesten, TÖRÖK JÓZSEF gyógy­
szertárában, király-utcza Iá. sz. alatt is. 1328 

T a n a e < i 4 a l o f a í m m e l y e k e t t ö b b é v i in i ikö-
X c l J J a S Z X S x X c A X c A l J L l i . d é s e m a l a t t bécs i , n é m e t -
h o n i é s b e l g i u m i g y ó g y s z e r t á r a k b a n s z e r e z t e m , d e a z o n 
k ö r ü l m é n y i s , h o g y a k ü l f ö l d i g y ó g y s z e r e k e l s z a p o ­
r o d á s á t e l l e n s ú l y o z z a m , a r r a i n d í t o t t a k , h o g y a l e g ­
n a g y o b b g y ó g y e r e j ű n ö v é n y k i v o n a t o k b ó l , dr . K v a p i l 
o r v o s i u t a s í t á s a s z e r i n t a m á r i s n a g y k e d v e l t s é g ű 

kárpáti egészségi labdacsokat 
készítsem és forgalomba hozzam, melyek eldugulás, nyálkásodás , é t v á g y ' 
hiány, gyomorbaj , felfúvódások, szédülés, fejfájás, vá l tó láz , aranyér, 
bőrkiütések, köszvény, v izkór és vesebajok ellen a legfényesebb sikererí 
alkalmaztatnak. — Egy skatulya "21 kr., egy tekercs 6 skatulyával 1 frt 5 kr., 
nem bérmentes küldeménynél 5 kr. bélyegdijj'al több. Ha a labdacsok árához 
20 kr. mellékeltetik és az egész összeg posta-utalványnyal beküldetik, akkor a 
megrendelt mennyiség az összes birodalomba bárhova bérmentve küldetik. 
Ezen esetben egy tekercs ára 1 frt á5 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 

3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 45 kr. 

SZÉTKÜLDÉSI FŐRAKTÁR. 

Friedrich János gyógyszerészRél Malaczkáii. Pozsonym. 
RAKTÁRAK: 

Budapesten: Pataki Károly 
Széchenyi-sétatér az újépület el 
szemben, 

Pozsonyban: Pisztory Bódog, 
Debreczenben: Miháluvitslstv. 
Kecskeméten: Molnár János, 
Szegfeden: Kovács Albert, 
Temesváro t t : Tárczay István, | 
Verseczen: Mulier Oszkár, 

Kaposvárot t : Babochay Kálm. 
Nagry-Szombaton: Dobó Jstv. 
Lug-oson: Vértes L. 
Ny íregyházán: Korányi Imre, 

továbbá a gyógyszertárakban : 

kés-Csaba, Kula, Pozsony, 
Szt-Györg-y, Gyöngyös, Zó­
lyom, Ersek-TJjvár, Szu-
csány, Fegyvernek, Kun-
Szent-Márton, Bima-Szom-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , bat, Petrovácz és Siklóson. 
Privig-yén. Beszterczebá- Zágrábban: Arazin gyógysze-
nyán, B r i e s , Tiszolcz, Nyi t - résznél. 
ra, Bars , Szt-Kereszt, Bé - ) B é c s b e n : (Wáhring) Trnka. 

Kérem labdacsaiból, melyek házam­
ban évek óta kedvelt háziszerek, 2 te-
kci'c-et kíi'deni. Körmíic/bánya 1883. 
május hó 7-én. Baab Károly ev. pléb. 

Kérem tisztelettel kit. lnbdacsaiból 
ismét 10 lekerc-et kölileni. 

Zvada Ferenci katli. pléb'n•>?. 
Pöstyén Teplitzben véletlenségből 

szerencsém volt labdacsait megkapni, 
melyek nekem és nejemnek kiliinöszol-
Rálalftl tellek. Ennélfn va kérek négy 
tek rcs kitűnő csodiliitásit Inbdacsot. 
Neustadt, Morvaországban 1883. szept. 
hó 20-án. Hovotny Ferenci kávés. 

Miután saj t tapasztalásomból cso-
dahiiásii labdacsai kilünő jóságától 
meg vagvok győződve, kérek két teker­
cset. Tétel 1883. au ' . hó 12-én. 

Beion Gbristof 6pit6mAster, 
18 éven at gyomorbajbau szenved-

lem, csak egyedül I bdacsai segitiettek 
nekem. Az isién áldja me/. Slrofince, 
Havonii 1883. november hó 22-én. 

Popp Antal asztalosmester. 
T. gyógyszerész ur! Kéiern küldjön 

n >kcm még tiz tekercset egészségi lab­
dacsaiból, miután* ezek váltólázat, 
aranyért, és minden gyomorbetegséget 
csodaszerűen gyógyítanak, ezen okból 
minden gyógyult nevében mély köszö­
netemet kifejezem. Csanád 1882. aug. 
hó 31-én. Wolf János, 

Kérek egv tekercset bajomnak va­
lódi jó hatású egészségi labdacaiból 
küldeni. Gservenka 1882. május 15. 

Behl Péter kosárfonó mester. 
Kérek egyik rokonom részére két le­

keres egészségi labdacsot gyomorgörcs 
ellen küldeni. 

Nejem helyreállításáért, ki két éven 
át borza-ztó gyomorgörcsben szenve­
deti, jelenleg pedig teljesen egészséges 
mély köszönettel tartozom. 

Nagy-Szalatna 1882. jiinius 4-én. 
^ ^ B Hándory Sámuel timái mester. 
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Nagyon tisztelt gyógyszerész úr! 
Kérek ismét három tekercset kitűnő 

egészségi labd csaiból. Az isten áldja 
meg ezen találmányért, miután labda­
csai ismét teljesen helyreállítottak. — 

B.-Alja 1882. szeptember 16-án. 
Duschke Ferencz bányászliszt. 

Tekinletes úri A nemrég küldött 
labdacsait p'ébániámbin beteg gyer­
mekek közt szétosztottam, s miután 
tapasztaltam, liowy ezekre kitűnően 
li.tnak, ennélfogva kérek ismH hat 
tekére et. Liptö-Hutty 1882, július 2. 

Diveczky lános, plébános. 
Kérek két tekercset egészségi labda­

csaiból küldeni; miután ezeket mint 
nélkülözhetlen háziszert találtam, ezen­
nel köszönetemet nyilvánosan kifeje­
zem. Banastor. 1882. >zeptember 4. 

Hirschenhanser E. 
Szíveskedjék mellékelt összegért ne­

kem ismét két csomagot egészségi 
labdac-aiból. melyek kitűnő hálása 
az aranyérnél tagadhatlan, mit ma­
gamon tap isztaltim, küldeni. 

Körmend, 1882. márczius 20-án. 
Kerecsényi I. ref. plébános. 

Nagyon tisztelt gyógyszerész úr! 
Kérek mielőbb kitűnő egészségi lab­

dacsaiból két tekercset küldeni, miután 
évek során át ezek haszná'atára szokva 
vagyok, és pedig igen jó sikerrel, ugy 
hogy házamban nélkülözhetlenné let­
tek. Rozsnyó, 1882. deczember 4-én. 

Hedry lándor, pénzügyi hivatalnok. 
Kérek azonnal 6 dobozt labdacsaiból 

küldeni. Azlslen ezen jó hatású gyógy-
taláhnínyáért áldja meg. 

Bécs, 1882. augusztus 22-én. 
Helyettesy Lijos, plébános. 

Labdacsai kitűnő hatásáért, mely 
évek óta elvesztett egészségét vissza­
adták, alulírott önnek nyilvánosan kö­
szönetétfejezi ki. Gilvandorf, 1882. okt. 

Scheider Antal, földmiveló. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

3-1K SZÁM. 1884. | 
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Kfilföldl előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A FŐRENDIHÁZBÓL. 

A
MAGYAE főrendiház talán a mióta fönnáll 

sem volt olyan népes, mint e hó 12-ki 
. ülésén. A ((keresztények és izraeliták kö­

zött, valamint a külföldön kötött polgári házas­
ságról » szóló törvényjaslat volt napirenden, 
immár másodízben, mintán azt a főrendek első 
alkalommal hat szótöbbséggel visszautasították 
és a képviselőházhoz visszaküldték. 

Természetes, hogy második alkalomra mind 
a két párt igyekezett összegyűjteni erejét. A kor­
mány alig gondolhatta, hogy hat szavazatnyi 
csorbát könnyű szerrel kiköszörülnie ne lehetne, 
ha fölhívja mindazon pártjabeli főrangúnkat, a 
kiknek a főrendiházban helyet foglalni joga, 
vagy legalább jogos igénye van, és a főispáno­
kat, kik az ö kinevezésétől függvén, biztos 
párthíveknek ígérkeztek. 

Ellenben a római katholikus magas klérus, 
az aktív politika teréről 18G7-ben lesodort 
ó-konzervativ mágnások s az ifjabb főúri nem­
zedéknek is az a része, mely a kormány iránti 
ellenszenvezéséről ismeretes, a magok részéről 
szintén mindent elkövettek, hogy saját párt­
feleiket megjelenésre birják s e végből még 
Ausztriából is fölhívtak többeket, hogy e sza­
vazásra lejöjjenek, azon a czimen, hogy vala­
melyik ősük magyar indigenátust s az ezzel 
járó jogok kyözött a magyar főrendiházban rész­
vételre törvényszerű igényt nyert. 

így történt aztán, hogy abban a főrendi­
házban, mely a törvényhozási kérdések fölött 
más alkalommal többnyire csak 30—40 szavazó 
taggal szokott határozni, a mondott napon '.591 
tag jelent meg, ugy hogy a múzeum tanácskozó 
termében talán a felének sem jutott ülőhely. 

A vita, mely az ismételve beterjesztett ja­
vaslat fölötti szavazást megelőzte, nem volt sem 

hosszú, sem annyira zajos, mint a midőn először 
tartottak e tárgy fölött tanácskozást. Mindazon­
által emlékezetes fog maradni azok előtt, kik 
tanúi voltak. A magyar arisztokrácziának a fő-
ívndiházban üléssel biró tagjaiból itt volt több 
mint a fele rész, itt voltak a zászlós urak közül 
többen, hároni beteges püspök kivételével az 
egész magas papság, a megyés és czimzetes ka­
tholikus, ugy szintén a görög egyesült püspökök, 
valamint a főispánok. Még a királyi házzal közel 
atyafiságban levő herezeg Koburg Fülöp is meg­
jelent. S az Ausztriában lakó s szavazati jogot 
rendszerint az osztrák főrendiházban gyakorló 
indigenák közül is jelen volt három herezeg 
(Windischgrátz, Schwarzenberg, Lichtenstein) és 
néhány gróf (köztök Althan, Pergen, Schaf-
gottsche stb.), kik mind a kormány javaslata 
ellen szavaztak. 

A szavazás eredménye az lett, hogy a 
kormány javaslata mellett szavaztak 191-en, 

(in mmiiiiic.i. 

Ellimjer fényképe ntán. 

GEÓF K E G L E V I C H ISTVÁN. 

Ellinger fényképe után. 

G E Ó F ZICHY NÁNDOE. 


